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Instrukcja wazna dla urzadzen wyprodukowanych po: / Instruction manual valid for devices manufactured after: / Navod pro zafizeni vyrobena po: / Navod pre obsluhu zariadeni
vyrobenych po: / Instrukcija — jrenginiai, kurie buvo pagaminti nuo: / Lieto$anas instrukcija iericém izgatavotiem péc: / Utmutaté a utan gyartott késziilékekhez: / Manualul de utilizare
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Szlifierka katowa 125 mm 18V
Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng

Sarokcsiszologép 125 mm 18V
Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel

Polizor unghiular 125 mm 18V
Instructiuni de utilizare si certificat de garantie

Kotni brusilnik 125 mm 18V
Navodila za uporabo z garancijsko kartico

Cordless angle grinder 125mm 18V
Instruction manual with guarantee card

Uhlova bruska 125 mm 18V
Navod k obsluze se zaruénim listem

HU
RO

Uhlova bruska 125 mm 18V brnownaid 125 mm 18V
DE

Uzivatel'ska priru¢ka so zaruénym listom MHCTpyKUummM 3a ekcnnoaTaums ¢ rapaHLuMoHHa KapTa

Kutna brusilica 125 mm 18 V
Upute za upotrebu s jamstvenim listom

Kampinis Slifuoklis 125 mm 18V
Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu

Stira slipmasina 125 mm 18V Winkelschleifmaschine 125 mm 18V
LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu DE Bedienungsanleitung mit Garantiekarte

Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach
albo w catosci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz
kompletacyjnych bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie moga stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie
www.dedra.pl

All rights reserved. This publication is protected by copyright. Copying or distribution of the User Manual in parts or in full without Dedra Exim's permission is
prohibited Dedra Exim reserves the right to make design, technical and completion changes without prior notice. These changes may not constitute grounds
for advertising the product. User manual available at www.dedra.pl

VSechna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo $ifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu
spole¢nosti Dedra Exim je zakazano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementaéni zmény bez dfivéjSiho oznameni. Tyto
zmény nemohou byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

V8etky prava vyhradené. Tieto materidly su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie Casti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez
suhlasu spolo€nosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie kons$trukéno-technickych zmien, a zmien dopinkového
prisluSenstva, bez predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny nemézu byt dévodom na reklamaciu vyrobku. Uzivatel'ska priru¢ka je dostupna na webovej
stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra
Exim* sutikimo draudZiamas. ,Dedra Exim*“ pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos poky¢ius be i$ankstinio jspé&jimo. Sie pokygiai
negali bati skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesibas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. LietoSanas Instrukcijas kop&sana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim
firmas piekriSanas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstdj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, k& arT komplektacijas izmainu bez iepriek$&ja
pazinojuma. STs izmainas nevar bit par pamatu produkta reklamésanai. Lieto$anas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerz&i jogokkal védve. A Hasznalati Utasitds masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim
irasos engedélye nélkil tilos A Dedra Exim fenntartia maganak a szerkezeti-miszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok el6zetes bejelentés nélkdli
bevezetésének jogat. Ezek a valtozasok nem szolgalhatnak alapjaul a termék reklamaciéjanak. A hasznalati utasitas a weboldalon elérhetd www.dedra.pl.
Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea
si distribuirea partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim isi rezerva dreptul de a face modificari
tehnice si constructive sau de completare a dispozitivului fara o notificare prealabila. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului.
Instructiunea de deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Vse pravice pridrzane. To delo je za$¢iteno z avtorskimi pravicami. Kopiranje ali raz$irjanje uporabniskega priro¢nika po delih ali v celoti brez dovoljenja druzbe
Dedra Exim je prepovedano Druzba Dedra Exim si pridrzuje pravico do oblikovnih, tehni¢nih in konénih sprememb brez predhodnega obvestila. Te spremembe
ne morejo biti podlaga za oglasevanje izdelka. Uporabniski priro€nik je na voljo na spletni strani www.dedra.pl.

Bcuuku npaBa 3anaseHn. ToBa npousBefeHWe e 3aluMTEHO C aBTOPCKM npaBa. 3abpaHeHo e KoMMpaHeTo Wnu pasnpocTpaHeHWeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutensa Ha Yactu unu m3uano 6e3 paspelwenneto Ha Dedra Exim Dedra Exim cu 3ana3sa npaBoTO Aa npaBv NMPOMEHW B Au3anHa, TeXHMKaTa u
okomnnekToBkaTa 6e3 npeaBapuTenHo yBefomneHune. Tean npomeHn He MoraT Aa 6bAaT OCHOBaHWE 3a peknamupaHe Ha npogykta. PbkoBoACTBOTO 3a
notpebuTens e Ha pasnonoxeHve Ha agpec www.dedra.pl

Sva prava pridrzana. Ova je studija zasti¢ena autorskim pravima. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija ovog korisni¢kog priru¢nika, djelomi¢no ili u cijelosti,
bez suglasnosti tvrtke Dedra Exim. Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja gradevinskih, tehni¢kih i montaznih promjena bez prethodne najave. Ove izmjene
ne mogu biti temelj za reklamiranje proizvoda. Korisnicki priru¢nik dostupan na www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschiitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne
schriftliche Einwilligung von Dedra Exim vervielfaltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behélt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen
sowie Anderungen in der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne vorher dariiber zu informieren. Diese Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des
Produkts bilden. Die Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zugénglich.

Kontakt
Contact / Kontaktai / Kontakts / Elérhetéség / Contact / Pisite na / CebpxeTe ce ¢ / Kontakt
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 165, fax +48 22 73 83 779
serwis@dedra.com.pl www.dedra.pl
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Opis Zastosowanych Piktograméw/ Description of Pictograms Used/ Popis Pouzitych Piktogrami/ Opis Pouzivanych Piktogramov/
Panaudoty Piktogramy Aprasymas/ Lietoto Piktogrammu Apraksts/ Az Alkalmazott Piktogramok Magyarazata / Descrierea Pictogramelor /
Opis piktogramov / Onucanue lNMuktorpamu / Beschreibung der verwendeten Piktogramme



Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Warrant: read the instruction manual / Pfikaz: pfectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte
sa s uzivatelskou priruckou / Privaloma: perskaitykite aptarnavimo instrukcija / Noradijums: rlpigi iepazistieties ar lietotaja
rokasgramata sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el az utmutatét / Obilgatoriu: cititi manualul de utilizare / Navodilo: preberite
navodila za uporabo / 3anoBeaTa: npoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba / Gebot: die Bedienungsanleitung lesen

Nakaz: stosowac okulary ochronne/ Order: use safety goggles / Pfikaz: pouzivejte ochranné bryle/ Prikaz: pouzivajte ochranné
okuliare/ Privaloma: naudoti apsauginius akinius/ Noradijums: nésajiet aizsargacenes/ Utasitas: viseljen védészemuveget/ Obligatoriu:
folositi ochelari de protectie / Previdnostni ukrepi: Nosite zaS¢itna ocala / Npegnucaxue: n3nonssante npegnasHn ouunal/ Gebot:
schutzbrille tragen

Nakaz: Uzywaé ochronnikéw stuchu / Warrant: Use hearing protectors / Pouzivejte ochranu sluchu/ Pouzivajte chranic¢e sluchu/
Privaloma: naudoti apsauginius akinius/ Lietojiet dzirdes aizsardzibas dzeklus/ Utasitas: hasznaljon fllvédét/ Trebuie sa folosi-ti
aparate pentru protectia auzului / Odredba: Nosite zad¢ito za uSesa / 3anoeea: Hocete 3awmTa Ha ywwute/ Der gehdrschutz ist zu

benutzen

aunxatenHa 3awwmrtal/ Gebot: atemschutzgerate benutzen

Nakaz: stosowac srodki ochrony drég oddechowych/ Warrant: use respiratory protection / Pfikaz: pouzivejte prostfedky pro
ochranu dychacich cest/ Prikaz: pouzivajte ochranné prostriedky na ochranu dychacich ciest/ Privaloma: naudoti kvépavimo taky
apsaugos priemones/ Pieprasijums: izmantot elpcelu attiecigu aizsardzibu/ Utasitas: hasznaljon Iéguti védelmi felszerelést/
Obligatoriu: utilizati echipament de protectie a cailor respiratorii / Zahteva: uporabljajte zaS¢ito dihal / 3agbmxutenHo: anonssante

immer mit zwei Handen/

Zawsze pracuj dwoma rekami/ Always work with two hands/ Vzdy pracujte obéma rukama/ Vzdy pracujte dvoma rukami/ Visada
dirbkite dviem rankomis/ Vienmér stradajiet ar abam rokam/ Mindig két kézzel dolgozzunk/ Lucrati intotdeauna cu doua maini / Vedno
delajte z obema rokama/ Uvijek radite s dvije ruke / BuHaru pabotete ¢ age pbue / 3aBxau npautovite gsoma pykamu / Arbeiten Sie

Zakaz: Nie uzywaj ostony do ciecia/ Prohibition: Do not use a cutting guard / Zakaz: Nepouzivejte ochranny kryt/ Zakaz:
Nepouzivajte ochranny kryt na rezanie/ Draudimas: Nenaudokite pjovimo apsaugos/ Aizliegums: Neizmantojiet grieSanas aizsargu/
Tiltds: Ne hasznaljon vagovédst/ Interdictie: Nu utilizati o protectie de taiere / Prepoved: Ne uporabljajte varovala za rezanje /
Zabrana: Ne koristite titnik za rezanje / 3abpana: He nsnonssaiite npegnasuten 3a psisaHe / 3abopoHa: He BMKopucToByiiTe
3axvcHui koxyx / Verbot: Verwenden Sie keinen Schnittschutz/

Informacja: $rednica tarczy/ Information: disc diameter/ Informace: pramér kotouce/ Informacia: priemer kotica / Informacija: disko
skersmuo / Informacija: diska diametrs / Informacid: korong atméréje / Informatie: diametrul discului / Informacije: Premer diska /
MHdopmaums: anameTsbp Ha guckal Information: durchmesser

Informacja: srednica otworu montazowego/ Information: mounting hole diameter / Informace: primér montézniho otvoru /

@ .| Informacia: priemer montazneho otvoru / Informacija: montazinés angos skersmuo / Informacija: montazas cauruma diametrs /
M 14 Informacio: szereld nyilas atmérdje / Informatie: diametrul orificiului de montare / Informacije: Premer montazne odprtine /

WHopmaums: InameTbp Ha MoHTaxHMs oTBop/ Information: durchmesser der montaged6ffnung
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6. Przygotowanie do pracy

7 Wiaczanie urzadzenia

8 Uzytkowanie urzadzenia

9. Biezace czynnosci obstugowe

10. Czesci zamienne i akcesoria

11. Samodzielne usuwanie usterek

12. Kompletacja urzadzenia, uwagi koncowe

13. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie urzadzen
elektrycznych i elektronicznych

14. Woykaz czesci do rysunku ztozeniowego

15. Karta gwarancyjna

Ogdine warunki bezpieczenstwa zostaly dotgczone jako oddzielna
broszura.

Deklaracja Zgodnosci WE dotgczona jest do urzadzenia jako oddzielny
dokument. W przypadku braku Deklaracji Zgodnosci WE prosimy o
kontakt z Serwisem Dedra-Exim Sp. z 0.0.

OSTRZEZENIE.
0oznaczone

ostrzezenia
wszystkie

Przeczyta¢  wszystkie
symbolem i
instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia pradem elektrycznym,
pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysztego uzytku.

m Urzadzenie z  linii  SAS+ALL  zostato

zaprojektowane do pracy tylko z tadowarkami i
akumulatorami linii SAS+ALL. Akumulator Li-lon i tadowarka nie
stanowig wyposazenia zakupionego urzadzenia i nalezy naby¢ je
oddzielnie. Stosowanie akumulatorow i tadowarek innych niz
dedykowanych do urzadzenia spowoduje utrate praw gwarancyjnych

2. Opis urzadzenia

Rysunek A: 1. pierscien dociskowy; 2. tarcza szlifierska; 3. pierscien
oporowy, 4. blokada wrzeciona, 5. rekojes¢ gtéwna, 6. gniazdo

akumulatora, 7. wigcznik gtéwny, 8. klucz do zdejmowania tarczy, 9.
rekojes¢ pomocnicza, 10. ostona tarczy szlifierskiej

3. Przeznaczenie urzadzenia

Szlifierka katowa DED7151 stuzy do szlifowania i ciecia réznych
materiatow (zaleznie od uzytej tarczy i ostony). Dzigki przyciskowi
blokady wrzeciona wymiana tarczy jest fatwa i wygodna.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-
budowlanych, warsztatach naprawczych, pracach amatorskich przy
réwnoczesnym przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych
warunkach pracy, zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia
Do operacji cigcia nalezy zatozy¢ na urzadzenie
A UWAGA ostone, przeznaczona do ciecia.
Ostona ta nie stanowi kompletacji urzgdzenia DED7151.. Sposéb
zamocowania i stosowania koncowek roboczych opisano w dalszej
czesci instrukgji.
AUWAGA Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i
elektrycznej, wszelkie modyfikacje, czynnosci
obstugowe nie opisane w Instrukcji Obstugi beda traktowane za
bezprawne i powoduja  natychmiastowa utrate  Praw
Gwarancyjnych.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, bgdz niezgodnie z Instrukcjg

Obstugi spowoduje natychmiastowg utrate Praw Gwarancyjnych a
Deklaracja Zgodnosci traci waznos¢.

DOPUSZCZALNE WARUNKI PRACY

S1 praca ciggta

Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen. Zakres temperatur fadowania
akumulatoréw 10 - 30°C. Nie wystawiaé na temperature pow. 40°C.

5. Dane techniczne

Model urzadzenia DED7151
Napiecie pracy [V] 18 d.c.
Gwint wrzeciona M14

Srednica kohcowki roboczej [mm] 125
Predkos¢ obrotowa max ng [min] 8500




Poziom drgan mierzony na rekojesci [m/s?] 3,8
Niepewno$¢ pomiaru KD [m/s?] 1,5
Emisja hatasu:

Poziom cisnienia dzwieku LPA [dB(A)] 82,5
Poziom mocy dzwieku LWA [dB(A)] 93,5
Niepewnos¢ pomiarowa KLPA, KLWA [dB(A)] 3
Masa (bez akumulatora i tadowarki) [kg] 1,6

Informacja na temat drgan i hatasu.

Warto$c¢ fgczona drgan a, oraz niepewnos¢ pomiaru okreslono zgodnie
z normag EN 60745-1 i podano w tabeli
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z
podano powyzej w tabeli.
AUWAGA Hatas moze spowodowa¢ uszkodzenie stuchu,
podczas pracy zawsze nalezy uzywac¢ srodkéw
ochrony stuchu!
Deklarowana warto$¢ emisji hatasu zostata zmierzona zgodnie ze
standardowg metoda badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania
jednego urzgdzenia z drugim. Podany powyzej poziom emisji hatasu
moze by¢ réwniez wykorzystywany do wstepnej oceny narazenia na
hatas.
Poziom hatasu podczas rzeczywistego uzytkowania elektronarzedzia
moze sie rézni¢ od zadeklarowanych wartosci w zaleznosci od sposobu
uzycia narzedzi roboczych, w szczegodlnosci od rodzaju obrabianego
przedmiotu oraz od koniecznosci okreslenia srodkéw majacych na celu
ochrong operatora. Aby dokladnie oszacowa¢ narazenia w
rzeczywistych warunkach uzytkowania, nalezy wzigé pod uwage
wszystkie czesci cyklu operacyjnego, obejmujgce takze okresy, gdy
urzadzenie jest wylgczone lub gdy jest ono wigczone ale nie jest
uzywane do pracy.

EN 60745-1, wartosci

6. Przygotowanie do pracy
A UWAGA Urzadzenie stanowi czes¢ linii SAS+ALL, dlatego,

aby z niego skorzystaé, nalezy skompletowac
zestaw, sktadajacy sie z urzadzenia, akumulatora i tadowarki.

Stosowanie innych akumulatoréw i tadowarek jest zabronione.

W celu przygotowania szlifierki do pracy nalezy:

- Przykreci¢ uchwyt pomocniczy w jednym z 2 punktéw (zaleznie od
planowanej pracy, rys. D)

- Zablokowa¢ wrzeciono przyciskiem (rys. B) i za pomoca dotgczonego
klucza odkreci¢ pierscien dociskowy (rys. C)

- Natozyé koncéwke roboczg (odpowiednig dla obrabianego materiatu
zgodnie z =zaleceniem producenta tarczy) i przykreci¢ pierécien
dociskowy za pomocg klucza (Rys. C)

- Pusci¢ blokade wrzeciona.

- Zwolni¢ blokade ostony tarczy, ustawi¢ ostone tarczy w odpowiedniej
pozycji, zablokowa¢ ostone.

Urzadzenie jest gotowe do pracy.

7. Wiaczanie urzadzenia

Wiacznik szlifierki znajduje sie w gérnej czesci korpusu urzgdzenia.
Aby uruchomic szlifierke, nalezy kciukiem przesung¢ wigcznik w prawo,
a nastepnie w gore (rys. E).

Szlifierka bedzie pracowa¢ dopoki wiacznik giéwny bedzie wcisniety. W
celu wytgczenia szlifierki nalezy zwolnic¢ przycisk gtéwny.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy wigczy¢ urzadzenie bez obcigzenia na
5-10 sekund i dopiero po upewnieniu sige, ze dziata prawidiowo,
przystgpi¢ do pracy.

8. Uzytkowanie urzadzenia
Ciecie/szlifowanie

Prace zawsze nalezy rozpoczynaé¢ nie dotykajgc tarczg do materiatu.
Ciecie/szlifowanie nalezy rozpocza¢ dopiero kiedy szlifierka osiggnie
maksymalne obroty. Wielko$¢ obrabianego materiatu nalezy dopasowac
do rodzaju i wielkosci koncowki roboczej. Materiat powinien by¢ stabilnie
zamocowany w uchwytach tak, aby podczas obrébki niemozliwy byt jego
niekontrolowany ruch.

Stosowanie szczotek doczotowych i dyskéw mocujacych wraz z
dyskami polerskimi

Do wykonywania ciecia szlifierka katowa zawsze
nalezy stosowac ostone do ciecia.

Aby uzbroi¢ szlifierke w szczotke doczotowg bgdz dysk mocujacy,
nalezy, korzystajac z przycisku blokady wrzeciona, zdjgé pierscien
oporowy i pierscien dociskowy, a nastepnie odblokowa¢ obejme ostony
tarczy i zdja¢ ostone tarczy. Na gwint M14 wrzeciona nalezy natozy¢
koncowke roboczg i dokrecic ja.
AUWAGA W celu prawidlowego stosowania koncéwek
roboczych nalezy sprawdzi¢ dopuszczalng
predkos¢ obrotowa koncowki roboczej.

Nigdy nie przekracza¢ dopuszczalnych wartosci predkosci obrotowej,
grozi to uszkodzeniem koncowki roboczej!

Konczenie pracy

Odsung¢ koncowke roboczg od materiatu. Zwolni¢ wigcznik, powrdci on
wtedy do pozycji ,wytgczony”. Poczeka¢ az kornicéwka robocza zatrzyma
sie samoczynnie. Odigczy¢ urzadzenie od zrédia zasilania aby unikng¢

przypadkowego wigczenia przez osoby postronne Ilub podczas
przenoszenia.
9. Biezace czynnosci obstugowe

Wszystkie czynnosci obstugowe takie jak
AUWAGA wymiana tarczy, zmiana potozenia uchwytu
pomocniczego, korekcja potozenia ostony tarczy nalezy

przeprowadzac przy urzadzeniu odigczonym od zrédta zasilania.
Zmiana potozenia ostony tarczy

Odgig¢ uchwyt blokady ostony. Obroci¢ ostone i ustawi¢ w zadanej
pozycji. Dogig¢ uchwyt blokady, blokujac ostone tarczy.

Przed kazdym uruchomieniem:

Sprawdzi¢ czy otwory wentylacyjne silnika nie sg zastoniete lub
zabrudzone. W razie konieczno$ci odstoni¢/oczysci¢ szmatkg lekko
zwilzong wodg;

Po kazdym uzyciu:

Odtgczy¢ akumulator aby unikngé przypadkowego wigczenia przez
osoby postronne lub podczas przenoszenia.

Urzadzenie przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, w miare
mozliwosci w oryginalnym opakowaniu.

10. Czesci zamienne i akcesoria

Czesci zamienne i akcesoria nie stanowig kompletacji urzgdzenia,
mozliwe jest ich dokupienie. H12GM14 — dysk mocujacy z rzepem,
H12Gxxxx — diamentowe dyski elastyczne o roznej gradacji, F130xx —
tarcze réznej grubosci do ciecia stali (stosowac tylko z ostong do ciecial),
F1332x — tarcze roznej grubosci do ciecia stali nierdzewnej (stosowacé
tylko z ostong do ciecial),F1342x — tarcze roznej grubosci do cigcia
kamienia (stosowa¢ tylko z ostong do ciecial), F1322 — tarcza do
szlifowania stali, F1362 — tarcza do szlifowania kamienia, F26xxx —
listkowe tarcze szlifierskie o réznej gradacji; elektrokorund/cyrkonowa,
F21xxx - listkowe tarcze szlifierskie o r6znej gradacji; elektrokorund, F35-
0xx —szczotki druciane doczotowe, rézne srednice, F36-100 — szczotka
druciana doczotowa, drut mosigdzowany, F37-xxx — szczotka druciana
doczotowa, drut stalowy skrecany, F38-xxx — szczotka druciana
tarczowa, drut mosigdzowany, F39-115 — szczotka druciana stalowa,
drut stalowy skrecany, F61-125 — tarcza z wiokniny $ciernej; HP0514,
H1205, HP041, H1208, HPO031, H1201, H1211, H1214, H1217 -
diamentowa tarcza do szlifowania segmentowa.

11. Samodzielne usuwanie usterek

Przed  przystagpieniem do samodzielnego
A UWAGA usuwania usterek nalezy odiaczy¢ urzadzenie od

zasilania.
Problem Przyczyna Rozwigzanie
Maszyna nie|Akumulator jest Zle|Sprawdzi¢ i w razie konicznosci
dziata podigczony lub|poprawic podigczenie
uszkodzony akumulatora. W  przypadku
stwierdzenia uszkodzenia
akumulatora nie pracowaé
urzgdzeniem.
W gniazdku nie ma|Sprawdzi¢ napigcie w
napigcia gniazdku. Sprawdzi¢, czy nie
zadziatat bezpiecznik.
Uszkodzony Wymieni¢ wigcznik na nowy —
wigcznik przekazaé urzadzenie do
serwisu.
Silnik nie ma mocy,|Zuzyte szczotki. Wymieni¢ na
rusza z trudem nowe — przekaza¢ urzadzenie
do serwisu.
Czuc zapach|Silnik wymaga naprawy -
spalonej izolacji przekazaé urzgdzenie do
serwisu.
Silnik Zapchane otwory|Przedmuchac sprezonym
przegrzewa sie |wentylacyjne powietrzem.
Efektywnos¢ Zuzyta koncowka |Wymieni¢ koncowke robocza
pracy bardzo|robocza na nowa.
mata

12. Kompletacja urzadzenia

Szlifierka DED7151 — 1 sztuka, ostona tarczy do szlifowania — 1 sztuka,
uchwyt pomocniczy — 1 sztuka, klucz do wymiany tarczy — 1 sztuka,



13. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych
(dotyczy uzytkownikoéw domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub

dotgczonej do nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych

urzadzen elektrycznych lub elektronicznych nie mozna

——  wyrzuca¢ razem z odpadami bytowymi. Prawidtowe

postepowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego uzycia lub
odzysku podzespotéw polega na przekazaniu urzadzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbiérki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie.
Informacji o lokalizacji miejsc zbiérki zuzytego sprzetu udzielajg wladze
lokalne np. na swoich stronach internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych
zasobow i uniknigcie negatywnego wplywu na zdrowie i $rodowisko,
wynikajgce z mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci skladowych.
Nieprawidiowa  utylizacja odpadéw  zagrozona
przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia
sie urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowac
sie z najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktorzy udzielg
dodatkowych informacii.
Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejskg: Taki symbol
dotyczy tylko krajéw Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie
niniejszego produktu prosimy skontaktowac sie z lokalnymi wladzami lub
ze sprzedawcag celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie
postepowania.

jest  karami

14. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

Oswiadczenie Uzytkownika:

Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co
potwierdzam wtasnorecznym podpisem:

Data i miejsce

I. Odpowiedzialnos¢ za Produkt:

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla
m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00
zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant
udziela gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania
Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposob naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy
Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo
catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub
odstagpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w
rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny,
odpowiedzialno$¢ odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajgce z
niniejszej gwaranciji i/lub w zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez

Podpis Uzytkownika

Karta gwarancyjna
na
Szlifierka katowa
Nr katalogowy: DED7151 nr partii: .......ccoceevueeeenenee.
(zwane dalej Produktem)

Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis Sprzedawcy: .........ccccccevverneeneennne.

LP | Nazwa czesci LP | Nazwa czesci wzgledu na tytut prawny, jest ograniczona maksymalnie do wysoko$ci
1 Whkret ST3*13 23 | Przycisk blokady wartosci wadliwego Produktu.
i Il. Okres gwarancji:
2 Ostona przeciwpytowa 24 | Sprezyna Element%/ ] : —
prawa _ Produk Czas trwania ochrony gwarancyjnej
3 | Filtr przeciwpytowy 25 | Sruba roduktu _ i
4 Obudowa cze$¢ prawa 26 | Podktadka sprezynujgca 36 miesigey, liczac od daty zakupu Produktu
. escp . prezynuja DED7151 uwidocznionej w niniejszej karcie
5 Naklejka panelu sterowania | 27 | Obudowa fozyska gwarancyjnej
6 Zatrzask akumulatora 28 | tozysko 60927 Czesci i akcesoria | Nie objete gwarancjg
7 Wigcznik 29 | Korpus przektadni Ill. Warunki skorzystania z gwarancji:
8 Wkret ST4-14 30 | Tuleja 1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
9 Rekojes¢ dodatkowa 31 | Sprezyna Produktu oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolic;noéci
- zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W
10 | Klucz do odkrecania tarczy | 32 | Segger celu sprawnego przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik
11 | Izolacja 33 | Koto zgbate przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone
12 | Plytka sterujgca 34 | Wkret M4*10 w ,Kompletacji urzgdzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.
13 | Stojan 35 | Gniazdo fozyska 2. Stos_o_wanig sie przez L_Jzy_tkownika do zalecen zawartych w Instrukgji
13 obstugi i karcie gwarancyjnej.
A Wirnik 36 | tozysko 6000Z2Z 3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.
- - 4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci
14 | tozysko 607Z2Z 37 | Ostona przednia na skutek:
15 | Kofo zebate atakujgce 38 |[Klin a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w
16 | Nakretka 39 | Wrzeciono Instrukcji obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacii,
17 | Ostona przeciwpytowa lewa | 40 | Podkladka sprezynujgca konserwacji i czyszczenia;
= - b. Zastosowania przez Uzytkownika sSrodkéw czyszczacych lub
18 | Obudowa czg$¢ prawa 41 | Wkret M4*8 konserwujgcych niezgodnych z Instrukcjg obstugi;
19 | Przycisk wigcznika 42 | Pierscien oporowy c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez
20 | Sprezyna wigcznika 43 | Pierécien dociskowy Uzytkownika; o . )
o1 |p h I iK 24 | Ost t d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika,
opychacz w qczr.u a stona tarczy ktére nie byly uzgadniane z Gwarantem;
22 | Ostona przektadni e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatow

eksploatacyjnych niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

f. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w
ktorym:

g. numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty
usuniete, zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

h. plomby zostaly uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady
manipulacji Uzytkownika.

5. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu,
wynikajgce m.in. z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym
zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna:

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed
dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy
wszystkie czynnosci okreslone w szczegodlnosci w Instrukcji obstugi
zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokona¢ niezwiocznie, najlepiej w
terminie 7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktory nie
jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r.
Kodeks cywilny traci uprawienia wynikajace z niniejszej gwarancji w
przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie 7 dni.



3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu
Produktu, w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim
Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza

dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz

zgtoszenia reklamac;ji z tytutu gwaranciji”).

5. Adresy serwisow gwarancyjnych dla poszczegolnych krajow dostepne

sg na stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego

dla danego kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie
kierowa¢ na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow

(Polska).

6. Majac na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie

korzystania z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla

zdrowia i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie

14 dni roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu

przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie

jego oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie

zabezpieczy¢ przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢
reklamowany Produkt w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek

wady Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie moégt z niego

korzystac.

Gwarancja nie wytgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien

Uzytkownika wynikajgcych z przepisow o rekojmi za wady rzeczy

sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu

Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie

ochrony oséb fizycznych w zwigzku z przetwarzaniem danych

osobowych i w sprawie swobodnego przeptywu takich danych oraz
uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu
jest DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzgdzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b
ogdlnego rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”)
Podanie danych jest dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia
procedury gwarancyjne;j.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach
archiwizacyjnych w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi
roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz do momentu ich
przedawnienia.

4. Twoje dane moga by¢ ujawniane wytacznie podmiotom
przetwarzajgcym dane na rzecz administratora na podstawie
pisemnej umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych
Swiadczacym m.in. ustugi serwisu technicznego, hostingu lub
obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie kurierskiej. Dostawcy
Administratora zobowigzani sg do zapewnienia zabezpieczenia
danych i spetnienia wymogoéw obowigzujgcego prawa zwigzanego z
ochrong danych osobowych i nie moga wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie beda przetwarzane w sposob zautomatyzowany w
tym réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do
panstwa trzeciego/organizacji miedzynarodowe;j.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich
danych osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac sie
pod adresem e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu
wiasciwego do spraw ochrony danych osobowych;

ENJTable of contents

. Photos and drawings

. Device description

. Purpose of the device

. Limitation of use

. Technical data

. Preparation for work

. Switching on the device

. Use of the device

9. Ongoing maintenance

10. Spare parts and accessories

11. Troubleshooting on its own

12. Completion of the device, concluding remarks
13. Information for users on disposal of electrical and electronic
equipment

14. Warranty card

O~NO U WNPE

General safety conditions are included as a separate brochure.
The EC Declaration of Conformity is attached to the device as a separate
document. In case of lack of EC Declaration of Conformity, please
contact Dedra-Exim Sp. z 0.0. Service.

WARNING. Read all warnings marked with the symbol and
ﬂ all instructions.

Failure to observe the following warnings and safety
instructions could result in electric shock, fire or serious injury.
Retain all warnings and instructions for future use.
AWARN%NG Tl_1e SAS+ALL line device‘is designed to work qnly

with chargers and batteries of the SAS+ALL line.

The Li-lon battery and charger are not included with the purchased
device and must be purchased separately. Use of batteries and chargers
other than those dedicated to the device will void warranty rights

2. Description of the device

Figure A: 1. pressure ring; 2. grinding disc; 3. stop ring, 4. spindle lock,
5. main handle, 6. battery socket, 7. main switch, 8. disc removal key, 9.
auxiliary handle, 10. grinding disc guard

3. Purpose of the device

The DED7151 angle grinder is used for grinding and cutting various
materials (depending on the disc and guard used). Thanks to the spindle
lock button, changing the disc is easy and convenient.

It is permissible to use the device in repair and construction work, repair
workshops, amateur work, while observing the conditions of use and
permissible working conditions contained in the instruction manual.

4. Restrictions on use

AWARN%NG For_cutting opera_tions, put a cover on the device,
designed for cutting.

This cover does not complete the DED7151. The method of attachment

and use of working tips is described later in this manual.

AWARN%NG Unaut'horized changes to the mechar_]i_cal _ and
electrical structure, any modifications,

maintenance activities not described in the Operation Manual will

be considered illegal and cause immediate loss of Warranty Rights.

Use not in accordance with the intended use, or not in accordance with

the Operating Instructions, will result in immediate loss of Warranty

Rights and the Declaration of Conformity will become invalid.

ACCEPTABLE WORKING CONDITIONS

S1 continuous operation

Use only indoors. Battery charging temperature range 10 - 30°C. Do not
expose to temperatures above 40°C.

5. Technical data

Device model DED7151
Operating voltage [V]. 18 d.c.
Spindle threads M14
Working tip diameter [mm]. 125
Speed max no [min™]. 8500
Vibration level measured at the handle [m/s?]. 3,8
Measurement uncertainty KD [m/s?]. 15
Noise emissions:

LPA sound pressure level [dB(A)]. 82,5
LWA sound power level [dB(A)]. 93,5
Measurement uncertainty KLPA, KLWA [dB(A)]. 3
Weight (without battery and charger) [kg]. 1,6



http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl

Information on vibration and noise.

The combined value of vibration a, and the measurement uncertainty
were determined in accordance with EN 60745-1 and are given in the
table
Noise emissions were determined in accordance with EN 60745-1, the
values are given above in the table.
AWARN%NG Noise can cause hearing damage, always use
hearing protection when working!
The declared noise emission value has been measured according to a
standard test method and can be used to compare one device with
another. The noise emission level stated above can also be used for
preliminary assessment of noise exposure.
Noise levels during actual use of the power tool may differ from the
declared values depending on how the work tools are used, particularly
the type of workpiece being worked on, and the need to determine
measures to protect the operator. In order to accurately estimate
exposures under actual conditions of use, all parts of the operating cycle
must be taken into account, including periods when the device is turned
off or when it is turned on but not used for work.

6. Preparation for work

AWARN%NG The device is part of the SAS+ALL line, so to use

it, you need to complete a kit, consisting of the
device, battery and charger.

The use of other batteries and chargers is prohibited.

In order to prepare the grinder for operation, it is necessary:

- Screw the auxiliary handle at one of 2 points (depending on the planned
work, Figure D)

- Lock the spindle with the button (fig. B) and use the supplied wrench to
unscrew the pressure ring (fig. C)

- Apply the working tip (suitable for the material to be processed
according to the disc manufacturer's recommendation) and screw on the
pressure ring with a wrench (Fig. C)

- Release the spindle lock.

- Release the locking mechanism of the disc guard, move the disc guard
to the correct position, lock the guard.

The device is ready for operation.

7. Turning on the device

The grinder's on/off switch is located on the top of the unit's body.

To start the grinder, use your thumb to move the switch to the right and
then up (Figure E).

The grinder will work as long as the main switch is pressed. To turn off
the grinder, release the main button.

Before starting work, turn on the device without a load for 5-10 seconds
and only after making sure it is working properly, proceed.

8. Use of the device

Cutting/sanding

Always use a cutting guard when making cuts with
AWARNiNG an angle grinder.
Always start work without touching the disc to the material. Do not start
cutting/sanding until the grinder has reached maximum speed. The size
of the material to be worked on should be matched to the type and size
of the work tip. The material should be firmly fixed in the chucks so that
uncontrolled movement is impossible during processing.

Use of butt brushes and mounting discs along with polishing discs

To arm the grinder with a butt brush or a clamping disc, use the spindle
lock button to remove the stop ring and the pressure ring, then unlock
the disc guard clamp and remove the disc guard. Put the working end on
the M14 thread of the spindle and tighten it.

For proper use of working tips,
AWARN;NG allowable speed of the working tip .
Never exceed the permissible speed limits, you risk damaging the
working tip!
Finishing the job
Move the working tip away from the material. Release the switch, it will
then return to the "off* position. Wait until the working tip stops
automatically. Disconnect the device from the power source to avoid
accidental activation by bystanders or when moving.

check the

9. Ongoing maintenance

AWARN%NG All maintenance operations such as changing the

disc, changing the position of the auxiliary handle,
correcting the position of the disc guard should be carried out with
the device disconnected from the power source.

Changing the position of the disc guard

Unbend the locking handle of the guard. Rotate the shield and move it to
the desired position. Tighten the locking handle, locking the shield cover.

Before each startup:

Check engine vents for obstruction or dirt. If necessary, uncover/clean
with a cloth slightly dampened with water;

After each use:

Disconnect the battery to avoid accidental activation by bystanders or
during handling.

Keep the device out of the reach of children, if possible in the original
packaging.

10. Spare parts and accessories

Spare parts and accessories do not complete the device, it is possible to
purchase them. H12GM14 - fastening disc with Velcro, H12Gxxxx -
diamond flexible discs of different gradations, F130xx - discs of different
thickness for cutting steel (use only with a cutting guard!), F1332x - discs
of different thickness for cutting stainless steel (use only with a cutting
guard!),F1342x - discs of different thickness for cutting stone (use only
with a cutting guard!), F1322 - disc for grinding steel, F1362 - disc for
grinding stone, F26xxx - flap discs of different gradations;
electrocorundum/ zirconium, F21xxx - flap discs of different gradations;
electrocorundum, F35-0Oxx - butt wire brushes, various diameters, F36-
100 - butt wire brush, brass wire, F37-xxx - butt wire brush, twisted steel
wire, F38-xxx - disc wire brush, brass wire, F39-115 - steel wire brush,
twisted steel wire, F61-125 - abrasive fleece disc; HP0514, H1205,
HPO041, H1208, HP031, H1201, H1211, H1214, H1217 - segmented
diamond grinding disc.

11. Troubleshooting on its own

AWARN%NG Unplug the device from the power supply before
performing any troubleshooting yourself.
Problem Cause Solution

The machine is|The
not working

battery is|Check and, if necessary,
misconnected or|correct the connection of the
damaged battery. If the battery is found to
be damaged, do not operate
the device.

There is no voltage at|Check the voltage at the outlet.
the socket Check that the fuse has not
tripped.

Replace the switch with a new
one - send the device for
service.

Engine  has  no|Worn brushes. Replace with

Defective switch

power, starts with|new ones - send the device for
difficulty service.

Smell of burnt|The motor requires repair -
insulation refer the device to a service

center.
Blow out with compressed air.

The engine is|Clogged vents
overheating
Work efficiency|Worn working tip
very low

Replace the working tip with a
new one.

12. Completion of the device

Grinder DED7151 - 1 piece, grinding disc guard - 1 piece, auxiliary
handle - 1 piece, disc replacement key - 1 piece,

13. Information for users on disposal of waste

electrical and electronic equipment (applies to
domestic users)
The symbol shown on the products or accompanying

documentation informs that faulty electrical or electronic
equipment must not be disposed of with household waste. The
correct course of action when disposal, reuse or recovery of
components is to take the device to a specialized collection point, where
it will be accepted free of charge. Information on the location of collection
sites for waste equipment is provided by local authorities, e.g. on their
websites.

Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources
and avoid negative health and environmental impacts resulting from the
possibility of hazardous: substances, mixtures and components in the
equipment.

Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local
regulations.

Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical
or electronic equipment, please contact your nearest retailer or supplier,
who will provide additional information.

Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol
applies only to countries within the European Union. If you need to
dispose of this product, please contact your local authorities or your
dealer for proper disposal.



Warranty card
at
Angle grinder

(hereinafter referred to as the Product)

Product Purchase Date: .............

Dealer stamp

Date and signature of vendor: ..........c.cccoccevneeneennne.
User Statement:

| acknowledge that | have been informed of the warranty terms and
conditions and the consequences of not following the guidelines in the
User's Manual and Warranty Card. The terms of this warranty are known
to me, which | confirm with my signature:

Date and place

I. Product Liability:

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z 0.0. with its seat in Pruszkow, address:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéow, KRS 0000062517, District Court for the
City of Warsaw in Warsaw, XIV Economic Department of the National
Court Register, NIP 527-020-49-33, share capital: PLN 100,980.00.

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the
Product, originating from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from
causes inherent in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the
Product free of charge, if the defect became apparent during the warranty
period. The method of repairing the Product (the method of performing
the repair) is at the discretion of the Guarantor. If the Guarantor finds that
repair is not possible, the Guarantor reserves the right to replace the
defective element or the entire Product with a defect-free one, reduce the
price of the Product or withdraw from the contract.

5. In relation to the User who is not a consumer within the meaning of the
Act of April 23, 1964. Civil Code, the Guarantor's liability for damages
resulting from this guarantee and/or in connection with its conclusion and
execution, regardless of the legal title, is limited to a maximum of the
value of the defective Product.

Il. Warranty Period:
Product Elements

Signature of the User

Duration of warranty protection
36 months, counting from the date of

DED7151 purchase of the Product shown on this
warranty card

Parts and

accessories Not covered by warranty

Ill. Conditions for taking advantage of the warranty:

The User should present the completed warranty card for the Product
and the User should substantiate the circumstances of purchase of the
Product, e.g. by presenting the receipt, invoice, etc. In order to carry out
the claim efficiently, the User is advised to submit with the Product for
claim all the elements specified in the "Completion of the device" included
in the User's Manual.

2. compliance by the User with the recommendations contained in the
User's Manual and the warranty card.

3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and
the EU.

4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:
a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's
Manual, particularly with regard to proper operation, maintenance and
cleaning;

b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not
comply with the User's Manual;

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User,
which were not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the
User's Manual.

f. A user who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23,
1964. Civil Code, forfeits the warranty on the Product in which:

g. serial numbers, date markings and nameplates have been removed,
altered or damaged by the User;

h. the seals have been damaged by the User or bear signs of tampering
by the User.

5. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting,
among other things, from the User's Manual, shall be performed by the
User on his/her own and at his/her own expense.

IV. Complaint Procedure:

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make
sure that all the operations specified in particular in the User's Manual
have been performed correctly before making a claim.

2. Itis recommended to make a complaint immediately, preferably within
7 days from the date of noticing a defect in the Product. The User, who
is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil
Code, loses his/her rights under this warranty if he/she fails to report a
complaint within 7 days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the
Product, at the warranty service or in writing to the address: Dedra Exim
Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. In the absence of a warranty service for a particular
country, warranty claims are recommended to be addressed to: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective
Product.

7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life
of the User.

8. The fulfillment of the obligations under the warranty will be carried out
within 14 working days from the date of delivery of the claimed Product
by the User.

9. Before delivering the defective Product for complaint, it is
recommended to clean it. The Product under complaint is recommended
to be carefully protected against damage in transit (it is recommended to
deliver the Product under complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due
to a defect in the Product covered by the warranty, the User could not
use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under

the warranty provisions for defects of the sold thing

Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the

European Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the

protection of natural persons with regard to the processing of personal

data and on the free movement of such data and repealing Directive
95/46/EC (hereinafter: "RODO"), we inform you of the following

1. The administrator of your personal data provided in the form is
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja
Street 8, 05-800 Pruszkow (hereinafter: "Administrator").

2. Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the
warranty procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b)
of the General Data Protection Regulation (hereinafter: "GDPR")
Provision of data is voluntary, but necessary to carry out the warranty
procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the
execution of the warranty procedure and for archiving purposes in
case of the need to defend against possible claims against the
Administrator no longer than until their statute of limitations.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data for the
Administrator on the basis of a written contract of entrustment of
personal data processing providing, among others, technical service,
hosting or website maintenance, IT service, courier company. The
Administrator's suppliers are obliged to ensure data security and
meet the requirements of the applicable law related to personal data
protection and may not use the entrusted personal data for purposes
other than those specified in the contract with the Administrator.

5. Your data will not be processed by automated means including
profiling and will not be transferred to a third country/international
organization.

6. You have the right to access the content of your data and the right to
rectify, erase, restrict processing, the right to data portability, the right
to object, at any time.

7. For all matters related to the processing of your personal data by the
Administrator, you can contact at the following email address:
daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the data protection
authority;
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VSeobecné bezpecnostni podminky byly pfilozeny jako samostatna
pfirucka.

ES prohlaSeni o shodé je pfilozeno k zafizeni jako samostatny
dokument. Pokud bude ES prohlaseni o shodé chybét, kontaktujte servis
Dedra-Exim Sp. z 0.0.

©ONNUTAWN =

VAROVANI. Preététe si vSechna upozornéni oznaéena p
symbolem a vSechny pokyny.

Nedodrzeni nize uvedenych upozornéni a bezpeénostnich pokynd maze
vést k urazu elektrickym proudem, poZaru nebo vaznym zranénim.
Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.

A ~TeYd{e)~q Zafizeni fady SAS+ALL bylo navrzeno k pouziti

pouze s nabijeckami a akumulatory fady
SAS+ALL.

Akumulator Li-lon a nabijeCka nejsou sou¢asti zakoupeného zafizeni a
je tfeba je zakoupit zvlast. Pouzivani akumulator a nabijecek jinych nez
doporu€enych pro zafizeni bude mit za nasledek ztratu zarucnich
naroku.

2. Popis zarizeni

Obrazek A: 1 - tlakovy krouzek; 2 - brusny kotou¢; 3 - dorazovy krouzek,
4 - aretace vietena, 5 - hlavni drzadlo, 6 - zasuvka baterie, 7 - hlavni
vypinac, 8 - bezpecnostni tladitko proti nahodnému ovladani, 9 - kli€ pro
vyjmuti kotouce, 10 - pomocna rukojet, 11 - brusny kotou¢ Pokryt

3. Uréeni zarizeni

Uhlova bruska DED7151 slouZi pro brouseni a fezani riiznych material(
(v zavislosti na pouzitém kotouci a kryt). Diky blokovacimu tlacitku
vietena je vyména kotoucli snadna a pohodIna. Sefizeni rychlosti otaéek
umoznuje pouzivat rizné pracovni nastavce (napf. draténé kartace,
nylonové kartaCe atp.). Zafizeni muzete pouzivat pfi stavebné-
renovacnich pracich, v servisech, pro hobby pouZiti se sou¢asnym
dodrzovanim podminek pouzivani a pfipustnych provoznich podminek
uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

A POZOR Pro fezani nasad'te na zarizeni fezaci kryt.

Tento kryt neni soucéasti zafizeni DED7151. Zplsob
pfipevnéni a pouzivani pracovnich nastavcu je popsan v dalSi Easti
navodu.

A [-Te¥de|-3] Svépomocné zmény mechanické a elektrické
konstrukce, veskeré upravy a servisni €innosti

nepopsané v navodu k obsluze jsou povazovany za nelegalni a maji

za nasledek okamzitou ztratu zaruénich naroka.

Pouzivani v rozporu s uréenim nebo navodem k obsluze ma za nasledek

okamzitou ztratu zaruénich narokd a prohlaseni o shodé ztrati platnost.

PRIPUSTNE PROVOZNi PODMINKY
S1 nepferuSovany provoz

Pouzivejte pouze v uzavienych prostorach. Teplotni rozsah pfi nabijeni
akumulatord 10-30 °C. Nevystavuijte teploté nad 40°C.

5. Technické udaje

Emise hluku:

Hladina akustického tlaku LPA [dB(A)] 82,5
Hladina akustického vykonu LWA [dB(A)] 93,5
Nejistota méreni KLPA, KLWA [dB(A)] 3
Hmotnost (bez akumulatoru a nabijecky) 1,6

Model zafizeni DED7151
Provozni napéti [V] 18 d.c.
Zavit vietena M14
Primér pracovniho nastavce [mm] 125

Max rychlost otagek no [min] 8500
Hladina vibraci méfena na rukojeti [m/s?] 3,8
Nejistota méreni KD [m/s?] 15

Informace o hluku a vibracich.

Spole¢na hodnota vibraci a, a nejistoty méfeni byly stanoveny v souladu
s norou EN 60745-1 a uvedeny v tabulce
Emise hluku byly stanoveny podle EN 60745-1, hodnoty jsou uvedeny v

tabulce vyse.
Hluk muze zptlsobit poskozeni sluchu, pfi praci

A POZOR vzdy pouzivejte prostredky ochrany sluchu!

Deklarovana hodnota emise hluku byla zméfena v souladu se standardni

metodou zkou$eni a mlze se pouzivat pro porovnani jednoho zafizeni s

druhym. VySe uvedena hladina emisi hluku se mlze také pouzivat pro

prfedbézné posouzeni expozice na hluk.

Hladina hluku pfi skute¢ném pouzivani elektrického naradi se muze lisit

od deklarovanych hodnot v zavislosti na pouziti pracovnich nastroju,

zejména na druhu obrabéného predmétu a na nutnosti uréeni

ochrannych prostfedkd pro uzivatele. Abyste pfesné odhadli expozici ve

skute€nych podminkach pouzivani, zohlednéte vSechny ¢asti

provozniho cyklu, zahrnujici také dobu, kdy je zafizeni vypnuto nebo

kdyz je zapnuto, ale nepouziva se.

6. Priprava k praci

A POZOR Zarizeni je soucasti fady SAS+ALL, pokud jej
chcete pouzivat, sestavte jednotku skladajici se ze

zafizeni, akumulatoru a nabijecky.

Pouzivani jinych akumulator( a nabijecek je zakazano.

Abyste pfipravili brusku k praci:

— zaSroubujte pomocnou rukojet do jednoho ze 3 otvor( (v zavislosti na

planované praci, obr. D)

— zablokujte vieteno tlacitkem (obr. B) a pomoci pfilozeného klice

vySroubujte upinaci krouzek (obr. C)

— nasadte pracovni nastavec (vhodny pro obrabény material podle

pokyn( vyrobce kotouc¢e) a bude-li tfeba, zaSroubujte upinaci krouzek

pomoci klice (obr. C)

— uvolnéte pojistku vietena

— uvolnéte pojistku krytu kotouce, nastavte kotou¢ do vhodné polohy,

zablokuijte kryt

Zafizeni je pfipraveno k praci.

7. Zapnuti zafizeni

Spina¢ brusky je umistén v horni asti téla zafizeni.

Chcete-li brusku spustit, palcem posunte spina¢ doprava a poté nahoru
(obr. E).

Mlynek bude bézet, dokud bude stisknut hlavni vypinaé. Chcete-li brusku
vypnout, uvolnéte hlavni tlacitko.

Pfed zahajenim prace zapnéte zafizeni bez zatizeni po dobu 5-10
sekund a teprve poté, co se ujistite, Ze funguje spravné, zacnéte
pracovat.

8. Pouzivani zarizeni

Rezani/brouseni
P¥i fezani uhlovou bruskou vzdy pouzivejte rezaci

A\ POZOR .

Zacnéte pracovat, aniz byste se dotknuli kotouem materialu.
Rezani/brouseni zaénéte teprve tehdy, aZ bruska dosahne maximalnich
otacek. Velikost zpracovavaného materialu pfizpusobte typu a velikosti
pracovniho nastavce. Material musi byt upnuty v Uchytech tak, aby pfi
obrabéni nebyl mozny jeho nekontrolovany pohyb.

Pouzivani celnich kartaci a upeviovacich kotoucti spolecné s
lesticimi kotouci

Chcete-li nasadit na brusku celni kartda¢ nebo upevriovaci kotoug,
pouzijte blokovaci tlacitko vietena, sejméte opérny krouzek a upinaci
krouzek a pak uvolnéte sponu krytu kotou€e a sejméte kryt kotou€e. Na
zavit M14 zaSroubujte pracovni nastavec a utahnéte jej.

Abyste spravné pouzivali pracovni nastavec,
A\ POZOR [l ¢ h

zjistéte pripustnou rychlost otacek pracovniho
nastavce.

Nikdy neprekraCujte pfipustné hodnoty rychlosti otacek, mulze se
poskodit pracovni nastavec!

Ukonceni prace

Odsurite pracovni nastavec od materialu. Uvolnéte spinag, vrati se pak
do polohy ,vypnuto“. Pockejte, az se pracovni nastavec zastavi.
Vytahnéte zastrcku ze zasuvky, aby nedoSlo k nahodnému zapnuti
tretimi osobami nebo pfi pfenaseni.



9. Bézné servisni ¢innosti
A POZOR VsSechny servisni €innosti jako vyména kotouce,

zména polohy pomocné rukojeti, uprava polohy
krytu kotouce provadéjte pfi vytazené zastréce ze zasuvky.

Zména polohy krytu kotouce

Odehnéte pojistku krytu kotoue. Kryt otoéte a nastavie jej do
pozadované polohy. Pfihnéte pojistku a zablokujte tak kryt kotouce.

Pred kazdym zapnutim:

— Zkontrolujte, zda vétraci Stérbiny motoru nejsou zakryté nebo Spinavé.
Bude-li tfeba, odkryjte/o€istéte hadfikem lehce navihéenym vodou;

Po kazdém pouziti:

— Stisknéte zadni ¢ast spinace, spinac¢ se vrati do polohy ,zapnuto“.
Pockejte, az se kotou€ sam zastavi;

— Odpojte akumulator, aby nedoslo k ndhodnému zapnuti nepovolanymi
osobami nebo pfi pfenaseni.

Zafizeni uchovavejte na mist¢ mimo dosah déti, pokud mozno v
originalnim obalu.

10. Nahradni dily a pfisluSenstvi

Nahradni dily a pfisluSenstvi nejsou soucasti dodavky, Ize je dokoupit.
H12GM14 - upevnovaci kotou¢ se suchym zipem, H12Gxxxx —
diamantové pruzné kotouce s riznou gradaci, F130xx — kotouce
s ruznou tloustkou pro fezani oceli (pouzivejte pouze s fezacim krytem!),
F1332x — kotouCe s ruznou tloustkou pro Fezani nerezové oceli
(pouzivejte pouze s fezacim krytem!),F1342x — kotouée s rliznou
tloustkou pro fezani kamene (pouzivejte pouze s fezacim krytem!),
F1322 — kotou¢ pro brouSeni oceli, F1362 — kotou¢ pro brouseni
kamene, F26xxx - listkové brusné kotouée s riznou gradaci;
elektrokorund/zirkon, F21xxx — listkové brusné kotouce s rliznou
gradaci; elektrokorund, F35-0xx —draténé kartace celni, rizné praméry,
F36-100 — dratény karta¢ Celni, mosazny drat, F37-xxx — dratény kartac
Celni, ocelovy krouceny drat, F38-xxx — dratény kotouCovy kartac,
mosazny drat, F39-115 — ocelovy dratény kartac, ocelovy krouceny drat,
F61-125 — kotou¢ z brusné latky; HP0514, H1205, HP041, H1208,
HP031, H1201, H1211, H1214, H1217 — diamantovy brusny kotou¢
segmentovy.

11. Svépomocné odstranovani poruch
A POZOR Pred zahajenim odstrafiovani zavad odpojte nastroj

Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni

Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpisU.

Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejblizSi prodejni misto nebo na
svého dodavatele, ktery vam poskytne dalsi informace.

Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje
pouze na zemé Evropské unie. Pokud si prejete tento vyrobek
zlikvidovat, obratte se na mistni urady nebo prodejce, aby vam sdélil
spravny zpusob likvidace.

Zarucni list
pro

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ..........ccccoeceeeiiiiennns

Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a
disledky nedodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a
zaruénim listu. Se zaruénimi podminkami souhlasim, coz potvrzuji
vlastnoruénim podpisem:

datum a misto

I. Odpovédnost za vyrobek

1. Ruditel — DEDRA EXIM Sp. z o0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl.
mésto VarSavu ve VarSavé, XIV. Hospodarsky odbor Celostatniho
soudniho rejstfiku, DIC 527-020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zl.
2. Podle podminek stanovenych v tomto zaru¢nim listu rucitel poskytuje
zaruku na vyrobek, pochazejici z distribuce rugitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin
tkvicich ve vyrobku v okamziku jeho vydani uZivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaru€ni opravu vyrobku, pokud vada
byla zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zpusob opravy)
zavisi na rozhodnuti rucitele. Pokud ruéitel nem0Gze provést opravu,
vyhrazuje si pravo na vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za
bezvadny, snizeni ceny vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. Vuéi uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zékona ze dne 23.
dubna 1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody
vyplyvajici z této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a
pInénim, bez ohledu na pravni titul, omezena maximalné do vySe
hodnoty vadného vyrobku.

podpis uzivatele

Il. Zaruéni doba

Soudasti vyrobku, na které

2 Doba trvani zaruéni ochrany
se vztahuje zaruka

DED7151 36 mésicu, pocitano od data nakupu

vyrobku uvedeného v tomto zaruénim listu

od napdjeni.
Problém PFicina Reseni
Zafizeni Zkontrolujte, a bude-li tfeba
nefunguje Akumulator  neni | opravte zapojeni
spravné zapojen | akumulatoru. Pokud zjistite
nebo je poskozen poskozeni  akumulatoru,
nepracujte se zafizenim.
. . | Zkontrolujte proud v
V zasuvce neni A .
proud zasuvce. Zkontrollﬂte, zda
se neaktivovala pojistka.
Vymérite spina¢ za novy —
Poskozeny spina¢ | odevzdejte zafizeni do
servisu.
Opotiebené kartace.
Motor nema vykon, | Vymérte za nové -
tézce se rozbiha odevzdejte zafizeni do
servisu.
Je citit zapach Motor vyiadujewopra’lvu N
o odevzdejte zafizeni do
spalené izolace .
servisu.
Motor se | Ucpané vétraci | Profouknéte stlatenym
prehfiva otvory vzduchem.
Uginnost prace | Opotfebeny Pracovni nastavec
je velmi mala pracovni nastavec | vyménte za novy.

12. Kompletace zafizeni

Bruska DED7151 — 1 kus, kryt brusného kotou€e — 1 kus, pomocna
rukojet’ — 1 kus, kli¢ pro vyménu kotouce — 1 kus,

13. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (tyka se domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci
oznacuje, ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi
byt likvidovano spole¢né s domovnim odpadem. Pokud
potfebujete zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuzit soucastky, je
spravné je odnést na specializované sbérné misto, kde je pfijmou
zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro pouzita zafizeni
poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.

lll. Podminky uplatiiovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu 1. Prfedlozeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a
dolozeni okolnosti nakupu vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury
atd. Pro spravné vyfizeni reklamace se doporucuje, abyste spole¢né s
vyrobkem predali vSechny soucasti stanovené v kapitole ,Kompletace*
vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynl uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.
3. Zaruka plati pouze na Uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:
a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a Cisténi;

b. Pouzivani Ccisticich nebo oSetfovacich prostfedkd v rozporu s
navodem k obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty
s rucitelem;



e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materialt v rozporu s navodem k
obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 obCansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo pos$kodil sériova ¢isla, oznaeni Udaju a
vykonoveé $titky;

- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace
uzivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku,
vyplyvajici mj. z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na
své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjiSténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlasenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny €innosti podrobné
popsané v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnl od data zjiSténi vady
vyrobku. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 obcansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v
pfipadé nenahlaseni reklamace do 7 dna.

3. Reklamaci mizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw.

4. Reklamaci mUzete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zaruénich servisd v jednotlivych statech jsou dostupné na
strankach www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis,
reklamaéni formular zaslete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow (Polska).

6. Z bezpecénostnich davodu je zakazano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornénill! Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje zdravi a Zivot
uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dn(,
pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany
vyrobek dikladné zabezpecte proti poskozeni pfi pfepravé (doporucuje
se predat reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu
vady vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.
Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uZivatele
vyplyvajici z ru€eni za vady prodané veéci.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v
souvislosti se zpracovanim osobnich Udaju a o volném pohybu téchto
Udaju a o zruSeni smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-
EXIM sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dale jen: ,Spravce®).

2. VaSe Uudaje budou zpracovavany pouze pro UcCely provedeni
reklamacniho Fizeni zafizeni podle €l. 6 odst. 1 pism. b) obecného
nafizeni o ochrané osobnich udaju (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti
Udajl je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. Va8e udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho Fizeni a pro Uc€ely archivace v pfipadé potfeby obrany
proti eventualnim narokim vici Spravci, nejdéle vsak do okamziku
jejich promiceni.

4. VaSe udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektdm, které
zpracovavaji udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o
povéfeni zpracovanim osobnich udaju, poskytujicim mj. technicky
servis, hosting nebo udrzbu webovych stranek, IT servis, kuryrni
sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni zajistit ochranu udaji a
splnit pozadavky platného z&kona souvisejiciho s ochranou
osobnich udaji a nesmi vyuzivat svéfené osobni udaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Va$e udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zplsobem,
véetné profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni
organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajim a pravo na jejich opravu,
vymaz, omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost udajl, pravo
kdykoli vznést namitku.

7. Ve vsech zalezZitostech souvisejicich se zpracovanim vasich
osobnich udaji Spravcem nas muizete kontaktovat na e-mailové
adrese: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu pfisluSného pro ochranu osobnich
udaju.

Preklad originalneho navodu
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VS8eobecné bezpecnostné podmienky su pripojené ako osobitna brozura.
Vyhlasenie o zhode ES je k zariadeniu pripojené ako samostatny
dokument. V pripade, ak chyba Vyhlasenie o zhode CE, obratte sa na
servis Dedra-Exim Sp. z o.0.

UPOZORNENIE. Preéitajte si vsSetky
oznacené symbolom a vSetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich bezpecnostnych upozorneni  a
bezpecnostnych pokynov méze spdsobit zasah elektrickym pradom,
poziar, alebo vazne poranenie.

Zachovajte vSetky upozornenia a navod pre buduce pouZitie.

A POZOR Zariadenie zo série SAS+ALL je navrhnuté a

vyrobené na pouzivanie iba s nabijackami a
akumulatormi série SAS+ALL.

Li-lon akumulator a nabijacka nie su sucastou supravy kupeného
zariadenia, ale sa kupuju osobitne. V pripade pouzitia inych
akumulatorov a nabijacCiek nez tie, ktoré su uréené pre dané zariadenie,
udelena zaruka vyrobcu prestava platit.

O©oOo~NOOUIhWN

pouzivatefov o likvidovani  elektrickych

upozornenia

2. Opis zariadenia

Obrazok A: 1 - pritlacny kruzok; 2 - brasny kotug¢; 3 - dorazovy kruzok, 4
- aretacia vretena, 5 - hlavna rukovat, 6 - zasuvka na batériu, 7 - hlavny
vypinac, 8 - bezpec€nostné tlacidlo proti nahodnej prevadzke, 9 - kI'G¢ na
vybratie €epele, 10 - pomocna rukovat, 11 - brusny kotu¢ veko

3. Zamyslané pouzitie zariadenia

Uhlova briska DED7151 je ur€ena na brusenie a na rezanie réznych
materialov (v zavislosti od pouzitého kotuca a kryt epele). Vdaka tlacidlu
blokady vretena, vymena kotu¢a je jednoducha a pohodina. Vdaka
regulacii uhlovej rychlosti mozete pouzivat rézne pracovné koncovky
(napr. drotené kefy, nylonové kefy ap.). Zariadenie je uréené na
pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych pracach, v dielhach a v
servisoch, pri amatérskych pracach, priCom musia byt dodrziavané
podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové podmienky, ktoré su
uvedené v uzivatel'skej prirucke.

4. Obmedzenie pouzivania

A POZOR V pripade, ak budete naradie pouzivat’ na rezanie,

musite k nemu upevnit’ prislusny kryt uréeny na
rezanie.
Tento kryt nie je sucastou supravy zariadenia DED7151. Spésob
upevnenia a pouzivania pracovnych koncoviek je opisany v dalSej Casti
prirucky.
Akékol'vek neautorizované zmeny mechanickej
konstrukcie a elektrickych prvkov zariadenia,
vykonavanie obsluznych ¢innosti, ktoré nie s opisané v Prirucke,
a nedodrziavanie pokynov a odporucani, ktoré su v prirucke
uvedené, su zakazané, v opacnom pripade udelena Zaruka prestava
okamzite platit’.
Zariadenie sa musi pouzivat v sulade sjeho uréenim av sulade
s uzivatel'skou priru¢kou, v opacnom pripade sa automaticky a okamzite
trati udelena zaruka a vyhlasenie o zhode prestava platit.

PRIPUSTNE PREVADZKOVE PODMIENKY

S1 Neustala praca

Pouzivajte iba vo vnutri, v interiéri. Rozsah teploty nabijania
akumulatorov +10 - +30 °C. Nevystavujte na pdsobenie teploty nad
+40°C
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5. Technické parametre

Model zariadenia DED7151
Pracovné napatie [V] 18d.c.
Zavit vretena M14
Priemer pracovnej koncovky [mm] 125
Max. uhlova rychlost ng [min] 8500
Uroven vibracii merana na rukovati [m/s?] 3,8
Nepresnost merania KD [m/s?] 15
Hluénost:

Uroven akustického tlaku LPA [dB(A)] 82,5
Uroveh akustického tlaku (hluku) LWA [dB(A)] 93,5
Nepresnost merania KPA, KWA [dB(A)] 3
Hmotnost (bez akumulatora a nabijacky) [kg] 1,6

Informacia o hluku a o vibraciach.

Sumarna hodnota vibracii a, a nepresnost merania boli uréené pola
normy EN 60745-1 a su uvedené v tabulke

Emisia hluku bola uréena podla normy EN 60745-1, hodnoty su uvedené
vo vys$Sie uvedenej tabulke.

A POZOR Hluk méze sposobit’ poskodenie sluchu, pocas

prace vzdy pouzivajte naleziti ochranu sluchu!

Deklarovana hodnota emisie hluku bola merana Standardnou testovacou
metodou a mbéze sa pouzivat na porovnavanie jedného naradia s inym.
VysSie uvedena urover emisie hluku sa tiez mbézZe pouzivat na vstupné
hodnotenie vystavenia na hluk.

Uroveri hluku pri skutodnom pouzivani elektronaradia sa od
vyhlasovanych hodnét méze liSit, v zavislosti od spésobu pouzivania
pracovnych nastrojov, predov8etkym od typu obrabaného predmetu ako
aj od nevyhnutnosti ur€enia prostriedkov, ktoré maju vplyv na ochranu
operatora. Na presné hodnotenie vystavenia v skuto€nych podmienkach
pouzivania, musia sa zohladnit’ vSetky Casti operacného cyklu, zahrriujuc
aj Cas, ked je zariadenie vypnuté, alebo ked je zapnuté, ale sa
nepouziva.

6. Priprava na pracu/pouzivanie

Zariadenie patri do série vyrobkov SAS+ALL, preto, aby ste ho
mohli pouzivat, musite doplnit’ supravu (komplet), ktora sa sklada
zo zariadenia, akumulatora a nabijacky.

Pouzivanie inych akumulatorov a nabijaliek je zakazané.

Postup pripravy brisky na pracu:

- Pomocnu rucku prikratte v jednom z 3 bodov (podla planovanej prace,
obr. D)

- Zablokujte vreteno tla¢idlom (obr. B) a pripojenym kldG¢om dotiahnite
pritlacny kruzok (obr. C)

- Zalozte pracovnu koncovku (vhodnu pre obrabany material podla
pokynov a odporuc¢ani vyrobcu kotuca), a ked je to potrebné kluc¢om
dotiahnite pritlacny krazok (obr. C)

- Uvolnite blokadu vretena.

- Povolte blokadu krytu kotuc¢a, kryt kotu¢a nastavte v pozadovanej
polohe, a nasledne kryt zablokujte.

Zariadenie je pripravené na pouZitie.

7. Zapinanie zariadenia

Spinac brusky je umiestneny v hornej Casti tela zariadenia.

Ak chcete zapnut brusku, palcom posunte prepina¢ doprava a potom
nahor (obr. E).

Bruska bude bezat, kym bude stlaceny hlavny vypina€. Ak chcete stroj
vypnut, uvolnite hlavné tlacidlo.

Pred zac¢atim prace zapnite zariadenie bez zataze na 5-10 sekund a az
potom, ako sa ubezpecite, Ze funguje spravne, zacnite pracovat.

8. Pouzivanie zariadenia
Rezanie/brasenie

A POZOR Ak brusku pouzivate na rezanie, vzdy pouzivajte

prislusny kryt uréeny na rezanie.

Pred tym, nez za€nete vykonavat pracu, zariadenie spustite bez zataze,
tzn. tak, aby sa kotu¢ nedotykal obrabaného materialu. Rezanie/brasenie
zalnite az vtedy, ked sa bruska rozbehne na maximalne otacky. Podla
velkosti a typu obrabaného material a charakteru vykonavanej prace,
vyberte vhodnu pracovnu koncovku. Material musi byt stabilne upevneny
v drziakoch tak, aby sa poCas obrabania nemohol nekontrolovane
pohnut.

Pouzivanie ¢elnych kief a tanierov spolu s lestiacimi kotuémi

Ked chcete na brusku upevnit €elnu kefu alebo tanier, stlacte tlacidlo
blokady vretena, zlozte aretaény krizok a pritlacny kruzok, nasledne
odblokujte hrdlo krytu kotica a zlozte kryt kotuc¢a. Na zavit M14 vretena
namontujte pracovnu koncovku a dotiahnite ju.

Aby ste pouzivali vhodné pracovné koncovky,

A POZOR vzdy najprv skontrolujte maximalnu pripustnu

uhlovt rychlost’ pracovného nastroja.

Nikdy neprekracuje pripustné hodnoty uhlovej rychlosti, pretoze v
opacnom pripade sa pracovna koncovka méze poskodit!

Ukoncenie prace

Odsurite pracovnu koncovku od materialu. Uvolnite zapinag, vrati sa do
polohy ,vypnuty”. Pockajte, kym sa pracovna koncovka sama Uplne
zastavi. Zastr€ku zariadenia vytiahnite z el. zadsuvky, aby ste predisli
nahodnému spustenie nepovolanou osobou alebo po¢as prenasania.

9. Priebezné obsluzné c¢innosti

VSetky obsluzné cinnosti, také ako vymena
A POZOR y y

kotu€a, zmena polohy pomocnej rucky,
napravenie umiestnenia krytu kotuca, vykonavajte vzdy iba vtedy,
ked' je naradie uplne odpojené od el. napatia.

Zmena polohy krytu kottuca

Vyhnite drziak blokady krytu. Obratte kryt a nastavte v pozadovanej
polohe. Kryt kotu¢a zablokujte v danej polohe a dotiahnite drziak
blokady.

Pred kazdym spustenim:

- Skontrolujte, ¢i nie su vetracie otvory motora nie¢im zakryté alebo
za$pinené. Ak je to potrebné odkryte/oCistite handrou jemne navlihéenou
vodou;

Po kazdom pouziti:

- Stla¢te zadnu ¢as zapinaca, prepne sa do polohy ,vypnuty®. Pockajte,
kym sa kotu¢ sam nezastavi;

- Odpojte akumulator, aby ste sa vyhli nahodnému zapnutiu postrannymi
osobami, alebo poCas prenasania.

Zariadenie uchovavajte na mieste mimo dosahu deti, nakolko je to
mozné v originalnom obale.

10. Nahradné diely a prislusenstvo

Nahradné diely a prisluSenstvo nie su suCastou supravy zariadenia,
modzete si ich dokupit samostatne. H12GM14 — tanier so suchym zipsom,
H12Gxxxx — diamantové pruzné kotuce s réznou zrnitostou, F130xx —
kotuce s réznou hribkou na rezanie ocele (pouzivajte iba s krytom na
rezanie!), F1332x — kotuc¢e s réznou hrdbkou na rezanie nehrdzavejicej
ocele (pouzivajte iba s krytom na rezanie!), F1342x — kotuc¢e s réznou
hribkou na rezanie kamefia (pouzivajte iba s krytom na rezanie!), F1322
— brasny kotu€ na ocel, F1362 — brusny kotu¢ na kamer, F26xxx —
lamelové brusne kotiée s réznou zrnitostou; elektrokorund/zirkén,
F21xxx — lamelové brusne kotuce s r6znou zrnitostou; elektrokorund,
F35-0xx — ¢elné drbtené kefy, rézne priemery, F36-100 — Celné drbtené
kefy, mosadzny drét, F37-xxx — ¢elné drotené kefy, skrateny ocelovy
drot, F38-xxx — kotuCové drotené kefy, mosadzny drét, F39-115 —
kotucové drotené kefy, skrateny ocelovy drét, F61-125 — kotu¢ z
brasneho textilu. HP0514, H1205, HP041, H1208, HP031, H1201,
H1211, H1214, H1217 — segmentovy diamantovy kotd¢ na brusenie.

11. Samostatné odstranovanie poruch a problémov

Pred zacatim samostatného odstranenia poruch,
A\ POZOR . im sa : Surar
odpojte zariadenie od zdroja napajania.

Problém Prigina Riesenie
Stroj nefunguje Skontrolujte, a ked je to
potrebné, akumulator
Akumulator je zle | pripojte  spravne. V
pripojeny alebo je | pripade, ak je
poskodeny akumulator poskodeni,
naradie v  Ziadnom

pripade nepouzivajte.
Skontrolujte napéatie v el.
zasuvke. Skontrolujte, Ci

V el. zasuvke nie je

el. napatie. sa neaktivoval istic.
Vymernte zapina¢ na
Poskodeny novy —  zariadenie
zapina odovzdajte do servisu na
opravu.
Opotrebované kefy.

Motor nema vykon,

Vymerite na nové -

?gitfo sa  velmi zariadenie odovzdajte do
servisu na opravu.
Citit zapach Motor sa musi opravit’ —

zariadenie odovzdajte do
servisu na opravu.
Prefukajte stlaenym
vzduchom.

spalenej izolacie

Motor sa
prehrieva

Upchané vetracie
otvory




Efektivnost
prace je velmi
nizka

Opotrebovana
pracovna
koncovka

Vymerite pracovnu
koncovku na novu.

12. Diely zariadenia

Bruska DED7151 — 1 ks, kryt kotu¢a na brdsenie — 1 ks, pomocna rucka
— 1 ks, kI'i€ na vymenu kotuca — 1 ks,

13. Informacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych

alebo elektronickych zariadeni (tykajuce sg
domécnosti)
Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej
dokumentéacii oznacuje, ze chybné elektrické alebo

elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat spolu s domovym
odpadom. Ak potrebujete zlikvidovat, opatovne pouzit alebo
zhodnotit komponenty, spravne je odovzdat ich na Specializovanom
zbernom mieste, kde ich prijmu bezplatne. Informacie o umiestneni
zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy, napr.
na svojich webovych strankach.

Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.

Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prisluSnych
miestnych predpisov.

Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo

na svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.

Likvidacia v krajinach mimo Eurdpskej unie: Tento symbol sa vztahuje
len na krajiny Eurdpskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat,
obratte sa na miestne uUrady alebo predajcu, ktory vam poskytne
informacie o spravnom spdsobe likvidacie.

Zarucny list
na
Katalégové ¢.:
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu VyrobKuU: ..........cccooiiiiiiiiiiiieeans
Peciatka predajcu: ............cccoeneenn.
Datum a podpis predajcu & ......coceevveeiiiiiciicee e
Vyhlasenie UzZivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaru€nymi podmienkami, ako
aj s nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su

uvedené v uzivatelskej priru¢ke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky
sU mi zndme, €o potvrdzujem vlastnoru€nym podpisom:

datum a miesto

podpis Uzivatela

I.Zodpovednost’ za Vyrobok:

1.Rucitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste:
Pruszkéw, na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Pol'sko, zapisana
do obchodného registra pod c¢islom KRS 0000062517 vedenom
oblastnym sudom pre hlavné mesto VarSava vo VarSave, 14.
ekonomické oddelenie Statneho sudneho registra, IC DPH: PL
5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaru¢nym listom Rucitel udeluje
zaruku na Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.
3.Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré
vznikli nasledkom pricin nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho
vydania Uzivatelovi.

4.Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnd opravu
vyrobku, ak sa chyba objavi po€as trvania zaru¢nej lehoty. Spdsob
opravy Vyrobku (metdda vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia
Rugitela. V pripade, ak Rucitel' uznd, ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel
si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo cely Vyrobok na
vyrobok bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo pravo na
odstupenie od dohody.

5.Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23.
aprila 1964 Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za Skody
vyplyvajuce z tejto zaruky a/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a
realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad, je obmedzena maximalne do
vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il.Zaruéna lehota:

Prvky Vyrobku na
ktoré sa vztahuje
zaruka

DED7151

Casti a prislugenstvo

Trvanie zarucénej ochrany

36 mesiacov od dna nakupu Vyrobku,
ktory je uvedeny v tomto zaru¢nom liste
Zaruka sa nevztahuje

lIl.Podmienky vyuzitia zaruky:
1. Przedstawienie UzZivatel je povinny predstavit vyplneny Zarucny list
vyrobku, ako aj nalezity doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim
pokladniéného bloku, faktury ap. Aby reklamacny proces prebiehal
efektivne odporu¢ame, aby Uzivatel spolu s reklamovanym vyrobkom
doruéil vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatelskej prirucky
vyrobku ,Diely a Casti“.
2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odporu¢ania uvedené v
uzivatelskej priru€ke a v zaru¢nom liste.
3. Zaruka plati iba na Gzemi Polskej republiky a &lenskych $tatov EU.

Iv.Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovsetkym)
nasledkom:
1.Nedodrzania podmienok urCenych v uzivatelskej prirucke,
predovSetkym podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a
Cistenia
2.Pouzitia na Cistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov,
nezhodne s uzivatel'skou priru¢kou;
3. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;
4.Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku,
na ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;
5.Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych
materialov, nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, straca zaru¢né prava na vyrobok, v ktorom:
1.sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné §titky boli odstranené,
zmenené alebo poskodené;

2. boli poSkodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulacie.

Pozor! Cinnosti slvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku,
vyplyvajuce medzi inym z uzivatelskej priru¢ky, UzZivatel vykonava
vlastnymi silami a na vlastné naklady.

V.Reklamaéna procedura:
1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este
pred zloZzenim reklamacie je povinny uistit’ sa, ¢i boli nalezite vykonané
vSetky stanovené c&innosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej
prirucke.
2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepSie v priebehu 7
dni od dna, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel,
ktory nie je konzumentom v zmysle zédkona z 23. aprila 1964 Obg¢iansky
zakonnik, straca prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak
reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dna, v ktorom sa prejavila
(objavila) chyba Vyrobku.
3. Reklamaciu mdzete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste
vyrobok kupili, v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA
EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko.
4. Uzivatel méze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je
dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania
reklamacie na zaklade udelenej zaruky”).
5. Adresy zaru¢nych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na
webovej stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom State sa
nenachadza zaruény servis, odporu¢ame reklamovany vyrobok dorucit
na adresu: DEDRA EXIM sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow,
Polsko.
6. Vzhladom na bezpecénost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa
v Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné
pre zdravie a Zivot Uzivatelov.

7. Povinnosti vyplyvajluce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14

pracovnych dni pocitajuc od dfia dorucenia reklamovaného Vyrobku

UzZivatelom.

8. Pred zaslanim reklamacie odporu€ame reklamovany Vyrobok

nalezite ocCistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dokladne zabezpecit

pre pripadnym poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok

odportéame dorucit' v originalnom obale).

9. Zarutna lehota sa predizuje o ¢as, poCas ktorého Uzivatel

nasledkom chyby (nefunkénosti) vyrobku, na ktort sa vztahovala zaruka,

nemohol Vyrobok pouzivat.

10. Zaruka nevylu€uje, neobmedzuje aani nepozastavuje pravo

Uzivatela (kupujuceho) na zaklade prisluSnych predpisov o ru€eni za

chyby predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a

Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri

spracuvani osobnych udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym

sa zruSuje smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vaSich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkow


http://www.dedra.pl/

na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polsko (dalej len:
L~opravea’).

2. VaSe osobné udaje budu spractivané vyhradne s cielom realizacie
zaru€nej procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1
pismeno b) vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len:
,GDPR®). Uvedenie osobnych udajov je dobrovolné, avsak
nevyhnutné na realizaciu zaru€nej procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spracuvané pocCas posudzovania a
realizacie zarucnej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade
potreby obhajoby pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voci
Spravcovi, avSak nie dlhSie az do momentu premli€ania tychto
narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje m6zu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade
pisomnej dohody o zvereni spractivania osobnych Gdajov, tzn. firmy,
ktoré okrem iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby
alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT obsluhy, ako aj
kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni  zarugit
zabezpecenie Udajov a splnit poziadavky platnej legislativy ohlfadne
ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu uUdaje nesmu byt
pouzivané na iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena
so Spravcom.

5. VaSe udaje nebudu spracuvané automatickym spdsobom, vratane
roznych foriem profilovania, ani nebudl odovzdané do tretieho
Statu/medzinarodnej organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym tudajom, ako aj pravo naich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania,
prenesenie udajov, podanie namietky, a to v lubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zalezZitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasSich
osobnych udajov Spravcom, mbzete sa na Spravcu obratit pisomne
na e-mailovl adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prisluSnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych udajov

Preklad originalneho navodu

Wi Turinys

1. Nuotraukos ir schemos
2. Jrenginio apraSymas
3. Jrenginio paskirtis
4. Naudojimo apribojimai
5. Techniniai duomenys
6. ParuoSimas darbui
7. Jrenginio jjungimas
8. Jrenginio naudojimas
9. Einamieji priezidros veiksmai
10. Atsarginés dalys ir priedai
11. Savarankiskas gedimy $alinimas
12. Jrenginio komplektacija
13. Informacija vartotojams apie elektros ir elektroniniy jrenginiy
utilizavimg
14. Garantinis lapas
Bendrosios saugos taisyklés buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira
broSidra.
EB atitikties deklaracija pridedama prie jrenginio kaip atskiras
dokumentas. Jei nebity EB atitikties deklaracijos, praSome susisiekti su
,Dedra-Exim“ Sp. z 0.0 servisu.
SPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus pazymétus K
simboliu ir visas instrukcijas.
Zemiau pateikty jspé&jimy ir saugos nurodymy nesilaikymas, gali biiti
elektros srovés smugio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.
ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiCiai.
Irenginys is »SAS+ALL linijos buvo
ADEMESIO suprojektuotas darbui tik su ,SAS+ALL“ linijos
jkrovikliais ir akumuliatoriais.

Li¢io jonu akumuliatorius ir jkroviklis nejeina | jrenginio komplekta, juos
reikia jsigyti atskirai. Dél kity, nei rekomenduojami, akumuliatoriy ir
ikrovikliy naudojimo yra anuliuojamos garantinés teisés.

2. J[renginio apraSymas

A paveikslas: 1 - slégio Ziedas; 2 - lifavimo diskas; 3 - stabdymo Ziedas,
4 - verzlés uzraktas, 5 - pagrindiné rankena, 6 - akumuliatoriaus lizdas,
7 - pagrindinis jungiklis, 8 - apsauginis mygtukas nuo netycinio veikimo,
9 - raktas aSmeniui nuimti, 10 - pagalbiné rankena, 11 - Slifavimo diskas.
dangtis

3. Jrenginio paskirtis

Kampinis Slifuoklis DED7151 yra skirtas Slifuoti ir pjauti skirtingas
medziagas (priklauso nuo naudojamo disko ir aSmeny gaubtas). Suklio
blokavimo mygtukas leidZia lengvai ir patogiai pakeisti diska.

Grei€io reguliavimas leidzia naudoti skirtingus darbinius antgalius (pvz.
vielinius ar nailoninius Sepecius ir pan.). Leidziama naudoti jrenginj

remonto ir statybos darbuose, remonto servisuose, megéjiSkuose
darbuose, jei yra laikomasi naudojimo salygy ir leistiny darbo salygu,
nurodyty Naudojimo instrukcijoje.

4. Naudojimo apribojimai

Planuojant pjovimo operacija, reikia uzdéti ant
ADEMESIO irenginio pjovimo apsauga.
Sis apsauginis elementas nejeina | DED7151 jrenginio komplekta.

Darbiniy antgaliy tvirtinimo ir naudojimo bidas yra apraSytas tolesnéje
instrukcijos dalyje.

ADEMESIO SavavaliSkas mechaninés ir elektros sandaros

keitimas, bet kokios modifikacijos, prieziuros
veiksmai, kurie néra aprasyti Naudojimo instrukcijoje, bus laikomi
neteisétais, kurie nedelsiant anuliuoja vartotojo teises pasinaudoti
garantiniu aptarnavimu.

Naudojant jrenginj ne pagal paskirtj arba kitaip, negu yra nurodyta
Naudojimo instrukcijoje, Garantinés teisés yra anuliuojamos, o Atitikties
deklaracija nustoja galiojusi.

LEISTINOS DARBO SALYGOS

S1 nuolatinis darbas

Naudoti tik patalpy viduje. Akumuliatoriy krovimo temperatiiry
diapazonas 10-30 °C. Neleisti, kad jrenginj veikty aukStesné nei 40°C
temperatara.

5. Techniniai duomenys

Jrenginio modelis DED7151
Darbiné jtampa [V] 18 d.c.
Suklio sriegis M14
Darbinio antgalio skersmuo [mm] 125
Maks. sukimosi greitis no [min!] 8500
Vibracijy lygis ant rankenos [m/s?] 3,8
Matavimo paklaida KD [m/s?] 1,5
TriukSmo emisija:

Garso slégio lygis LPA [dB(A)] 82,5
Garso galios lygis LWA [dB(A)] 93,5
Matavimo paklaida KLPA, KLW [dB(A)JA | 3
Svoris (be akumuliatoriaus ir jkroviklio) | 1,6
(k]

Informacija apie triuk8ma ir vibracijas.

Bendra vibracijy verté ah ir matavimo paklaida buvo nustatytos pagal EN
60745-1 ir nurodytos lenteléje.

TriukSmo emisija buvo nustatyta pagal EN 60745-1, vertés yra nurodytos
anksciau esancioje lenteléje.

TriukSmas gali pazeisti klausa, darbo metu
ADEMESIO visuomet reikia naudoti klausos apsaugos
priemones!
Deklaruojama triukSmo emisijos verté buvo matuojama taikant

standartinj tyrimo metoda, todél gali bati naudojama lyginant skirtingus
jrenginius. Nurodytas triukSmo emisijos lygis gali bdti naudojamas
vertinant pirmutinj triukSmo poveikj.

Realaus elektros jrankio naudojimo metu triukSmo lygis gali bati kitoks
negu deklaruojamos vertés, tai priklauso nuo darbiniy jrankiy naudojimo
bddo, ypa¢ nuo apdirbamo daikto ir nuo priemoniy, kuriy tikslas yra
operatoriaus apsauga. Norint tiksliai jvertinti pavojy realiomis darbo
salygomis, reikia atkreipti démesj j visus operacinio ciklo etapus, jskaitant
etapus, kuomet jrenginys yra iSjungtas arba yra jjungtas, bet néra
naudojamas darbui.

6. Paruosimas darbui
Irenginys yra ,,SAS+ALL* linijos dalis, todél norint

DEMESIO
juo pasinaudoti, reikia sukomplektuoti visg rinkinj,

susidedant; i$ jrenginio, akumuliatoriaus ir jkroviklio.

Draudziama naudoti kitus akumuliatorius ir jkroviklius.

Norint paruosti $lifuoklj darbui, reikia:

- Prisukti pagalbing rankeng viename i§ 3 tasky (priklausomai nuo
planuojamo darbo, pav. D)

- Uzblokuoti suklj mygtuku (pav. B) ir naudojant komplekte esantj raktg
atsukti tvirtinimo zieda (pav. C).

- Uzdeti darbinj antgalj (atitinkantj apdirbamos medziagos tipg pagal
disko gamintojo rekomendacijas) ir, jei reikia, uzsukti tvirtinimo zieda su
raktu (pav. C).

- Atlaisvinti suklio blokavima.

- Atpalaiduoti disko apsaugos blokavima, nustatyti disko apsaugg
atitinkamoje pozicijoje, uzblokuoti apsauga.

Jrenginys paruostas tolesniam darbui.
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7. Jrenginio jjungimas

Slifuoklio jungiklis yra virSutingje prietaiso korpuso dalyje.

Norédami paleisti Slifuoklj, nykS¢iu perkelkite jungiklj j deSine, tada
aukstyn (pav. E).

Slifuoklis veiks tol, kol bus paspaustas pagrindinis jungiklis. Norédami
iSjungti malaneélj, atleiskite pagrindinj mygtuka.

Prie$ pradédami darbg, 5-10 sekundziy jjunkite jrenginj be apkrovos ir tik
isitiking, kad jis veikia tinkamai, pradékite dirbti.

8. Irenginio naudojimas

Pjovimas / Slifavimas
Pjaunant kampiniu Slifuokliu, visuomet reikia

ADEMESIO naudoti pjovimo apsauga.

Darbg visuomet reikia pradéti nelie€iant disku medziagos. Pjovimg /
Slifavima galima pradéti tik tuomet, kai Slifuoklis pasieks maksimaly greitj.
Apdirbamos medziagos dydj reikia pritaikyti prie darbinio antgalio dydzio.
Medziaga turi bati stabiliai pritvirtinta taip, kad apdirbimo metu ji negaléty
nekontroliuojamai judéti.

Taurés formos vieliniy Sepeciy ir tvirtinimo disky naudojimas su
poliravimo diskais

Norint pritvirtinti prie Slifuoklio taurés formos vielinj $epetj arba tvirtinimo
diska, reikia, pasinaudojant suklio blokavimo mygtuku, nuimti
pasiprieSinimo Ziedg ir tvirtinimo Ziedg, atblokuoti disko apsaugos
apkabg ir nuimti disko apsaugg. Ant suklio sriegio M14 reikia uzdéti
darbinj antgal;j ir uZsukti jj.
ADEMESIO Tam, kad darbiniai antgaliai bty naudojami
teisingai, reikia patikrinti leisting darbinio antgalio
sukimosi greitj. Draudziama virSyti leistinus darbo greicius, tai gali
pazeisti darbinj antgalj!
Darbo baigimas
Atitraukti darbinj antgalj nuo medziagos. Paleisti jjungiklj, jis sugrj$ j
pozicijg ,i$jungtas”. Palaukti, kol darbinis antgalis savaime sustos. ISimti
kiStukg iS rozetés, kad jrenginio negaléty jjungti atsitiktiniai asmenys arba
kad jis nejsijungty pernesant jj j kitg vieta.

9. Einamieji prieziuros veiksmai

ADEMESIO Visi priezidiros veiksmai _(r?_vz. dls_k_o ke|t|r_nas,

pagalbinés rankenos pozicijos keitimas, disko
apsaugos pozicijos taisymas) turi bati atliekami atjungus jrenginj
nuo maitinimo $altinio.

Disko apsaugos pozicijos keitimas

Atlenkti apsaugos blokavimo rankeng. Pasukti apsaugg ir pasirinkti
pozicijg. Uzlenkti blokavimo rankeng blokuojant disko apsauga.

Pries kiekvieng jrengimo jjungima:

- Patikrinti, ar ventiliacinés angos néra uzdengtos ar nesvarios. Jei reikia,
atidengti / nuvalyti vos drégna Sluoste;

Po kiekvieno naudojimo:

- Paspausti galine jjungiklio dalj, jis sugrjs j pozicijg ,iSjungtas®. Palaukti,
kol diskas savaime sustos;

- Atjungti akumuliatoriy, tai leis iSvengti atsitiktinio jjungimo perkélimo
metu arba neleis jjungti paSaliniams asmenims.

Irenginj laikyti vaikams neprieinamojo vietoje, jei jmanoma, originaliame
ipakavime.

10. Atsarginés dalys ir priedai

Atsarginés dalys ir priedai nejeina j jrenginio komplekta, juos galima
isigyti atskirai. H12GM14 — tvirtinimo diskas su lipuku, H12Gxxxx —
skirtingo stambumo lankstds deimantiniai diskai, F130xx — skirtingo
storio plieno pjovimo diskai (naudoti tik su pjovimo apsauga!), F1332x —
skirtingo storio neradijancio plieno pjovimo diskai (naudoti tik su pjovimo
apsaugal), F1342x — skirtingo storio akmens pjovimo diskai (naudoti tik
su pjovimo apsauga!), F1322 — plieno $lifavimo diskas, F1362 — akmens
Slifavimo diskas, F26xxx — skirtingo stambumo lapeliniai Slifavimo diskai;
elektrokorundo / cirkonio, F21xxx — skirtingo stambumo lapeliniai
Slifavimo diskai; elektrokorundo, F35-Oxx — taurés formos vieliniai
Sepecdiai, skirtingi skersmenys, F36-100 — taurés formos vielinis Sepetys,
viela padengta Zalvariu, F37-xxx — taurés formos vielinis Sepetys,
susukta plieniné viela, F38-xxx — diskinis vielinis Sepetys, viela padengta
Zalvariu, F39-115 — plieninis vielinis Sepetys, susukta plieniné viela, F61-
125 — diskas su abrazyvine medziaga; HP0514, H1205, HP041, H1208,
HP031, H1201, H1211, H1214, H1217 — segmentuotas, deimantinis
Slifavimo diskas.

11. Savarankiskas gedimy Salinimas
ADEMESIO PrieS pradedant savarankiSka defekty pasalinima,

reikia iSjungti prietaisg i$ elektros maitinimo.

‘ Problema ‘ Priezastis Sprendimas

Jrenginys Patikrinti ir jei reikia
neveikia Netinkamai pagerinti  akumuliatoriaus
pajungtas arba | pajungima. Pastebéjus
pazeistas akumuliatoriaus
akumuliatorius pazeidima, draudziama
naudoti jrenginj.
. . Patikrinti jtampg rozetéje.
_Rozeteje nera Patikrinti, ar nesuveiké
jtampos -
saugiklis.
L Pakeisti jjungiklj nauju —
Sugedo jjungiklis atiduoti jrenginj j servisg.
Variklis neturi | Susidévéjo Sepediai.
galios, sunkiai | Pakeisti naujais — atiduoti
veikia irengin;j j servisa.
Jauciamas Reikia pataisyti variklj —
degancios atiduoti jrenginj j servisg
izoliacijos kvapas )
Variklis UzsikimSo _ L
b e Prapusti suspaustu oru.
perkaista ventiliacinés angos
'agfti') mazas | susidevejo Pakeisti darbinj antgalj
darbinis antgalis nauju.
efektyvumas

12. Jrenginio komplektacija

Slifuoklis DED7151 — 1 vienetas, §lifavimo disko apsauga — 1 vienetas,
pagalbiné rankena — 1 vienetas, disko keitimo raktas — 1 vienetas.

13. Informacija naudotojams apie sunaudotos jrangos
utilizavimg (taikoma naudojant buityje)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas
simbolis rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos
negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite
—— atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus,
teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti
nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia
vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir
iSvengti neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin€iy atsirasti
dél produkte esanciy potencialiai pavojingy medZiagy, misSiniy ir
sudedamuyjy daliy.
Uz netinkama atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos
teisés aktus.
ES Saliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektroning jranga,
kreipkités j artimiausig prekybos vietg arba tiekéjg, kuris jums suteiks
daugiau informacijos.
galinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik
Europos Sajungos Salims. Jei norite iSmesti Sj gaminj, kreipkités j vietos
valdZios institucijas arba pardaveéjg dél tinkamo alinimo bado.

Garantinis lapas
Katalogo Nr:
Partijos NUMETIS: ......ccccoovviiiieiiie e
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data : ..........c.ocoveiiiiiiiiii,
Pardavéjo antspaudas : .......................
Pardavéjo paraSas irdata @ ........cccccerviiiniiiniiiee e
Vartotojo pareiSkimas:
Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy,
iSvardyty Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo
pasekmes. Sios garantijos sglygos yra man Zinomos, kg patvirtinu savo

parasu:

data ir vieta

vartotojo parasas

Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM* Sp. z 0.0. su bUstine adresu:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés
teismas, Valstybinio teismo registro XIV dkinis skyrius, Mokes¢iu
mokeétojo kodas 527-020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.
3.Garantijos pagrindu atsakomybé yra primama tik uz defektus,
esancius Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie



Produkto remonto bldg (remonto atlikimo metoda) sprendzia Garantijos
suteikéjas. Jei Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra
nejmanomas, Garantijos suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementg
su defektu arba visg Produktg kitu, veikianCiu teisingai, sumazinti
Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél
kompensacijos, susijusi su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir
vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra apribota iki maksimaliai
Produkto su defektu vertés.

Il.Garantijos laikotarpis:

Produkto  elementai,
kuriems veikia | Garantinés apsaugos trukme
garantija

36 meénesiai, skai€iuojant nuo Produkto
DED7151 pirkimo  datos, nurodytos Siame

Garantiniame lape

Dalims ir priedams Garantija netaikoma

lll.Naudojimosi garantija salygos:
1. Vartotojas privalo patiekti uzpildyta Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos cekis, sagskaita-faktara ir
pan.). Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai,
rekomenduojama, kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus
elementus, nurodytus ,Komplektacijos sarase”, esaniame Naudojimo
instrukcijoje.
2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy.
3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.
IvV.Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:
1. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypac
susijusiy su teisingu naudojimu, prieZidra ir valymu;
2. Vartotojas naudojo priezidros ar valymo priemones, neatitinkancias
salygas nurodytas Naudojimo instrukcijoje;
3. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;
4. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;
5. Vartotojas naudojo  Produkte  eksploatacines
neatitinkancias Naudojimo instrukcijos salyguy.
Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:
1. Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;
2. Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy
pédsakai.
Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu,
nurodytu pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo
sgskaita.
V.Pretenzijos pateikimo procedura:
1. Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prieS pateikiant
pretenzijg, reikia jsitikinti, kad visi veiksmai, apradyti Naudojimo
instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7
dienas nuo Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m.
balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda
garantijg Produktui, jei nepateikia pretenzijos per 7 dienas.
3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte,
garantiniame servise arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM® Sp.z 0. 0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruskuvas.
4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame
laikotarpyje pateikimo forma).
5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetainéje:
www.dedra.pl. Jei konkreCioje Salyje nebity garantinio serviso,
pretenzijas dél garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA
EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.Majgc Dél
Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.
6. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo
sveikatai ir gyvybei. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo
dieny skaiciuojant nuo Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
pristatymo dienos.
7. Prie$ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti.
8. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia kruop$ciai
supakuoti, kad jis baty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu —
rekomenduojama pristatyti produktg originalioje pakuotéje.
9. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo
juo naudotis del garantijos apimto defekto.
10. Gwarancja Si garantija neriboja, neigskiria bei nesustabdo Vartotojo
teisiy dél parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

medZiagas,

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir

Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant

asmens duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo

panaikinama Direktyva 95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis,
informuojame, kad

1. Formoje pateikty jdsy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-
EXIM sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g.
8, 05-800 Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6
straipsnio 1 dalies b punktg (toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami
savanoriskai, taCiau jie batini garantijos procedarai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo
nagrinéjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti
nuo galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol
joms jvyks senaties terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal rasyting asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikianCig: technines
paslaugas, hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT
paslaugas, kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo
uztikrinti duomeny saugumg ir laikytis galiojan€iy teisés akty
reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir negali
naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jasy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
jskaitant profiliavimg, ir nebus perduodami treciajai Saliai /
tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir
teise iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise j duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy
asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Originalios instrukcijos vertima
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Visparéjie droSibas noteikumi tika pievienoti instrukcijai ka atseviSka
brosura.

ES Atbilstibas deklaracija ir pievienota iericei ka atseviSks dokuments.
ES Atbilstibas deklaracijas trikuma gadijuma lddzam kontaktéties ar
Dedra-Exim Sp. z 0.0. firmas Servisu.

BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar

simbolu, un visas instrukcijas. Zemak noradito
bridinajumu un dro$ibas noradijumu neievéro$ana var klut par
elektro$oka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.

Saglabajiet visus bridindjumus un instrukcijas turpmakajai lietoSanai.

AUZMANTBU SAS+ALL hnijas ierice tika projektéta darbam tikai

ar ladesanas adapteriem un akumulatoriem no
linijas SAS+ALL.

Akumulators Li-lon un I1adéSanas adapters nav ierices komplekta, jabdit
iegadati atseviski. Citu, neka iericei paredzéti, akumulatoru un IadéSanas
adapteru lietoSana izraisTs garantijas tiesibu pazaudésanu.

2. lerices apraksts

A attéls: 1 - spiediena gredzens; 2 - slipripas; 3 - pieturas gredzens, 4 -
varpstas slédzene, 5 - galvenais rokturis, 6 - akumulatora kontaktligzda,
7 - galvenais slédzis, 8 - droSibas poga pret nejausu darbibu, 9 - atsléga
asmens nonems$anai, 10 - papildu rokturis, 11 - slipripas piesegt

3. lerices norikoSana

Lenka slipmasSina DED7151 ir paredzéta dazadu materialu slipéSanai un
grieSanai (atkarigi no izmantota diska un asmenu parsegs). Pateicoties
varpstas blokades pogai, diska mainiSana ir parasta un érta. Griezes
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atruma reguléSana lauj lietot dazadus darbarikus (piem., draSu suku,
neilona suku utt.). Pielaujam iekartas izmantoSanu remonta-bavniecibas
darbos, remonta ripnicas, amatieru darbos, ja vienlaikus bis ievéroti
lietoSanas nosacijumi un pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas
instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojums

AUZM ANIBU GrieSanai jabut lietots ierices parsegs, paredzéts
griesanai.

Parsegs neatrodas DED7151 ierices komplektacija. Darbariku

stiprindSanas un lietoSanas metode ir aprakstita instrukcijas talakaja

dala.

AUZMANTBU Visas patstavigas izmainas mehaniska un elektriska
konstrukcija, visas modifikacijas, riciba, kas nav

aprakstita Saja LietoSanas Instrukcija var ierosinat Garantijas

Tiesibu tulitéju pazaudésanu.

Nepiemérota lietoSana vai lietoSana neatbilstoSi LietoSanas Instrukcijai
var ierosinat Garantijas Tieslbu tdlitéju pazaudéSanu, un Atbilstibas
deklaracija zaudés spéku.

PIELAUJAMI DARBA NOSACIJUMI
S1 Pastavigs darbs

Lietot tikai telpu iek8a. Akumulatoru ladéSanas temperatdras diapazons
10-30°C. Nepielaut temperatdras virs 40°C ietekmi.

5. Tehniskie parametri

lerices modelis DED7151
Darba spriegums [V] 18 d.c.
Varpstas vitne M14
Darba uzgala diametrs [mm] 125
Maks. rotacijas atrums no [min?] 8500
Vibracijas limenis uz roktura [m/s?] 3,8
Mérijuma nedrodums KD [m/s?] 1,5
Trok$na Iimenis:

Skanas spiediena limenis LPA [dB(A)] 82,5
Skanas jaudas limenis LWA [dB(A)] 93,5
Mérijuma nedroSums KLPA, KLWA [dB(A)] 3
Masa (bez akumulatora un 1adéSanas adaptera) [kg] | 1,6

Informacijas par troksni un vibracijam.

Vibraciju apkopota vértiba a, un mérjjuma nedroSums noteikti saskana
ar normu EN 60745-1 un uzradtti tabula

Trok$na emisija noteikta saskana ar EN 60745-1, vértibas uzraditas
tabula.

AUZMANTBU Troksnis var izraisit dzirdes bojasanu, darba laika

lietot dzirdes aizsardzibas lidzeklus!

Deklaréts vibracijas lielums tika izmérits saskand ar standartu
pétniecibas metodi un var bt lietots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar
otru. lepriek8minéts trokSna emisijas limenis var buat arT lietots
iepriek$ejais trokSna paklauSanas novértésanai.

TrokS$na limenis elektroierices realas lietoSanas laika var atSkirties no
deklarétam vértibam atkarigi no darbariku lietoSanas apstakliem, seviski
no apstradata materiala veida un no nepiecieSamibas noteikt operatora
aizsardzibas [1dzeklus. Lai siki noteiktu draudus realos lietoSanas
apstaklos, jaievéro visas operacijas cikla dalas, kas apnem art periodus,
kad ierice ir izslégta, vai kad ir ieslégta, bet nav lietota darbam.

6. Darba sagatavosana

PN lerice ir SAS+ALL linijas dala, tapéc, lai to lietotu,
AUZMANIBU nepiecieSama ir komplekta salikSana - ierice,
akumulators un ladeésSanas adapters.

Citu akumulatoru un l1adéSanas adapteru lietoSana ir aizliegta.
Shipmasinas darba sagatavoSanai jadara sekojos$a darbiba:

- Pieskrivét papildu turétaju viena no 3 punktiem (atkarigi no planota
darba, zZim. D)

- Noblokét varpstu ar pogu (zim. B) un ar pievienotu atslégu atskravét
piespieSanas gredzenu (zim. C)

- Uzstadit darbariku (attiecigu apstradatam materialam, atbilstoSi diska
razotdja noradijumiem) un ja nepiecieSami, pieskrivét piespieSanas
gredzenu ar atslégu (Zim. C)

- Atslabinat varpstas blokadi.

- Atslabinat diska seguma blokadi, uzstadit diska segumu attieciga
pozicija, noblokét segumu.

lerice ir gatava darbam.

7. lerices ieslégSana
Slipétaja slédzis atrodas ierices korpusa augséja dala.

Lai saktu dzirnavinas, ar kSki parvietojiet sleédzi pa labi un tad uz augsu
(E att.).

Dzirnavinas darbosies tik ilgi, kamér tiks nospiests galvenais slédzis. Lai
izslégtu dzirnavinas, atlaidiet galveno pogu.

Pirms darba uzsakSanas ieslédziet ierici bez slodzes 5-10 sekundes un
tikai péc tam, kad esat parliecingjies, ka ta darbojas pareizi, saciet
stradat.

8. lerices lieto$Sana
GrieSanal/slipésana

ruem GrieSanai ar lepka slipma$inu vienmér
AUZMANIBU grieSanas segumu.
Darbs vienmér jabut uzsakts bez kontakta ar apstradatu materialu.
GrieSana/slipéSana var but uzsakta tikai, kad slipmasina sasniegs
maksimalu rotacijas atrumu. Apstradata materiala lielumu pielagot
darbarika veidam un lielumam. Materials jabat stabili piestiprinats

turétajos, lai apstrades laika nevarétu nekontroléti kustoties.

AUZMANTBU PriekSpuses suku un stiprinoSu disku ar
pulésanas diskiem lietoSana

Lai pieslégt priekSpuses suku vai stiprinoSu disku, lietojot varpstas

blokades pogu, nonemt atbalsta gredzenu un piespieSanas gredzenu,

péc tam atblokét diska seguma uzmavu un nonemt diska segumu. Uz
varpstas vitnes M14 uzstadit darbariku un pieskravet.

AUZMANTBU Darbariku pareizai lietoSanai parbaudit pielaujamu

darbarika griezes atrumu. Nedrikst parsniegt
pielaujamu griezes atruma veértibu, tas var bojat darbariku!

Darba pabeigSana

Attalinat darbariku no materiala. Atslabinat ieslédzéju, lai parslégtos uz
Jizslégtu” poziciju. Pagaidit I'dz darbarika patstavigai apturé$anai.
Atslégt kontaktdaksu, lai ierici nevarétu ieslégt nepiederigas personas,
lai neieslégtu ierici parvietoSanas laika.

lietot

9. Kartéjas apkalposanas riciba
AUZMANTBU Visu apkalposanas darbibu, piem., diska mainisSana,

papildu turétaja pozicijas mainiSana, diska seguma
pozicijas korigé$ana, veikt, kad ierice ir atslégta no barosanas
avota.

Diska seguma pozicijas mainiSana

Atliekt seguma blokades turétaju. Pagriezt parsegu un uzstadit
nepiecieSama pozicija. Pieliekt blokades turétaju, blokéjot diska segumu.

Pirms katras iedarbinasanas:

- Parbaudit, vai dzingja ventilacijas caurumi nav segti un piesamoti. Ja
nepiecieSami, atklat/notirit ar delikati mitrinatu lupatinu;

Péc katras lietoSanas:

- Piespiest ieslédzéja aizmugures dalu, lai to parslégtu uz ,izslegtu”
poziciju. Pagaidit lidz diska patstavigai apturésanai;

- Atslegt akumulatoru, lai ierici nevarétu ieslégt nepiederigas personas
vai neieslégtu ierici parvietoSanas laika.

lerici glabat bérniem nepieejama vietd, péc iespéjamibas originala
iepakojuma.

10. Rezerves dalas un piederumi

Rezerves dalas un piederumi neatrodas ierices komplektacija, bet ir
iespéjama iegade. H12GM14 — stiprinoSs disks ar "velcro" limlenti,
H12Gxxxx — dimanta elastigi diski ar dazadu gradaciju, F130xx — dazada
biezuma diski térauda grieSanai (lietot tikai ar grieSanas segumu!),
F1332x — dazada biezuma diski neriisoSa térauda grieSanai (lietot tikai
ar grieSanas segumu!), F1342x — dazada biezuma diski akmens
grieSanai (lietot tikai ar grieSanas segumu!), F1322 — disks térauda
slipéSanai, F1362 — disks akmens slipéSanai, F26xxx — lapveida
slipéSanas diski ar dazadu gradaciju; elektrokorunda/cirkonu, F21xxx -
lapveida slipéSanas diski ar dazadu gradaciju; elektrokorunda, F35-0xx
— draSu priekSpuses sukas, dazadi diametri, F36-100 — drasu
priekSpuses suka, latunéts drats, F37-xxx — drasu priekSpuses suka,
térauda satits drats, F38-xxx — diska drasu suka, latunéts drats, F39-115
— térauda drasu suka, satits térauda drats, F61-125 — disks no abraziva
auduma; HPO0514, H1205, HP041, H1208, HP031, H1201, H1211,
H1214, H1217 — segmentu slipéSanas dimanta disks.

11. Svépomocné odstraniovani poruch

AUZMANTBU Pirms patstavigas avariju novérSanas saksanas,

atslédziet ierici no barosanas avota.
Probléma

‘ ’ Célonis Risinajums
Masina Parbaudtt un, ja
= 1= Akumulators  nav ST
nestrada . . nepiecieSami, uzlabot
pareizi  pieslégts s
L akumulatora pieslégSanu.
vai ir bojats

Akumulatora bojasSanas



gadijuma nedrikst stradat

ar ierici.
- . _ .~ | Parbaudit spriegumu
Elektribas ligzda | 042 ™ parbaudtt,  vai

nav sprieguma o mes . .
prieg droSinatajs neiedarbojas.

Mainit ieslédzé&ju uz jaunu -

nodot ierici servisam.

Bojats ieslédzéjs

Dzing&jam nav | lzlietotas sukas. Maintt uz
jaudas, strada ar | jaunu - nodot ierici
gratibu servisam
Var sajust apdegto | Dzinéjs jabut remontéts -
izolaciju Nodot ierici servisam

Dzingjs Noslégti

parkarsés ventilacijas Nopust ar saspiestu gaisu.
caurumi

Iag?ba maza | Nolietots darba | Mainit darba uzgalu uz

S uzgalis jaunu.
efektivitate

uzlaboSanas veids (remonta izdariSanas metode) ir atkarigs no Garanta
uzskata. Gadijuma, kad Garants konstatés, ka remonts nav iespéjams,
Garantam ir tiesibas mainit bojatu elementu vai visu Produktu uz brivu
no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no liguma.

5. Attiectba uz Lietotajam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila
Likuma "Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par
zaudéjumiem, savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un
izpildisanu, neatkarigi no tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai ldz
nekvalitativa Produkta vértibai.

Il.Garantijas laiks:

Produkta elementi,

= - Garantijas aizsardzibas laiks
apnemti ar garantiju

DED7151 36 meénesi, skaitot no Produkta
iegades datuma noradita Garantijas
talona

Uz kuriem garantija neattiecas

Detalas un aksesuari

12. lerices komplektacija
Slipmasina DED7151 — 1 gabals, slipéSanas diska segums — 1 gabals,
papildu turétajs — 1 gabals, atsléga disku mainiSanai — 1 gabals,

13. Informacija
elektroierices

lietotajiem
utilizaciju

par nolietotas
(majsaimniecibas

vajadzibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja
E dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja
vélaties atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai
redenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta savak$anas punkta, kur tas
tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas
punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas
timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities
no negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties
produkta sastava esoSo potencidli bistamo vielu, maisijumu un
sastavdalu dél.
Par nepareizu atkritumu apglabaSanu draud sodi
attiecigajiem viet&jiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai
uz Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest,
sazinieties ar vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo
utilizacijas metodi.

saskana ar

Garantijas talons
Uz

Kataloga Nr.
Partijas NUMUIS: ....ocooiiiiiic e
(turpmak saukts Produkts)

Produkta iegades datums: ............coooiiiiiiiiiii

Pardevéja Zimogs: ...........c..ceouneee

Lietotaja apliecinajums:

Ar So apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka
art par Lieto$anas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu
neievéro$anas sekam. Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko

apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta

Lietotaja paraksts

.Atbildiba par Produktu:

1.3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS
0000062517, VarSavas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV.
Saimnieciska nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals:
100 980,00 PLN.

2.Saskana ar noteikumiem, minétiem $aja Garantijas talona, Garants
pieskir garantiju Produktam, kuru izplata Garants:

3.Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem,
esoSiem Produkta Lietotdjam nodoSanas laika.

4.Sakara ar garantiju Lietotdjam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot
Produktu, ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta

lll.Garantijas lietoSanas nosacijumi:
1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja
dokumentu, apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktdrrékins
kopa ar reklamétu Produktu visus elementus, minétus Produkta
"Komplektacija" LietoSanas instrukcijas dala.
2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.
3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.
Iv.Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem,
sekojoSos gadijumos:
1. Lietotajs neievero LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;
2.Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas [dzeklus, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem;
3. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;
4. Lietotdjs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus,
bez saskanoSanas ar Garantu;
5.Lietotajs lieto Produktd ekspluatacijas materialus, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem.

Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attiecibd uz Produktam, kura,
Lietotaja darbibas rezultata:
1.tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apzimé&jumi vai
nominalas tabulinas;
2.tika bojatas vai mainitas plombas.

Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja
izriet no LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam
izmaksam.

V.Reklamacijas procediira:
1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms
reklama&cijas pazino$anas, Lietotajam ir piendkums parbaudit, vai visa
darbiba, tostarp aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.
2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7
dienu laikd no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav
patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé
garantijas tiesibas attiecibd uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas
pazinojumu 7 dienu laika.
3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta
iegades vietd, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija.

4. Lietotajs var arm sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot

formularu, pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas
pazinoSanas formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas majaslapa
www.dedra.pl.

6. Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas
pazinojumi jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow (Polija).

7. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.
Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai un
dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no
dienas, kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu. Pirms bojata Produkta
nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit. Rekomend&jam rapigi
pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem transportéSanas laika
(ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

9. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakarad ar Produkta
defektu,, apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevargja to lietot.

10. Garantija neizslédz, neierobezo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas
izriet no atbildibas par pardota produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila
Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

personas datu apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu

95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu, informé&jam js, ka.

1. Jusu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp.
Z 0.0., ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(talak: “Parzinis”).

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas proceduru
saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak
teksta: “VDAR”) 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu snieg$ana ir
brivpratiga, bet nepiecieSama garantijas procediras veikSanai.

3. Jasu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika
un arhivéSanas nolikos gadijuma, ja bis nepiecieSams
aizstavéties pret jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka
[1dz to termina beigam.

4. Jisu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku ligumu par personas datu
apstrades uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodroSina:
tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu vai vietnes apkopi, IT
pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir
pienakums nodro$inat datu droSibu un ievérot piemérojamo likumu
prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini
nedrikst izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis
tiem, kas noteikti lguma ar Parzini.

5. Jisu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida,
un tie netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6.  Jumsirtiesibas jebkura laika pieklit saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt
iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jusu personas datu apstradi, ko
veic Parzinis, varat sazinaties ar So e-pasta adresi:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt stdzibu iestadei, kas ir atbildiga par
personas datu aizsardzibu.

Originalas instrukcijas tulkojum
M Tartalomjegyzék

1. Képek és abrak

2. A készulék leirasa

3. A készilék rendeltetése

4.Hasznalati korlatozasok

5. Miszaki adatok

6. Felkészilés a munkara

7. A berendezés bekapcsolasa

8. A berendezés hasznalata

9. Foly6 karbantartasi tevékenységek

10. Potalkatrészek és tartozékok

11. Onall6 hibaelharitas

12. A készlilék készlete

13. Informacié a felhasznaldknak az elektromos és elektronikus
készilékek artalmatlanitasarol

14. Garanciajegy

Az altalanos biztonsagi feltételek csatolva kiilonallé brosuraként lettek
csatolva.

A Megfelel6ségi Nyilatkozat WE csatolva lett a készilékhez, mint
kilénallé dokumentum. A Megfelel6ségi Nyilatkozat WE hianya esetén
vegye fel a kapcsolatot a Dedra-Exim Sp. z 0.0. Szervizével.

Szimbélummal jel6lt 6sszes FIGYELMEZTETEST és (4]
az utasitasokkal .

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitdsok be nem tartasa
aramutést, tizet vagy sulyos sérulést okozhat.

Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovéi hasznalatara.
Az SAS+ALL széridhoz tartozé késziillék az SAS+ALL szériaja
toltokkel és akkumulatorokkal torténé lizemeltetéshez lett tervezve.

A Li-lon akkumulator és a tolt6 nem felszereltsége a megvasarolt
készuléknek és kulon kell azokat megvasarolni. Mas akkumulatorok és
tolték hasznalata a készulékhez, mint az ajanlottak, a garancialis jogok
elvesztését okozza

2. A késziilék leirasa

A abra: 1 - nyomogyird; 2 - csiszolékorong; 3 - Gitk6zdgydrd, 4 - orsézar,
5 - féfogantyu, 6 - akkumulator-aljzat, 7 - fékapcsolo, 8 - biztonsagi gomb
a véletlen mikddés ellen, 9 kulcs a penge eltavolitasahoz, 10 -
segédfogantyu, 11 - csiszolokorong boritd

3. A késziilék rendeltetése

A DED7151 sarokcsiszol6 kuloénb6z6 tipusu anyagok csiszolasahoz és
vagasara szolgal (a hasznalt tarcsatdl figgbéen és a pengefedél). Az
orsoreteszelés nyomoégombjanak koszonhetéen a tarcsa cseréje
egyszerl és kényelmes. A fordulatszam szabalyozas lehetévé teszi a
kiilénbdz6 megmunkald végek hasznalatat (pl. drotkefék, mianyagkefék
stb.). A késziléket épités-feltjitdsi munkakban, amatér munkakban,
lehet hasznalni, mikdézben egyidejlileg megfelelnek a hasznalati

utasitasban szerepl6 Uzemeltetési feltételeknek és a megengedett Gzemi
kérulmeényeknek.

4.Hasznalati korlatozasok

A vagasi miivelethez helyezze fel a vagashoz
AHGYELEM tervezett tarcsaburkolatot.

Ez a burkolat nem képezi a DED7151 készulék alapfelszereltségéhez. A
megmunkalé végek rogzitésének és hasznalatanak modjat a hasznalati
utasitas tovabbi részeiben ismertetjlk.

AFIGYELEM A felhasznalé altali valtoztatasok a mechanikai és

elektromos felépitésben, barmilyen valtoztatas, a
hasznalati utasitdsban nem szereplé karbantartasi miiveletek
szabalyellenesnek mindsiilnek és a Garancialis Jogok azonnali
elvesztését eredményezi.

Nem rendeltetésszer(i vagy a Hasznalati Utasitasnak nem megfelel6
hasznalat a Garancidlis Jogok azonnali elvesztését eredményezi. A
Medfeleléségi Nyilatkozat érvényét veszti.

Megengedett miikodési feltételek

S1 folyamatos lizem

Csak helyiségeken belll hasznalja. Az akkumulatorok toltési
hémérséklettartomanya 10 - 30°C. Ne tegye ki 40°C-nal magasabb
hémérsékletnek.

5. Miszaki adatok

A készulék modellje DED7151
Uzemi feszilltség [V] 18 d.c.
Az ors6 menete M14

A megmunkalo vég atmérdje [mm] 125
Maximalis fordulatszam no [min] 8500
A markolaton mért vibracids szintje [m/s?] 3,8
Mérési bizonytalansag KD [m/s?] 15
Zajkibocsatas:

Hangnyomas szint LPA [dB(A)] 82,5
Hangteljesitmény LWA [dB(A)] 93,5
Mérési bizonytalansag KLPA, KLWA [dB(A)] 3
Toémeg (akkumulator és t6lté nélkil) [kg] 1,6

A zajra és a vibraciora vonatkozé informaciok.

A vibracié egylttes értéke aj, valamint a mérési bizonytalansag az EN
60745-1 norma szerint lett meghatarozva és tablazatban van megadva
A zajkibocséjtas az EN 60745-1 szabvany szerint lett meghatarozva, az
értékek a fenti tablazatban lettek megadva.

AFIGYELEM A zaj hallaskarosodast okozhat, a munkavégzés

soran mindig hasznaljon hallasvédelmi eszk6zoket!

A deklaralt zajkibocsajtasi értékszabvanyos vizsgalati modszerrel lett
meghatarozva és igy ez felhasznalhaté az egyik eszkdéz a masikkal
torténé Osszehasonlitasara. A fentebb megadott zajkibocsajtasi szint
hasznalhat6 az eszkdz el6zetes zajkibocsajtasi értékelésére is.

Az elektromos kéziszerszam valds hasznalata alatti zajkibocsajtasi érték
eltérhet a deklardltaktdl, fliggéen a munkaeszkéz hasznalatanak
madjatdl, kildndsen a megmunkalandé munkadarab fajtajatél valamint
az operator védelmét szolgaldé eszkdézok meghatarozasanak
szukségszeriiségétél. Hogy pontosan meg tudjuk hatarozni a készuléket
valos korilmények kozoétt, figyelembe kell venni a hasznalati ciklus
minden részét, beleértve, azokat a szakaszokat is, amikor a készulék ki
van kapcsolva, vagy ha az be van kapcsolva, de nem toérténik vele
munkavégzés.

6. Felkésziilés a munkara

AFIGYELEM A késziilék része az SAS+ALL szérianak, ezért a
hasznalatahoz ki kell egésziteni a készletet, ami a

késziilékbdl, az akkumulatorbdl és a toltébaol all.

Tilos akkumulatorok és t6lt6k hasznalata.

A sarokcsiszolé munkara elékészitésének céljabol:

- Csavarja a segédfogantyut a 3 pont egyikébe (a tervezett munkatol
figgéen D abra)

- Reteszelje az orsét a gombbal (B abra) és a mellékelt csavarkulcs
segitségével csavarja ki a szoritogytr(t (C abra)

- Tegye fel a megmunkaldé véget (a tarcsa gyartéjanak ajanlasaval a
megmunkalandé anyagnak megfelel6t) és szikség esetén hizza meg a
szoritogylrit a csavarkulcs segitségével. (C abra)

- Engedje ki az orso6 reteszelését.

- Engedje kis a tarcsaburkolat reteszelését, allitsa be a tarcsa burkolatat
megfelel6 poziciéba, reteszelje a burkolatot.

A berendezés munkara kész.




7. A berendezés bekapcsolasa

A daralé kapcsolo az eszkdz testének felsd részén talalhato.

A daralo elinditasahoz a hivelykujjaval mozgassa a kapcsolét jobbra,
majd felfelé (E abra).

A daralé mindaddig miikddik, amig a f6kapcsol6t le nem nyomjak. A
daralé kikapcsolasahoz engedje el a f6 gombot.

A munka megkezdése el6tt kapcsolja be az eszkdzt terhelés nélkil 5-10
masodpercre, és csak miutan megbizonyosodott arrdl, hogy megfeleléen
mikodik, kezdje meg a munkat.

8. A berendezés hasznalata
Vagas/csiszolas

AFIGYELEM A sarokkoszoriivel torténé vagas esetén mindig

hasznalja a vagashoz val6 burkolatot.

A munkat mindig kezdje ugy, hogy nem érinti a tarcsat az anyaghoz. A
vagast/csiszolast csak akkor kezdje el, amikor a sarokcsiszol6 elérte a
maximalis fordulatszamot. A megmunkalandé anyag nagysagat hozza
kell igazitani a megmunkalé vég fajtajahoz és nagysagahoz. Az anyagot
stabilan rogziteni kell a zar6 elemekbe ugy, hogy a megmunkalas soran
ellendrizetlen soran ne legyen lehetséges.

A frontdrotkefék és a rogzité tarcsak polirozé lemezekkel torténé
hasznalata

Ha a sarokcsiszol6t frontdrotkefével vagy rogzité tarcsakkal szereljuk fel,
hasznalja az orséreteszelés nyomoégombjat, vegye le a tamasztogyurit
és a szoritogyrit, majd szabaditsa ki a tarcsaburkolat bilincsét és vegye
le a tarcsaburkolatot. Az M14-es orsé menetére helyezze fel a
megmunkalo véget és szoritsa meg azt.

AFIGYELEM A megmunkalé végek megfelel6 hasznalatanak

érdekében ellenérizze a megmunkalé vég
megengedett fordulatszamat.

Soha ne lépje tul a megengedett fordulatszamértékét, mert ez a
megmunkald vég karosodasaval jarhat!

A munka befejezése

Tavolitsa el a megmunkal6 véget az anyagtédl. Engedje el a kapcsolot,
ekkor az visszaall a ,kikapcsolt” poziciéba. Varja meg, mig a
megmunkald vég magatol megall. Hizza ki a csatlakozoét az aljzatbdl,
hogy elkerllje a véletlenszerl bekapcsolast jogosulatlan személyek altal
vagy a mas helyre atvitel soran.

9. Foly6 karbantartasi tevékenységek
AFIGYELEM Minden karbantartasi tevékenységet, olyanokat,

mint a tarcsacsere, a poétfogantya poziciéjanak
megvaltoztatasa, a tarcsaburkolat korrekcidja, a taphalézatrél
lecsatlakoztatott késziilék mellett végezzen.

A tarcsaburkolat helyzetének megvaltoztatasa

Hajtsa vissza a burkolat reteszelését. Forgassa el a burkolatot a kivant
helyzetbe. Hajtsa le a reteszelést, biztositva a tarcsaburkolatot.

Minden lizembehelyezés el6tt:

- Ellenérizze, hogy a motor szellézdnyilasai nincsenek-e eltakarva vagy
elszennyezédve. Szilkség esetén sziintesse meg a takarast / tisztitsa
meg nedves torléronggyal;

Minden hasznalat utan:

- Nyomja meg a kapcsolé hatsé részét, ez akkor visszamegy a
Lkikapcsolt” allasba. Varja meg, amig a tarcsa magatol megaill;
Csatlakoztassa az akkumulatort, hogy elkerilje a véletlenszeri
bekapcsolast jogosulatlan személyek altal vagy a mas helyre atvitel
soran.

Tarolja a készuléket gyermekeknek nem hozzaférhet6 helyen, lehetség
szerint az eredeti csomagolasban.

10. Potalkatrészek és tartozékok

A potalkatrészek és a tartozékok nem képezik a készllék
alapfelszereltségét, azokat meg lehet vasarolni. H12GM14 — régzité
tarcsa tép6zarral, H12Gxxxx — gyémant elasztikus tarcsak kulénbozé
gradaciokkal, F130xx — kulénb6z6 vastagsagu tarcsak acél vagasahoz
(csak vagashoz valé burkolattal haszndlja), F1332x- kilénb6z6
vastagsagu tarcsak rozsdamentes acél vagasahoz (csak vagashoz valo
burkolattal hasznalja), F1342x — klllénb6zd vastagsagu tarcsak ké (csak
vagashoz valé burkolattal hasznalja), F1322 — csiszolétarcsa acélhoz,
F1362 — csiszolotarcsa kéhoz, F26xxx — lamellas csiszolotarcsak
kulénb6z6 gradaciokkal korund/cirkon, F21xxx - lamellas csiszolotarcsak
kulénb6z6 gradaciokkal; korund, F35-Oxx —frontdrotkefe kilénbdzé
atmérékkel, F36-100 — sargarézhuzal, frontdrotkefe, F37-xxx —
acélhuzal, sodrott frontdrotkefe, F38-xxx — sargarézhuzal, frontdrotkefe,
F39-115 — acélhuzal acél drétkefe, sodrott, F61-125 — csiszol6 fliz tércsa.
HP0514, H1205, HP041, H1208, HP031, H1201, H1211, H1214, H1217
— szegmentalt gyémant csiszolétarcsa.

11. Onall6é hibaelharitas

AFIGYELEM Az oOnjavitas megkisérlése el6tt huzza ki a

késziiléket az aramforrasrol.

Probléma

Ok Megoldas
A gép nem Ellendrizze, sziikség
mikodik . esetén javitsa meg az
Az akkumulator ; P
akkumulator csatlakozasat.
rosszul van X
Az akkumulator
csatlakoztatva . .
- karosodasanak
vagy serlt SR .
megallapitdsa esetén ne
dolgozzon a készulékkel.
Ellenérizze a feszlltséget
Az aljzatban nincs | az aljzatban. Ellendrizze,
feszlltség hogy, nem oldott-e le a
biztositék.
Cserélje ki a kapcsolot Ujra
Sérilt kapcsolo — adja at a szerviznek a
készuléket.
A motornak nincs | Elhasznalédott kefék.
teljesitménye, Cserélje ki Ujakra — adja at
nehezen mozog a szerviznek a készuléket.
- . . A motor javitast igényel —
Egett ’smgeteles adja at a szerviznek a
szagot érez A
készuléket.
Tulmelegszik Eltdm&dtek a | Fuvassa at sdritett
a motor szellézdnyilasok levegdvel.
A munka
hatékonysaga | Elhasznalodott Cserélje ki a megmunkalo
nagyon megmunkalo vég véget Ujra.
alacsony

12. A késziilék készlete

DED7151 — 1 db, koészoritarcsa burkolat — 1 db, potfogantyd — 1 db,
csavarkulcs a tarcsacseréhez — 1 db,

14. Informacié a felhasznaloknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol
(haztartasokra vonatkozé tajékoztatas)

)4

A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltlintetett
szimbdlum azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus
berendezéseket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani. Ha az alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra
kell hasznalni vagy hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi
ket egy erre szakosodott gy(jtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik 6ket.
A hasznalt berendezések gydijtéhelyeirél a helyi hatésagok adnak
tajékoztatast, példaul a honlapjukon.

A berendezés megfelel§ artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes
eréforrasok megérzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon
negativ hatasok elkertlését, amelyek a készllékben |évd veszélyes
anyagok, keverékek és 0sszetevék esetleges jelenlétébdl adédnak.

A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozo helyi el6irasok szerint
blntetés veszélyével jar.

Az uniés orszagok felhasznal6i: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjik, forduljon a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast
tudnak adni.

Az Eurdpai Union kivlli orszagokban torténé artalmatlanitas: Ez a
szimbdélum csak az Eurdpai Uni6 orszagaira vonatkozik. Ha a terméket
el kivanja dobni, kérjik, forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a
keresked6hoz a helyes artalmatlanitasi médszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy
Katalogusszam:

Gyartasi tétel szama: ........cccoeiiiiiii
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: ..............cooiiii .
Az elad6 pecsétje: ............coeeeennn
Datum és az eladd alairdsa: ..o
A felhasznalé nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra keriiltem a garancialis feltételekrdl,
valamint a Kezelési Utmutatoban és a Garanciajegyben leirt utasitasok

be nem tartasabdl eredd kdvetkezményekrél. A jelen garancialis
feltételekkel megismerkedtem, amit alairasommal igazolok:



kelt és helye

a Felhasznal¢ alairasa

I.A termékeért felel6s:

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z o.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Vars6 févarosi Korzeti
Birésag Varsoban; az Orszagos Birdsagi Nyilvantartas Xl Gazdaséagi
Osztalya, adészama: 527-020-49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes
garanciat nyujt a Kezes forgalmazasabol szarmazé Termékre

3. A garanciabdl eredd felelésség kizardlagosan a Termékben a
Felhasznalénak valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznald jogosult a Termék dijmentes
megjavitasara, amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran
kelentkezik. A Termék megjavitasanak maédja (a javitds modszere) a
Kezes dontésétél fligg. Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni
lehetéség a megjavitasra, a Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas
alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez, a Termék
aranak csokkentéséhez, vagy a szerzédéstél torténé elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak
az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szolé térvény szerint, a
Kezes jelen garanciabol eredd és/vagy a garancia megkétésével és
teljesitésével kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtél
fuggetlendl, a hibas Termék értékének 6sszegére korlatozédik.

Il.Garancialis id6szak:

A garanciaval

rendelkezé alkatrészek A garancialis védelem idétartama

DED7151 36 hoénap, a Termék vasarlasanak
napjatol szamitva a jelen
Garanciajegyen megjeldlve

Alkatrészek és | A garancia nem terjed ki

tartozékok

IIlLA garancia alkalmazasanak feltételei:
1.A Felhasznalo felmutatia a Termék kitdltétt Garanciajegyét és
valészinlsiti a Termék vasarlasanak kortiiményeit, pl. felmutatva a
pénztar blokkot, szamlat, stb. A reklamacio hatékony lebonyolitasanak
érdekében ajanlott, hogy a Felhasznal6é a reklamalt Termékkel egyitt
adja at a Kezelési utmutatéban leirt készlet tartalmat.
2.A Felhaszndl6 betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.
3. A garancia csak a Magyar Kéztarsasag és az EU terlletén érvényes.

IV. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezé okokbol

keletkez6 meghibasodasaira:

1. A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott,
kiléonésen a megfelel6 hasznalatra, karbantartdsra és tisztitasra
vonatkoz6 feltételeket; A Felhasznalé a Kezelési Utmutaténak nem
megfeleld tisztitd és karbantarté szereket alkalmazott;
2. A Felhasznalé nem megfelelé médon tarolja és szallitja a Terméket;
3. A Felhasznal6 6nalldan, a Kezessel val6 egyeztetés nélkil médositotta
és/vagy atalakitotta a Terméket;
4.A Felhaszndlé a Kezelési Utmutatonak nem megfeleld izemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznal6, amelyik nem szamit fogyasztonak az 1964 aprilis
23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szolo térveny szerint, elvesziti a jelen
garanciabdl eredé jogait, ha a Terméken:

1.a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalé altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kerultek;

2.a plombak a Felhasznalo altal megrongalasra keriltek, vagy a
Felhasznalé beavatkozasanak nyomait viselik.

Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tébbek
kozott a Kezelési utmutatobol eredé miveleteket a Felhasznalo sajat
hataskoérébe és sajat koltségere végzi el.

V. Reklamaciés eljaras:
1. A Termék helytelen mikddésének észrevételekor, a reklamacio
bejelentése el6tt ellendrizze, hogy a Kezelési utmutatéban
meghatarozott valamennyi mivelet a megfeleld6 modon kerdlt
végrehajtasra.
2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék
hibaja észrevételétdl szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznald, amelyik
nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél
sz0I6 torvény szerint, elvesziti a jelen garanciabodl eredd jogait, ha nem
jelenti be 7 napon belul a reklamaciot.
3. Areklamacios bejelentés megtehet6 a Termék vasarlasanak helyén,
a garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.
4. A Felhasznalé a reklamaciot a www.dedra.pl weboldalon talalhaté
Grlap segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacié bejelentési
Urlap”).
5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon
elérhetéek. Amennyiben az adott orszagban nincs garancialis szerviz, a

reklamacios bejelentést ajanljuk a kdvetkez6 cimre kildeni: DEDRA-

EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalé biztonsagara valé tekintettel a hibas Termék

hasznalata tilos.

Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznalé egészségére és

életére.

7. A garanciabol eredé kotelezettségek elldtasara a reklamalt

Terméknek a Felhasznalo Aaltali leadasanak napjatol szamitott 14

munkanapon belll ker(l sor.

8. A terméket reklamaciora kiildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott

a reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkertlése

érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban

elkildeni).

9. A garancialis id6szak meghosszabbitasra kerll azzal az idével, mely

alatt a Felhasznalé a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az

hasznalni.

10. A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem flggeszti fel a

Felhasznald eladott termékek hibaira vonatkozo6 kezességi szabalyokbol

eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében

torténé védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasarol, valamint a

95/46/EK iranyelv hatalyon kivll helyezésérdl szél6, 2016. aprilis 27-i

(EU) 2016/679 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1)

és (2) bekezdésével 6sszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a
Pruszkéw-i székhelyl DEDRA-EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarélag a késziilékre vonatkozé garancidlis eljaras
lefolytatasa céljabol dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi
rendelet (a tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b)
pontjaval 6sszhangban Az adatszolgaltatdas Onkéntes, de a
garancialis eljaras lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatasanak
megfontolasanak idétartama alatt, valamint archivalasi céllal
kezeljik, amennyiben az Adminisztratorral szembeni esetleges
kovetelésekkel szemben sziikséges védekezni, de legfeljebb azok
eléviléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhato ki, amelyek
az Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara
vonatkozé irasbeli megbizasi szerz6édés alapjan adatokat
kezelnek, és tobbek kozoétt technikai  szolgaltatast,
tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast, informatikai-,
futérszolgaltatast nyljtanak. Az Adatkezelé beszallitéi kotelesek
gondoskodni az adatbiztonsagrol és megfelelni a személyes
adatok védelmére vonatkozé hatalyos  jogszabélyok
kovetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel a rajuk bizott
személyes adatokat az Adatkezel6vel kotott szerz6désben
meghatarozott céloktdl eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkozi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, tdrléshez, az adatkezelés
korlatozasahoz, az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz
valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezeld altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyuijtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;

Traducerea instructiunii originale

e Cuprinsul

1. Fotografii si desene

. Descrierea aparatului

. Destinatia aparatului

. Restrictii de utilizare

. Date tehnice

. Pregatire pentru functionare

. Pornirea aparatului

. Punere in functiune si utilizarea aparatului

. Verificari si reglaje curente

10. Piese de schimb si accesorii

11. Rezolvarea problemelor

12. Dotarea completa a aparatului

13. Informatia pentru utilizatori referitoare la eliminarea aparatelor
electrice si electronice

14. Certificat de garantie

Conditiile generale de siguranta sunt in brosura anexata la manualul de

utilizare.

Declaratia de Conformitate CE este anexata la aparat ca un document

separat. Daca lipseste Declaratia de Conformitate CE Va rugam sa Va

contactati cu Service-ul Dedra-Exim Sp. z 0.0.
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AVERTISMENT! Cititi toate avertismentele marcate g
cu simbolul si toate instructiunile.

Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de sigurantd mentionate
mai jos poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare ulterioara.

AATENTIE Aparatul din linia SAS+ALL a fost proiectat pentru

a lucra numai cu incarcatoarele si acumulatoarele
din linia SAS+ALL.

Acumulatorul Li-lon si incarcatoarea nu sunt un echipament al aparatului
cumparat deci trebuie sa le cumparati separat. Utilizarea unor alte
acumulatoare si incarcatoare decat cele recomendate pentru acest
aparat cauzeaza pierderea garantiei.

2. Descrierea aparatului

Figura A: 1 - inel de presiune; 2 - roata de slefuit; 3 - inel de oprire, 4 -
blocare a axului, 5 - méaner principal, 6 - soclu baterie, 7 - comutator
principal, 8 - buton de siguranta impotriva functionarii accidentale, 9 -
cheie pentru indepartarea lamei, 10 - maner auxiliar, 11 - roata acoperi

3. Destinatia aparatului

Masina de slefuit unchiulara DED7151 serveste pentru slefuirea si
taierea a diferitelor materiale ( depinde de discul utilizat si capacul lamei).
Datorita butonului de blocare a arborelui inlocuirea discului este facila si
comoda. Posibilitatea de regulare a vitezei de turatie permite la utilizarea
diferitelor accesorii (de ex. perii de sarma, perii de nailon etc.). Se
permite utilizarea masinii la ateliere de reparatii, lucrari hobby cu
respectarea conditiilor de utilizare si conditilor permise de munca,
continute Tn manualul de utilizare.

4. Restrictii de utilizare

AATENTIE Pentru operatiuni de taiere trebuie sa folositi

aparatoare de protectie destinate pentru taiere.
Aparatoarea nu intra in setul aparatului DED7151.

Modul de fixare si utilizare a accesoriilor este descris in partea urmatoare
a manualului.

AATENTIE Neautorizate modificari in constructia mecanica si

electrica, orice alte modificari, utilizare in alte
scopuri decat cele descrise in manualul de utilizare vor fi
considerate ca fiind ilegale si cauzeaza pierderea imediata a
Drepturilor la Garantie.

Utilizare neconforma cu destinatia sau cu Manualul de utilizare cauzeaza
pierderea imediatd a Drepturilor la Garantie iar Declaratiei de
Conformitate pierde valabilitatea.

Conditii de munca permise:
S1 functionare continua

Aparatul poate fi utilizat numai in spati inchise. Intervalul de temperatura
de incércare a acumulatoarelor 10 - 30° C. Nu expuneti la temperaturi
mai mari de 40°C.

5. Date tehnice

Modelul masginii DED7151
Tensiunea de lucru [V] 18 d.c.
Filetul arborelui M14
Diametrul accesoriului [mm] 125
Turatia max. no [min?] 8500
Nivelul de vibratii masurat pe méaner [m/s?] 3,8
Incertitudinea de masurare KD [m/s?] 15
Emisia de zgomot:

Nivel de presiune acustica LPA [dB(A)] 82,5
Nivel de putere acustica LWA [dB(A)] 93,5
Incertitudinea de masurare KLPA, KLW [dB(A)]A 3
Greutatea  aparatului  (fara  acumulator si | 1,6
incarcatoare) [kg]

Informatii privind zgomotul si vibratiile
Valoarea totala a vibratiilor a, si abateria de masurare s-a stabilit conform
cu standardul EN 60745-1 si s-a prezentat in tabel.
Emisia de zgomot s-a stablit conform cu standardul EN 60745-1,
valoarea s-a prezentat in tabelul de mai sus .

Zgomotul poate pricinui afectarea auzului,
AATENTIE intotdeauna folositi echipamentul de protectie
auditival

Valoarea declarata a emisiei de zgomot a fost masuratd conform cu
metoda standard si poate fi folosita pentru compararea unui aparat cu

altul. Nivelul de emisie a zgomotului mentionat mai sus poate fi de
asemenea folosit pentru evaluarea initiala a expunerii la zgomot.

Nivelul zgomotului in cursul utilizari reale a uneltei electrice in functie de
modul de utilizare a uneltelor poate sa fie diferit de valoarea declarata.
Nivelul de zgomot depinde de tipul de material prelucrat precum si de
masurilor necesare care s-au luat in scopul protectiei operatorului.
Pentru a evalua exact expunerea in conditii reale de utilizare, trebuie sa
luati in considerare toate etapele ciclului de operare, care cuprind de
asemenea perioadele cand aparatul este oprit sau este pornit dar nu este
utilizat pentru lucru.

6. Pregatire pentru punere in functiune

AATENTIE Masina constitue o parte a linii SAS+ALL, de aceea
pentru a il utiliza trebuie sa completati setul

compus din acumulator si incarcator.

Aparatul din linia SAS+ALL a fost proiectat pentru a lucra numai cu
incarcatoarele si acumulatoarele din linia SAS+ALL. Acumulatorul Li-lon
si incarcatoarea nu sunt un echipament al aparatului achizitionat deci
trebuie sa le cumparati separat. Utilizarea unor alte acumulatoare si
incarcatoare decat cele recomendate pentru acest aparat cauzeaza
pierderea garantiei.

Este interzis folosirea altor acumulatoare si incarcatoare.

in scopul pregatirii masinii de slefuit trebuie sa:

- ingurubati manerul auxiliar in unele din 3 puncte ( in functie de munca
planificata, fig. D)

- blocati arborele cu butonul (fig. B) desurubati inelul de presiune cu
ajutorul cheiei anexata (fig. C)

- montati accesoriul (corespunzator pentru materialul prelucrat conform
cu recomandarile producatorului de discuri) dupa caz, strangeti inelul de
presiune cu ajutorul cheiei (Fig. C)

- eliberati blocajul arborelui .

- eliberati blocajul aparatoarei de protectie al discului, reglati aparatoarea
de protectie al discului in pozitia corespunzatoare, blocati aparatoarea.
Masina este gata pentru munca.

7. Punere in functiune

Intrerupdtorul de polizor se afld in partea superioard a corpului
dispozitivului.

Pentru a porni résnita, utilizati degetul mare pentru a muta intrerupatorul
spre dreapta si apoi in sus (fig. E).

Résnita va functiona atata timp cat este apasat butonul principal. Pentru
a opri rasnita, ellberatl butonul principal.

Tnainte de a incepe Iucrul porniti dispozitivul fara incarcare timp de 5-10
secunde si numai dupa ce va asigurati ca functioneaza corect, incepeti
sa lucrati.

8. Utilizarea aparatului
Taiere/glefuire

AATENTIE Pentru efectuarea taieri cu masina de slefuit

unghiulara folositi intotdeuana aparatoarea de
protectie pentru taiat.

Munca incepeti intotdeuna neatingdnd materialul de prelucrat cu discul.
Taiere/glefuire incepeti atunci cand masina de slefuit a atins turatia
maxima. Marimea materialului prelucrat trebuie ajustat cu felul si
marimea accesoriului folosit. Materialul de prelucrat trebuie sa fie fixat
stabil in sistemele de prindere in asa mod ca in timpul prelucrarii sa nu
fie posibila miscarea necontrolata al acestuia.

Utilizarea periilor tip cupa si discurilor de fixare impreuna cu
discurile de polizat.

Pentru montarea periei tip cupa sau discului de fixare apasati butonul
de blocare a arborelui, scoateti inelul de presiune si inelul opritor iar apoi
deblocati bratara aparatoarei de protectie a discului si scoateti
aparatoarea de protectie a discului. Pe filetul M14 a arborelui asezati
accesoriul si-l strangeti.

AATENTIE Pentru a utiliza corect accesoriile trebuie sa
verificati viteza de turatie a accesoriului.

Niciodata nu depasiti viteza de turatie permisa deoarece exista pericolul

de deteriorare a accesoriului.

Terminarea muncii

indepértati accesoriul de materialul prelucrat, Eliberati comutatorul, se

intoarce in pozitia ,oprit”. Asteptati pAna cand accesoriul se opreste

singur. Scoateti stecherul din prizd pentru a evita pornirea masini
accidentala de ctre alte persoane sau in timpul transportului.

9. Verificari si reglaje curente

AATENTIE naintea oricaror interventii asupra sculei electrice

ca de ex. inlocuirea discului, schimbarea pozitiei
manerului auxiliar, corectia pozitiei aparatoarei de protectie a
discului scoateti cablul de alimentare afara din priza.



Schimbarea pozitiei aparatoarei de protectie a discului.

Tndoiti sistemul de prindere al blocajului aparatoarei de protectie. Rasuciti
aparatoarea si pozitionati in pozitia doritd. Indepartati sistemul de
prindere al blocajului blocand aparatoarea discului.

nainte de fiecare pornire:

- Verificati dacé fantele de ventilatie ale motorului nu sunt acoperite sau
astupate. Daca este nedesar descoperiti / curatati cu o carpa usor
umezita in apa;

Dupa fiecare utilizare:

- Apasati pe partea de spate a comutatorului, se intoarce in pozitia ,oprit”.
Asteptati pana cand discul se opreste singur;

- Deconectati acumulatorul pentru a evita accidentald pornire de terte
persoane sau in timpul transportului.

Masina depozitati intr-un loc care nu se afla la indemana copiilor, cat
este de posibil in ambalajul original.

10. Piese de schimb si accesorii

Piese de schimb si accesoriile nu sunt in setul maginii, pot fi cumparate.
H12GM14 —disc de fixare cu prindere tip arici, H12Gxxxx — discuri
flexibile diamantate de diferite gradatie, F130xx — discuri de diferita
grosime pentru taierea otelului (folositi numai cu aparatoarea de protectie
pentru taiat!) , F1332x — discuri de diferitd grosime pentru taierea otelului
inoxidabil (utilizati numai cu aparatoarea de protectie pentru
taiat!),F1342x — discuri de diferite grosimi pentru taierea pietrei (folositi
numai cu aparatoarea de protectie pentru taiat!), F1322 — discul pentru
slefuirea otelului, F1362 — discul pentru slefuirea pietrei, F26xxx — discuri
lamerale de diferita gradatie; corindon artificial/circoniu, F21xxx - discuri
lamerale de diferita gradatie; corindon artificial, F35-Oxx —perii de sarma
tip cupa, diferite diametrii, F36-100 — perie de sarma tip cupa, sarma de
alama, F37-xxx — perie de sarma tip cupa, sarma de otel rasucit, F38-
XXX — perie circulara de sarma, sarma de alama, F39-115 — perie de
sarma din otel, sdrma din otel rasucit, F61-125 — disc din tesut abraziv;
HP0514, H1205, HP041, H1208, HP031, H1201, H1211, H1214, H1217
— disc diamantat pentru slefuire segmentat.

11. Rezolvarea problemelor

AATEN'!'IE Inainte de a trece la eliminarea individuala a

defectiunilor, deconectati dispozitivul de
alimentare.
Problema Cauza Rezolvare
Magina nu Verificati si daca va fi
functioneaza necesar corectati
Acumulatorul este | conectarea acumulatorului.
rau conectat sau | Daca constatati
deteriorat deteriorarea
acumulatorului nu lucrati cu
masina.
N . Verificati  tensiunea in
In prizd nu este PV S 9
. priza. Verificati daca nu a
tensiune : L
actionat siguranta.
. Inlocuiti comutatorul cu unu
Deteriorat AN .
comutatorul nou — trimiteti masgina la un
centru de service.
Motorul nu are | Perile uzate. Inlocuiti cu
putere, misca cu | noi - trimiteti masina la un
greutate centru de service.
. . Motorul trebuie reparat—
Se simnte mirosul o ;
izolatiei arse trlmltet,l_maslna la un centru
’ de service.
Motorul se | Astupate fantele . .
o - Suflati cu aer comprimat.
incalzeste de ventilatie ’
Eficacitatea 4 - .
. . Inlocuiti accesoriul cu unu
muncii foarte | Accesoriul uzat nou.
mica )

12. Dotarea completa a aparatului

Masina de slefuit DED7151 — 1 bucata, aparatoarea de protectie a
discului de slefuire — 1 bucata, maner auxiliar — 1 bucata, cheie pentru
nlocuirea discului — 1 bucata,

13. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate (se refera la gospodarii de casa)
Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le
insoteste indica faptul ca echipamentele electrice sau
electronice defecte nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
menajere. In cazul in care trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau
sa recuperati componente, trebuie sa le duceti la un punct de colectare
specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale furnizeaza

informatii privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate,
de exemplu pe site-urile lor web.

Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea
resurselor valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si
mediului, care rezultd din posibilitatea prezentei substantelor,
amestecurilor si componentelor periculoase in echipament.

Eliminarea incorectd a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.

Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente
electrice sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct
de vanzare sau furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi
informatii suplimentare.

Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica
numai in t&rile din Uniunea Europeana. Tn cazul in care doriti sa aruncati
acest produs, va rugadm sa contactati autoritatile locale sau dealerul
pentru a afla metoda corecta de eliminare.

Certificat de garantie
Pentru

Nr. de katalog:
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: ...........cocoeiiiiiiiiiiiiiiiaen,
Stampila vanzatorului: .......................
Data si semnatura vanzatorului: ...........c.ccccceeviiniiinicniciceee
Declaratia Utilizatorului:

Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in

Certificatul de garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute
ce afirm cu semnatura mea de mana:

Data si locul

semnatura Utilizatorului

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificdrile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a
dovezii originale de cumpérare. Perioada de reparatie nu poate depdsi
15 zile calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia
vanzatorului.

I.Responsabilitatea pentru produs:
1.Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecétoria Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP
[CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt.
2.1n conditile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul
acorda garantie la produsul derivat din distributia Garantului.
3.Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care
sau ivit din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia
Utilizatorului.
4.Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de
reparare a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de
decizia Garantului. Daca Garantul constatd ca Produsul nu poate fi
reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba piesa defecta sau total
Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul Produsului ori de
a se retrage de la Contract.
5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964
din Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru
dauna rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si
executarea acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatda maxim
pana la valoarea Produsului defect.

Il.Perioada de garantie:

Componentele Produsului

SRR G GErETE Durata de protectie a garantiei

DED7151 36 luni, de la data cumpararii
Produsului, inscrisa 1n prezentul
Certificat de garantie

Piese si accesorii . .
Nu sunt acoperite de garantie




lll.Conditiile de utilizare a garantiei:

1.Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a

Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex.

prin prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient

reclamatia, se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul
reclamat, toate componetele mentionate la “Completarea” Produsului in
manualul de utilizare.

2.Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de

utilizare si din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

IvV.Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din
cauza:

1. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de

utilizare, in special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare

corecta.

2. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante

de conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

3.Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al

Produsului de catre Utilizator;

4. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;;

5. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile

neconforme cu manualul de utilizare.

Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul

Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

1.numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au

fost indepartate de catre Utilizator.

2. sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase

din manipularea de catre utilizator la acestea.

Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in

manualul de utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

V.Procedura de reclamatie:

1.Daca se constatd c& Produsul nu functioneaza corect, Inainte de a

depune reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile

descrise in manualul de utilizare au fost executate corect.

2.Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data

la care ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu

legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator,
pierde garantia pentru Produs daca reclamatia nu depune in termen de
pana de 7 zile.

3.Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a

Produsului, la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe

adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4.Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe
pagina de internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea
reclamatjiei cu titlu de garantie”).

5.Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe

pagina www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti

sesizarile de reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp.

z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polonia).

6.Luadnd in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea

Produsului defect.

7.Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea

si viata Utilizatorului.

8.Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de

14 zile lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a

Produsului reclamat.

9.lnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomand& curatirea

acestuia. Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva

distrugerii in timpul transportului (se recomanda sa trimiteti produsul
reclamat in ambalajul original).Perioada de garantie va fi prelungita cu
durata in care, din cauza defectului Produsului acoperit de garantie

Utilizatorul nu I-a putut sa-I utilizeze,

10. Garantia nu opreste, nu limiteazd nu suspendeaza drepturile

Utilizatorului rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile

produsului vandut.

In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016

privind protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea

datelor cu caracter personal si privind libera circulatie a acestor date si
de abrogare a Directivei 95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal
furnizate in formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. o. cu sediul social in
Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare:
LAdministrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii
procedurii de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1
lit. b din regulamentul general privind protectia datelor (in continuare:
,GDPR”"). Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru
derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in
considerare a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul
in care este nevoie de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva
Administratorului, nu mai mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastrd pot fi dezvaluite numai entitatilor care
prelucreaza date pentru administrator pe baza unui contract scris de
incredintare a prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera,
printre altele, service tehnic, hosting sau intretinere site, service IT,
firma de curierat. Furnizorii Administratorului sunt obligati sa asigure
securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii aplicabile
referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decat cele
specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat,
inclusiv sub forméa de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara
terta/organizatie internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a
rectifica, sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date,
dreptul de a va opune in orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastré cu
caracter personal de catre Administrator, ne puteti contacta la
urmatoarea adresa de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta
pentru protectia datelor cu caracter personal

Traducerea instructiunii originale
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Splosni varnostni pogoji so vklju€eni v loeni brosuri.

Izjava ES o skladnosti je prilozena napravi kot lo¢en dokument. V
primeru, da ni ES-izjave o skladnosti, se obrnite na sluzbo podijetja
Dedra-Exim Sp. z 0.0.

OPOZORILO. Preberite vsa opozorila,
simbolom, in vsa navodila.

oznacena s

Neupostevanje naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzrogi
elektriCni udar, pozar ali hude telesne poskodbe.
Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.

A =Te¥y.{o]-q Scrija SAS+ALL je zasnovana tako, da deluje samo

s polnilniki in baterijami serije SAS+ALL.
Li-lon baterija in polnilec nista prilozena napravi in ju je treba kupiti
posebej. Uporaba baterij in polnilnikov, ki niso doloeni za napravo,
pomeni izgubo garancije.

2. Opis naprave

Slika A: 1. pritisni obro¢; 2. brusilni disk; 3. potisni obro¢, 4. blokada
vretena, 5. glavni rocaj, 6. vtiCnica za baterijo, 7. glavno stikalo, 8. klju¢
za odstranitev diska, 9. pomozni ro¢aj, 10. pokrov brusilnega diska

3. Namen naprave

Kotni brusilnik DED7151 se uporablja za bruSenje in rezanje razli¢nih
materialov (odvisno od uporabljenega diska in za$¢ite). Zaradi gumba za
zaklep vretena je menjava diska enostavna in priro€na.

Napravo je dovoljeno uporabljati pri popravilih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila, pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba
upostevati pogoje delovanja in dovoljene delovne pogoje, navedene v
navodilih za uporabo.

4. Omejitve uporabe

A Yeyde] ] F'i rezanju mora biti na stroju nameséeno varovalo,

namenjeno rezanju.

Ta pokrov ni vklju¢en v napravo DED7151. Namestitev in uporaba
delovnih konic sta opisani v nadaljevanju tega prirocnika.

A -To¥.{e]:J Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne

strukture, kakrSne koli spremembe, vzdrzevalna
dela, ki niso opisana v navodilih za uporabo, se Stejejo za
nezakonite in imajo za posledico takojSnjo izgubo garancijskih
pravic.

Vsaka zloraba ali neupostevanje navodil za uporabo povzroc¢i takojSnjo
izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa postane neveljavna.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl

SPREJEMLJIVI DELOVNI POGOJI

S1 neprekinjeno delovanje

Uporabljajte samo v zaprtih prostorih. Temperaturno obmocje polnjenja
baterije 10-30 °C. Ne izpostavljajte temperaturam nad 40 °C.

5. Tehnicni podatki

Model opreme DED7151
Delovna napetost [V] 18 d.c.
Navoj vretena M14
Premer delovne konice [mm] 125
Hitrost max no [min ] 8500
Raven vibracij, izmerjena na rogaju [m/s? ] 3,8
Merilna negotovost KD [m/s? ] 15
Emisije hrupa:

Raven zvocénega tlaka LPA [dB(A)]. 82,5
Raven zvoéne moci LWA [dB(A)]. 93,5
Merilna negotovost KLPA, KLWA [dB(A) 3
Teza (brez baterije in polnilnika) [kg] 1,6

Informacije o vibracijah in hrupu.

Skupna vrednost vibracij a, in merilna negotovost sta bili doloceni v
skladu s standardom EN 60745-1 in sta navedeni v tabeli
Emisija hrupa je bila dolo¢ena v skladu s standardom EN 60745-1,
vrednosti so navedene zgoraj v tabeli.

Hrup lahko povzroéi poskodbe sluha, zato pri delu
A POZOR vedno uporabljajte zascito sluha!
Navedena vrednost emisij hrupa je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo ene naprave z
drugo. Zgoraj navedena vrednost emisije hrupa se lahko uporablja tudi
za predhodno oceno izpostavljenosti hrupu.
Raven hrupa med dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od deklariranih vrednosti, kar je odvisno od uporabe delovnega
orodja, zlasti od vrste obdelovanca in potrebe po opredelitvi ukrepov za
za8c¢ito upravljavca. Za natan€no oceno izpostavljenosti med dejansko
uporabo je treba upostevati vse dele delovnega cikla, vkljuéno z obdobji,
ko je stroj izklopljen ali ko je vklopljen, vendar se ne uporablja za delo.

6. Priprava na delo

A [-Te¥de| -3 Naprava je del serije SAS+ALL, zato je treba za

njeno uporabo sestaviti komplet, ki ga sestavljajo
naprava, baterija in polnilec.

Uporaba drugih baterij in polnilnikov je prepovedana.

Mlin€ek pripravite na delovanje:

- Privijte pomozni ro¢aj na eni od 2 tock (odvisno od predvidenega dela,
slika D).

- Vreteno zaustavite s pritisnim gumbom (slika B) in s priloZzenim klju¢em
odvijte pritisni obro¢ (slika C).

- Vstavite delovno konico (primerno za obdelovani material, kot priporoca
proizvajalec diska) in s kljuéem privijte pritisni obro€ (slika C).

- Sprostite blokado vretena.

- Sprostite blokado varovala rezila, premaknite varovalo rezila v pravilen
polozaj in ga zaklenite.

Naprava je pripravljena za delovanje.

7. Vklop naprave

Stikalo brusilnika se nahaja na vrhu ohisja stroja.

Brusilnik zaZenete tako, da s palcem pomaknete stikalo v desno in nato
navzgor (slika E).

Brusilnik deluje, dokler je pritisnjeno glavno stikalo. Ce Zelite brusilnik
izklopiti, sprostite glavno stikalo.

Pred zacetkom dela vklopite stroj brez bremena za 5-10 sekund in Sele
ko se prepri¢ate, da deluje pravilno, za¢nite z delom.

8. Uporaba naprave
Rezanje/¢iS¢enje s peskom

A POZOR Pri rezanju s kotnim brusilnikom vedno uporabljajte

varovalo za rezanje.

Delo vedno =zacnite, ne da bi se dotaknili materiala. Z
rezanjem/CiS€enjem lahko zacnete Sele, ko brusilnik doseze najvecjo
hitrost. Velikost obdelovanega materiala je treba prilagoditi vrsti in
velikosti obdelovanca. Material mora biti varno vpet v drzala, tako da med
obdelavo ni mogo¢ nenadzorovan premik.

Uporaba celnih Séetk in pritrdilnih diskov skupaj s polirnimi diski
Ce zelite brusilnik oboroZiti s &elno krtago ali vpenjalnim diskom, z
gumbom za blokado vretena odstranite zaporni in pritisni obro¢, nato

odklenite objemko varovala diska in odstranite varovalo diska.
Obdelovanec polozite na navoj M14 vretena in ga zategnite.

A POZOR Za prawlnq uporabo delov_nlh konic preverite
dovoljeno hitrost delovne konice .

Nikoli ne prekoracite dovoljene hitrosti, saj lahko poskodujete delovno

konico!

Konec dela

Delovno konico odmaknite od materiala. Spustite stikalo, ki se vrne v
polozaj "izklopljeno". Poc¢akajte, da se delovno orodje samodejno ustavi.
Odklopite stroj iz elektricnega omrezja, da ga nepooblas¢ene osebe ne
vklopijo po naklju€ju ali med premikanjem stroja.

9. Tekoée vzdrzevanje

A POZOR Vsa vzdrzevalna dela, kot so zamenjava diska,
prestavitev pomoznega rocaja, popravijanje

polozaja zas¢ite diska, je treba opraviti, ko je naprava izklju¢ena iz

elektricnega omrezja.

Spreminjanje polozaja zas¢ite diska

Odvijte ro¢aj za zaklepanje varovala. Zavrtite varovalo in ga premaknite
v Zeleni polozaj. Zategnite zaporni ro¢aj, da se za$¢ita diska zaskoci.

Pred vsakim zagonom:

Preverite, ali so zracniki motorja zamaseni ali umazani. Po potrebi ga
odkrijete/ocistite s krpo, rahlo navlazeno z vodo;

Po vsaki uporabi:

Odklopite baterijo, da bi preprecili nenamerno aktiviranje s strani
nepooblas€enih oseb ali med rokovanjem.
Napravo hranite izven dosega otrok, po moznosti v originalni embalazi.

10. Rezervni deli in dodatki

Rezervni deli in dodatna oprema niso sestavni del stroja, mogoce jih je
kupiti. H12GM14 - vpenijalni disk z velcro, H12Gxxxx - diamantni prozni
diski razliénih stopenj, F130xx - diski za rezanje jekla razliénih debelin
(uporaba samo z za$€ito pred rezanjem!), F1332x - diski za rezanje
nerjaveCega jekla razlicnih debelin (uporaba samo z zaScito pred
rezanjem!), F1342x - diski za rezanje kamna razli¢nih debelin (uporaba
samo z za$¢ito pred rezanjem!), F1322 - diski za bruSenje jekla, F1362 -
diski za bruSenje kamna, F26xxx - lopaticni disk), F1322 - jekleni brusilni
kolut, F1362 - brusilni kolut za kamen, F26xxx - lamelne plo$ce razli¢nih
stopenj; elektrokorund/cirkonij, F21xxx - lamelne plo$¢e razli¢nih
stopenj; elektrokorund, F35-0xx - zi¢ne $¢etke, razli¢nih premerov, F36-
100 - Zi¢ne SCetke, medeninasta Zica, F37-xxx - Zi¢ne 3Cetke, sukana
jeklena Zica, F38-xxx - Zi¢ne SCetke, medeninasta Zica, F39-115 - 8Cetke,
sukana jeklena zica, F61-125 - netkan brusilni disk; HP0514, H1205,
HPO041, H1208, HP031, H1201, H1211, H1214, H1217 - segmentni
diamantni brusilni disk.

11. Samostojno odpravljanje tezav

A POZOR Preden poskusate sami odpraviti napake, enoto

izkljucite iz elektricnega omrezja.

Problem Vzrok Resitev

Stroj ne deluje Baterija je | Preverite povezavo baterije
napacno in jo po potrebi izboljSajte.
priklju¢ena ali | Ce je baterija
okvarjena. poSkodovana, naprave ne

uporabljajte.

\% vtinici ni | Preverite napetost v
napetosti vtiénici. Preverite, ali se

varovalka ni sproZila.

Okvarjeno stikalo Stikalo zamenjajte z novim

- napravo dajte na servis.

Motor nima modi,
tezko se zazene

Obrabljene SCetke.
Zamenjajte jih z novimi -
dajte napravo servisirati.

Vonj po zazgani
izolaciji

Motor je treba popraviti -
enoto oddajte na servis.

Motor se | Zamaseni zracniki | Izpihnite s  stisnjenim
pregreva zrakom.

Delovna Obrabljena Delujoco konico
ucinkovitost zelo | delovna konica zamenjajte z novo.

nizka

12. Dokoné&anje opreme

Brusilnik DED7151 - 1 kos, pokrov brusilnega kroznika - 1 kos, pomozni
ro€aj - 1 kos, klju¢ za menjavo kroznika - 1 kos,



13. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme (za domace
uporabnike)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne
sme odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne
—— dele zavredi, ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba
odpeljati na specializirano zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezpla¢no.
Informacije o lokacijah zbirnih mest za rabljeno opremo zagotavljajo
lokalni organi, npr. na svojih spletnih straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter
se izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne
prisotnosti nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko
opremo, se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam
bo zagotovil dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za
drzave Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavregi, se obrnite na lokalne
organe ali prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
na spletni strani .
Kotni brusilnik
Kataloska $tevilka: DED7151 Stevilka serije: ........cccoccvevevenneee
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)

Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: .........ccccceveereenieennnnne
Izjava uporabnika:

Potrjujem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista.
Seznanjen sem s pogoji tega jamstva, kar potrjujem z lastnoroénim
podpisom:

Datum in kraj

I. Odgovornost za izdelek:

Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruszkowu, naslov: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okrozno sodisce za glavno
mesto VarS8avo v Var8avi, XIV gospodarski oddelek nacionalnega
sodnega registra, NIP 527-020-49-33, osnovni kapital: 100.980,00 PLN.
2. pod pogoji, navedenimi v tem garancijskem listu, dajalec garancije
zagotavlja garancijo za izdelek, ki izhaja iz distribucije dajalca garancije.
3. Jamstvena odgovornost zajema samo napake, ki so nastale zaradi
razlogov, ki so bili prisotni v izdelku v €asu, ko je bil izro¢en uporabniku.
4.V okviru garancije ima uporabnik pravico do brezplaénega popravila
izdelka, Ce se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila
izdelka (nacin popravila) je v pristojnosti izdajatelja garancije. Ce garant
ugotovi, da popravilo ni mogoce, si pridrzuje pravico do zamenjave
okvarjenega elementa ali celotnega izdelka z brezhibnim, znizanja cene
izdelka ali odstopa od pogodbe.

5. v zvezi z uporabnikom, ki ni potroSnik v smislu zakona z dne 23. aprila
1964. Civilnega zakonika je odgovornost garanta za skodo, ki izhaja iz te
garancije in/ali je povezana z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na
pravni naslov, omejena na najve¢ vrednost izdelka z napako.

Il. Garancijski rok:

Podpis uporabnika

Sestavni deli Trajanje jamstvenega zavarovanja
izdelka jane g I
DED7151 36 mesecev od datuma nakupa izdelka, kot je

navedeno na tej garancijski kartici.

Deli in dodatna
oprema

Ni zajeto v garanciji

Ill. Pogoji za uveljavljanje jamstva:

Uporabnik mora predloziti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati
okolis¢ine nakupa izdelka, npr. s predlozitvijo racuna, racuna itd. Zaradi
uCinkovite obravnave pritozb je priporocljivo, da uporabnik skupaj z

izdelkom predloZi vse elemente, opredeljene v poglavju "Kompletiranje
naprave", ki je vklju€eno v uporabniski priro€nik.

2. Uporabnik mora upoS$tevati priporoéila iz navodil za uporabo in
garancijskega lista.

Garancija velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne uposteva pogojev, dologenih v uporabnigkem
priro€niku, zlasti glede pravilnega delovanja, vzdrzevanja in Cis€enja;

b. Ce uporabnik uporablja sredstva za ¢i$éenje ali vzdrzevanje, ki niso v
skladu z navodili za uporabo;

c. neustrezno skladi$€enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblaséene spremembe in/ali modifikacije izdelka,
ki niso bile dogovorjene z dajalcem jamstva;

e. Uporabnikova uporaba potroSnega materiala v izdelku, ki ni v skladu
z navodili za uporabo.

f. Uporabnik, ki ni potrodnik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
civilnega zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

g. je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke,
datumske oznake in tablice z nazivom;

h. je uporabnik poskodoval pecate ali ima znake poseganja vanje.
Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim
delovanjem izdelka, ki med drugim izhajajo iz uporabniskega prirocnika,
opraviti sam in na lastne stroske.

IV. Postopek za pritozbe:

1. Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, se pred vioZitvijo zahtevka
prepriajte, da so bili vsi postopki, navedeni zlasti v uporabniSkem
priro€niku, pravilno izvedeni.

2.Priporo¢amo, da pritozbo vlozite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem,
ko opazite napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potroSnik v smislu zakona
z dne 23. aprila 1964. civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz
tega jamstva, Ce pritozbe ne vloZi v 7 dneh.

3. Pritozbo lahko med drugim vlozite na mestu nakupa izdelka, pri
garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uporabnik lahko vlozi pritozbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. ("obrazec za garancijski zahtevek").

5. naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na
spletni strani www.dedra.pl. Ce v dologeni drZavi ni garancijskega
servisa, je priporocljivo, da garancijske zahtevke posljete na naslednji
naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).
6. Zaradi varnosti uporabnika je prepovedano uporabljati izdelek z
napako.

7.0pozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in
Zivljenje uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, Steto od
datuma dobave izdelka, ki ga je uporabnik reklamiral.

9. Preden izdelek z napako oddate v reklamacijo, ga je priporogljivo
odistiti. Reklamacijski izdelek je priporo€ljivo skrbno zascititi pred
poSkodbami med prevozom (reklamacijski izdelek je priporocljivo
dostaviti v originalni embalazi).

10. Garancijski rok se podaljSa za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni
mogel uporabljati izdelka v garanciji.

Garancija ne izkljuCuje, omejuje ali zadrzi pravic uporabnika iz
zakonskega jamstva za napake na prodanem blagu.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri
obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o
razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas
obves€amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-
EXIM sp z 0.0. s sedezem v PruSkovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s érko b prvega odst. 6. ¢lena Splo$ne
uredbe o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje
podatkov je prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega
postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe
obrambe pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka
njihovega zastaranja.

4. Va$e podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke
za Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov
v obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve
tehni¢nega servisa, storitve gostovanja ter vzdrzevanja spletnega
mesta, IT storitve, izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi
dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati
zahteve obvezujocCih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za
namene, ki niso dolo¢eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na
nacin profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni
organizaciji.



6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter
pravico do popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do
prenosa podatkov na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo
obdelavo.

7. 'V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporo¢ilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloZziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen
za varstvo osebnih podatkov
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14. MapaHUMOHHa KapTa

O6wuTe ycnoBusi 3a 6e30nacHOCT ca BKIOYEHM B oTAeNHa Gpoluypa.
EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBME € MPUMOXEHA KbM YCTPOMCTBOTO
KaTo OTAEeneH AoKyMeHT. B cnyyait Ha nunca Ha EO geknapauus 3a
CbOTBETCTBUE, MOISl, CBbPXETE Ce CbC cepBu3a Ha Dedra-Exim Sp. z
0.0.

NPEAYNPEXOEHUE. MpoueteTe
npeaynpexaexus, 0003Ha4eHu
CMMBOSA, U BCUYKN UHCTPYKLIUK.

BCUYKH
CbC

HecnassaHeTo Ha cregHuTe MpeaynpexneHus M MHCTPYKUUM 33
6esonacHOCT MOXe Aa AoBede 4O TOKOB yaap, Moxap WUiu CepuosHo
HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUMYKM NpedynpexaeHns W WHCTpyKuuM 3a Obaelwla

ynoTpeba.

ABHMMAHME Nluunata SAS+ALL e npoekTupaHa Aa pab6oTtu
caMo CbC 3apsigHM YCTpoMcTBa M Gatepum oOT

nuHusaTa SAS+ALL.

InTneBo-iioHHaTa 6aTepusi U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO HE Ca BKIOYEHM B
3aKyneHOTO YCTpOWCTBO M TpsGBa f[a ce  3akynmsT  OTAENHO.
ManonssaHeTo Ha 6GaTepuu U 3apsifHU YCTPOMCTBA, PasnUYHU OT
npegHasHaveHuTe 3a ypefda, BoAM [0 OTnajaHe Ha BCsKaKBM
rapaHLUMOHHU npasa.

2. OnucaHue Ha yCTPOMUCTBOTO

durypa A: 1. nputuckalLl, NPbCTEH; 2. WNMGOBbBYEH AUCK; 3. MpUTUCKALL,
npbCTeH, 4. OnokupoBka Ha LnNuMHAena, 5. OCHOBHa pbKoxBaTka, 6.
rHesgo 3a GaTepusi, 7. OCHOBeH npeBknouBaTten, 8. KMoy 3a
OoTCTpaHsBaHe Ha Jaucka, 9. [onmbnHWTenHa pbkoxeaTtka, 10.
npegnasuten Ha WnMgoBbYHUS ANCK

3. MpegHa3HavyeHne Ha YCTPOMUCTBOTO

brnownangst DED7151 ce n3non3ea 3a wnandaHe U psisaHe Ha
pas3nuMyHn MaTepuanu (B 3aBMCUMOCT OT W3MOM3BaHWS [MCK WU
npegnasuten). bnarogapexue Ha GyToHa 3a 3akno4BaHe Ha WNUHAENa
cMsiHaTa Ha Aucka e rnecHa u yaobHa.

[lonyctumo e yCTpOWCTBOTO Jda Ce W3Mon3Ba npu PEMOHTHU 1
CTPOUTENHU AENHOCTU, PEMOHTHWU paBboTUIHWMUKM, nobutencka paboTa,
KaTo ce cnassarT yCrnoBusiTa 3a U3non3BaHe 1 JoNyCTUMUTE YCIOoBUS Ha
paboTa, CbAbpXally ce B MHCTPYKLMUTE 3a ekcrnoaTauums.

4. OrpaHN4YeHNA Ha U3Non3BaHeTo

A\BHIMAHME

Kanak.

Mpu onepauumn no psizaHe BbPXY YCTPOMCTBOTO,
npegHa3sHauyeHo 3a psA3aHe, Tps6GBa Aa ce NOCTaBM

To3n kanak He e KkoMmrnoHeHT Ha DED7151. 3akpenBaHeto wu
13rnons3saHeTo Ha paboTHWUTE HaKpalHULM € ONMCaHo No-HaTaThK B TOBA
PBKOBOACTBO.

ABHMMAHME HepaspeleHnuTe NPOMEHM B MexaHWuYHaTa |

enekTpuyeckara KOHCTPYKLMS, BCSIKakBU
moaudmrKauum, onepauum no noaapbKKaTa, KOUTO He ca ONUCaHU
B MHCTPYKLMUTE 3a eKCnrioaTauus, Lie ce CYMTaT 3a He3aKOHHU U
e AoBeaaT Ao He3abaBHa 3ary6a Ha rapaHUMOHHUTe npaBa.

ManonsBaHe, KOETO He € B CbOTBETCTBME C MpedHa3Ha4YeHUeTo WUnm
KOETO He € B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMMTE 3a eKcrnioaTaumsi, Boau Ao

HesabaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHM npaBa W [Jeknapauusita 3a
CbOTBETCTBME CTaBa HeBanuaHa.

AOnyCTMUN YCNOBUA HA TPY[

S1 HenpekbcHaTa paboTa

M3nonasaiTe camo Ha 3akpuTo. TemnepaTypeH AnanasoH Ha
3apexpaaHe Ha 6atepusta 10 - 30°C. la He ce n3nara Ha TemnepaTypu
Hag 40°C.

5. TexHn4eckn paHHU

Mogen Ha obopyaBaHeTo DED7151
Pa6oTHo HanpexeHue [V] 18 d.c.
Huwkn Ha wnuHgena M14

[OnameTbp Ha paboTHUS BpbX [mMm] 125
CkopocT max ng [min J* 8500
HuBo Ha BMOpauun, M3mMepeHo nMpu pbkoxeaTkata | 3,8
[m/s ]
HeonpepeneHoct Ha uamepsareTo KD [m/s ]2 15
Emucun Ha wym:
Hueo Ha 3BykoBO HansraHe LPA [dB(A)]. 82,5
HuBo Ha 3BykoBa mowHocT LWA [dB(A)]. 93,5
HecurypHocT Ha nsmepaareto KLPA, KLWA [dB(A)]. | 3
Terno (6e3 6aTepus n 3apsaHo ycTponcTeo) [kgl. 1,6

WHdopmaums 3a BuOpauunte u wyma.

KombrHupaHaTta CTOMHOCT Ha BMOpauunTe an 1 HeonpeaeneHocTTa Ha
M3MepBaHETO ca onpegeneHn B cboTtBeTcTBME ¢ EN 60745-1 n ca
Oagexun B Tabnuuata

Emuncunte Ha wym ca onpegenenn B cboteeTctBue ¢ EN 60745-1, kaTto
CTOMHOCTWTE ca AageHun no-rope B Tabnuuara.

LyMBbT MOXe Aa NPpUYMHU yBpexXaaHe Ha cnyxa,
ABHMMAHME BMHaru HoceTe 3aliMTa Ha cCnyxa, Korato

pa6oture!

[eknapvpaHaTa CTOMHOCT Ha LUYMOBUTE EMWUCUM € 3MEepeHa CbINacHo
CTaHAapTeH METOA 3a W3NMTBaAHE M MOXe Aa Cce W3nonsea 3a
CpaBHsiBaHe Ha eauH ypep ¢ Apyr. [oco4eHOTO No-rope HMBO Ha LLYMOBU
emncuM MOXe [a ce u3fnonsBa M 3a npeaBapuTenHa oOueHka Ha
eKCcrnosnumsaTa Ha LyMm.

HuBoTO Ha wWyma Mo BpemMe Ha [ENCTBUTENHOTO W3MNON3BaHe Ha
eneKTPOVHCTPYMEHTa MOXe [ja ce pa3nuyaBa OT 06sBeHWNTe CTOMHOCTM
B 3aBMCMMOCT OT W3MON3BaHETO Ha paboTHUTE WHCTPYMEHTW, Mo-
cneumanHo ot Buaa Ha obpaboTBaHua geTann, n oT HeobxoamMmocTTa
fAa ce onpeAensT Mepky 3a 3aliuTa Ha onepaTopa. 3a Aa ce Hanpasu
TOYHa OLleHKa Ha eKCrno3nuMuTe Mpu peanHu ycroBus Ha ynotpeba,
TpabBa ga ce B3emar npeaBuA BCUYKM YacTUM Ha paboTHMSA LMKbLI,
BKIIOUNTENHO NEPUOAUTE, KOraTo MallvHaTa e U3KIYeHa Unu KoraTo e
BKITIOYEHa, HO He ce 13non3ea 3a pabora.

6. MoaroToBka 3a paboTa

ABHMM AHME YcTponcTBoTO e yacT oT ramata SAS+ALL, Taka ue
3a Aa ce u3nonsea, TpsiGBa Aa ce KOMNseKkToBa

KOMIMJIEKT, CbCTOsIL, Ce OT YCTPOMCTBOTO, GaTtepuss U 3apsigHO

YCTPOMNCTRBO.

M3nonasaHeTo Ha apyrv 6aTtepumn 1 3apsiaHW yCTporicTBa e 3abpaHeHo.
MoparoToBka Ha MenHuuaTta 3a pabota:

- 3aBuWHTETe cnomaraTenHaTa ApbXka B efHa OT 2-Te Touku (B
3aBUCUMOCT OT nnaHupaHaTa paboTta, dur. IN)

- 3actonopete wnuHaena ¢ 6ytoHa (dwur. B) m ¢ nomowrta Ha
npeaoCcTaBeHNs raeyeH KIYy OTBUNTE NPbCTeHa 3a HaTuck (dur. B).

- MocTtaBeTe 3aroToBkaTa (nogxoasiia 3a obpaboTBaHusi maTepuan
CbIMNacHO MpenopbkMTe Ha NPOU3BOAMTENS HA Aucka) U 3aBuiiTe
npuTUCKaTENHMA NPBCTEH C MOMOLLTA Ha raeyveH Koy (dwur. B).

- OcBobGopeTe BGrokmpoBKkaTa Ha LWNUMHAENa.

- OcBobopeTe GnokvpoBkaTa Ha NpeanasvTens Ha avcka, npemMecTeTe
npeanasutTens Ha [ucka B MpaBuiiHaTa nosvums 1 GnokupaiTe
npeanasutens.

YCTpOWCTBOTO € roToBO 3a ynoTpeba.

7. BknoyBaHe Ha YCTPOMCTBOTO

MpeBkntoyBaTeENAT 3a BKMOYBAHE/M3KMOYBaHE Ha WnMdoBbYHATA
MallVHa ce HaMupa B ropHaTa yacT Ha Kopnyca.

3a pa ctapTupaTe WwnandaHeTo, 3aBbpTeTE NPEBKIIOYBATENS HAASACHO
1 cnepg ToBa Harope ¢ naneua cu (dwur. O).

LnandpmawmrHata we pabotn, 4OKaTO € HAaTUCHAT rMaBHUAT Kod. 3a
[a U3KMYMTe MenHuuaTa, ocBobodeTe rmaBHUS KoY.

Mpeaun foa 3anoyHeTe paboTa, BKNoYeTe ypeaa 6e3 HaToBapBaHe 3a 5-
10 cekyHAu ¥ NpoabikeTe efBa cred kaTo ce yBepute, Ye paboTtu
npaBusHoO.



8. U3anon3BaHe Ha yCTPOMCTBOTO
PsasaHe/nAictKkocTpyeHe

ABHMMAHME BuHarn wusnonssante npeanasuTen 3a pssaHe,

KoraTo npaBuTe pa3pe3u ¢ brnownand.
BuHaru 3anousarnte pabota, 6e3 ga gokocBaTe Avcka 4O MaTepuana.
He 3anouBaiite ga pexete/wnudoBaTe, AoKaTo LWnandmallnHaTa He
[OCTUrHe MakcumarHa ckopocT. PaamepbT Ha obpaboTBaHuna maTepuan
TpsibBa fa 6bae cbobpaseH ¢ BuAa M pasmepa Ha obpaboTBaHus
paetavin. MatepuansT Tpsibsa Aa 6bAe 34paBo 3akpeneH B NaTpoOHHMKA,
Taka Ye fa He € Bb3MOXHO HEKOHTPONMPYemo [ABMXEHWE No BpeMe Ha
obpaboTkara.

W3nonaeaHe Ha 4eTKM 3a 4eno M (pMKCUpaluM OUCKOBe 3aedHO C
nonupawm guckose

3a ga BbOpbXMTE LWNandmMalimMHata € YeTka 3a NpUTUCKaHe unm
npuTucKaLly AUCK, n3nonseante 6ytoHa 3a GrokMpaHe Ha WNMHAena, 3a
Aa OTCTpaHWUTe OrpaHNYUTENHUA MPBLCTEH W MPUTUCKALLUMA NPBCTEH,
cnen KoeTo OTKMyeTe ckobata Ha npegnasutenss Ha Aucka wu
oTCTpaHeTe npeanasvTens Ha aucka. locTaBeTe 3aroToBkaTa BbpXY
pesbata M14 Ha wnuHaena u s 3aTerHeTe.

ABHMMAHM 3a pa wu3nonseBate npaBUNHO paGoTHUTe
HakpalHULM, NpoBepeTe AoNycTMMaTa CKOPOCT Ha
paboTHMA HaKpaWHUK .

Hukora He npeBuvLwaBanTe JonycTMmara CKOpPOCT, 3all0To pUckyBaTe aa
noepeanTe o6paboTBaHusa getawn!

Kpan Ha paboTaTta

Otpaneyete paboTHus HakpawHuk oT MaTtepuana. Ocsobogete
npeBkoYBaTens, crnej Koeto TOW e Ce BbPHE B MNOMNOXeHWe
"usknioveHo". WM3vakante, pgokato pabOTHUAT HaKpawHUK crpe
aBTOMaTWYHO. M3knioveTe ypeda OT enekTpuyeckata Mpexa, 3a aa
nsberHeTe Crny4anHoOTO My akTMBUpaHe OT HEOTOPU3MPaHW Nuua U1 no
BpeMe Ha paboTa.

9. Tekywa nogapbXKKa

ABHMMAHME Bcuukn onepauuu no noaapbkKKaTta, KaTo
HanpuMmep CMsAHa Ha AUCKa, MOpOMsAHa Ha

nosioXKeHneTo Ha cnomaratesiHatTa pPbKOXBATKa, KopurmpaHe Ha

nosfioXkeHneTo Ha npegnasuTensa Ha AOUCKa, TpﬂﬁBa Aa ce

U3BbLPLWBAT NpPU U3KMNKYEeHa OT eyfieKTPpU4YeCKOoTo 3axpaHBaHe

MallnHa.

lMpemecTBaHe Ha WuTa

PasxnabeTte 3aknioyBallaTa ApbXKa Ha npegnasvTensi. 3aBbpreTe
LnTa U ro npemMecTeTe B XXeflaHaTta Nno3nuyums. 3aTerHeTe 3akKknoyBallaTta
pbkOXBaTKa, 3a Aa 3acTonopuTe npeanasuTens Ha aucka.

Mpenun Bcsiko cTapTupaHe:

I'IposepeTe Oann BeHTUNnauMoHHUTEe OTBOpPWU Ha [ABuratensd He ca
3anyweHun nnn 3aaMbpCceHn. Ako e Heobxoammo, OTKpMVITe/I'IO‘-WICTeTe Cc
NeKo HaBnaXHeHa C BoAa Kbpna,

Cnep Bcsika ynoTpeba:

M3knioveTe GaTepusita, 3a ga usberHete cCnyvyaniHo aKTMBMpaHe OT
HeynmbIIHOMOLLIEHM Nnua unm no Bpeme Ha paboTa.

CbxpaHsBanTe YCTPOWCTBOTO Ha MSACTO, HEAOCTBMHO 3a Aeua, no
Bb3MOXHOCT B OpUrMHanHaTa My onakoBka.

10. Pe3epBHM YacTX 1 NPUHALNEXHOCTH

Pe3epBHUTE YacTu 1 akcecoapuTe He ca B KOMMMEKT ¢ MaluvMHaTa, HO
MoraT fda 6baat 3akyneHu. H12GM14 - npuTuckall AUCK C Kyka W
npumMka, H12Gxxxx - OuaMaHTEHU IbBKaBU [OUCKOBE C PasfNyHU
creneHu, F130xx - CTOMaHeHu pexeLum AUCKOBE C pa3nnyHu aebenvHm
(v3nonsBanTe camo c npegnasuten 3a pssaHe!), F1332x - pexewm
OVCKOBE OT HepbXAaema cToMaHa C pasnuyHu aebenuHun (nsnonssante
camo c npeanasuten 3a psidaHe!), F1342x - guckose 3a pA3aHe Ha KaMbk
c pa3nuyHu aebenvHn (M3non3BanTe caMmo C nNpeanasunTen 3a psisaHe!),
F1362 - guck c kanak 3a wnudoBaHe Ha ctomaHa, F1362 - auck ¢ kanak
3a wnudoBaHe Ha kambk, F1362 - gnck ¢ kanak 3a wnudoBaHe Ha
ctomaHa, F1362 - guck ¢ kanak 3a wnudoBaHe Ha ctomaHa, F1362 -
OWCK C Kamak 3a wnudoBaHe Ha kambk), F1322 - ctomaHeH guck 3a
wnudoBaHe, F1362 - anck 3a wnudoBaHe Ha kambHU, F26xxx - AuckoBe
C naMenu c pasnuyHa 3bpPHOMETPUSI; ENEKTPOKOPYHA/LIMPKOHUI, F21xxx
- ONCKOBE C Namernu ¢ pa3nnyHa 3bpHOMETPUS; enekTpokopyHa, F35-0xx
- YeTKM 3a YenHa Ten, pa3nuyHu anametpu, F36-100 - yeTka 3a YenHa
Ten, MecuHroBsa Ten, F37-xxx - yeTka 3a YenHa Ten, ycykaHa CTOMaHeHa
Ten, F38-xxx - guckoBa TeneHa 4yeTka, MecuHroBa Ten, F39-115 -
CTOMaHeHa TeneHa u4eTKka, ycykaHa cTomaHeHa Ten, F61-125 -
abpasvBeH Anck oT HeTbkaH TekcTun; HP0514, H1205, HP041, H1208,
HPO031, H1201, H1211, H1214, H1217 - cerMeHTUpaH AnaMaHTeH OUCK
3a wnundosaHe.

11. CamocTtosiTenHo
Heu3npaBHOCTU

ABHMMAHME M3knioyeTe YCTPOMUCTBOTO OT €MEeKTPUYECKOTO

OTCTpaHsABaHe Ha

3axpaHBaHe, npegu pAa oOTCTpaHsABaTe caMu
HeunsnpaBHOCTUTE.
Mpo6nem MpuynHa PeweHue
MawwuHara He Batepusita e  nowo MpoBepeTe Bpb3kaTa Ha GaTepusTa
pa6otu CcBbp3aHa unu | u s nogobpeTe, ako e HEO6XOANMO.
nospeaeHa He n3nonagaiiTe ycTPOWCTBOTO, ako
GaTtepusTa e nospegeHa.
B KOHTaKTa HAma | [lpoBepeTe  HampexeHueto B
HanpexeHue rHe3[oTo. MpoBepeTe fann
npeanasuTensT He ce e
3apgevcTean.
DedekreH B3ameHeTe npeBknoYBaTENs C HOB -
npeBknoYBaTen 3aHeceTe YCTPOWCTBOTO B CEPBU3EH
LiEHTbP.
[euratenat HAMa W3HoceHn 4yeTkn. 3ameHeTe ™ C
MOLLHOCT, crapTupa HOBM - MpeaanTe yCTPOWCTBOTO 3a
TPyAHO CEepBU3HO 0BCnyxXBaHe.
Mvipuama Ha wusropsina | [iBuraTensiT ce Hyaae OT PEeMOHT -
usonauus npepaiTte YCTPOMCTBOTO 3a
CepBu3HO 06CnyXBaHe.
OsuratensT 3anyweHun Bb3AyLWHU M3ayxainTe CbC CrbCTEH Bb3AyX.
nperpsisa oTBOpU
PaboTHa W3HoceH paboteH | 3ameHeTe pabOTHWS HakpaWHWK C
edekTmBHOCT HaKpanHuk HOB.
MHOrO HuCKa

12. 3aBbpIBaHe Ha o6opyaBaHeToO

LUnandmawmHa DED7151 - 1 6p., npegnasuTen 3a WiMdOBbYHUS OUCK
- 1 6p., nomoLHa apbxkKa - 1 6p., kMY 3a cmMsAHa Ha aucka - 1 6p,

13. WHdopmaums 3a noTtpebutenute OTHOCHO
M3XBBLPNSIHETO Ha OTNaAbLUWM OT eneKTPUYECKo W
eNeKTPOHHO obopyABaHe (NPUNOXWUMO 3a AOMALLHU
notpeéuTtenmu)

CumBon®T, n3o6paseH BbpXYy npoaykTurte unu
npuapyxasaluaTa r AoKyMeHTauus, ykasea, ye AedekTHOTo
€reKTPUYECKO UNn enekTpoHHO obopyaBaHe He TpsibBa aa ce
M3XBbPNA 3aegHo € OutoBuTe oTmagbuu. Ako Tpsibea Aa
M3XBbPNMTE, [a u3non3Bate MOBTOPHO WM Ja Bb3CTaHOBUTE
KOMTMOHEHTK, € MPaBuIIHO Aa MM 3aHeceTe B creuvanuanpaH NyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo wWe 6baaT npvetn BesnnatHo. MHdopmaums 3a
MECTOMOSIOKEHNETO Ha MyHKTOBETE 3a CbbupaHe Ha ynoTpebsiBaHO
obopyaBaHe ce NpefocTaBs OT MECTHUTE BNAcTW, HanpuMmep Ha TEXHUTe
yebcantoBe.

[MpaBWnNHOTO peuuknupaHe Ha yCTpPOMCTBaTa BY MO3BOMM Aa CNecTuTe
LEeHHN pecypcu n Aa usberHete oTpuuaTenHu Bb3OENCTBUS BbPXY
3[paBeToO N OKOMHaTa cpefa B pe3ynTaT Ha Bb3MOXHOTO Hanmuuue Ha:
onacHu BeLLecTBa, CMECU U KOMMOHEHTH B 060pyaABaHeTO.
HenpaBnnHOTO M3XBbPrsSHE Ha OTNagbLuM € CBbP3aHO C PUCK OT
CaHKLVMW CbIMacHO CbOTBETHUTE MECTHU pasnopendu.

Motpebutenn B cTpaHn ot EC: Ako TpsibBa pfOa u3xBbpnute
eneKkTPUYEeCcKo Unm enekTpoHHO obopyaBaHe, MOns, CBbPXETe ce C Hall-
Onu3kus NyHKT 3a npogaxba unu ¢ BawmMsi JOCTaBYMK, KOMTO Lie BU
npegocTaBu OMbIHUTENHA UHOPMaLMS.

M3xBbpnsHe B cTpaHu u3BbH EBponelckus cbio3: To3u cumson ce
OoTHacd camo 3a cTpaHuTe OoT EBponeinckus cbio3. Ako xenaete fAa
W3XBbPIMTE TO3U NPOAYKT, MOSsi, CBbPXETE CE C MECTHUTE BNacTu unm
C TbproeeLa 3a NPaBUITHUSA HAYMH Ha M3XBBPIISHE.

MapaHUMOHHa KapTa
Ha
‘brnownand
Homep Ha nopbykata: DED7151 Homep Ha naptugaTa:

(HapuuaH no-gony "MpoaykTbT")

[aTta Ha 3aKkynyBaHe Ha NpoAyKTa: .............

Meyat Ha gunbpa

[laTa ¥ NOANNC Ha NPOAABAYA: ......cveeveerereriereeeeeenes
W3sBneHue Ha noTpe6uTtens:

MoTBbPXKAABaM, Ye CbM MHPOPMUPaH 3a YCNOBUATA Ha rapaHuusiTa u
3a MocrneauumMTe OT HEeCna3BaHETO Ha yKa3aHusTa B MHCTPYKUMSITa 3a



eKkcnnoartaumsa 1 rapaHuMoHHaTa KapTa. 3anosHar cbM C ycnosusaTa Ha
Ta3un rapaHums, KOeTo nNoTebpXxaaBamM CbC CaMOPBYHUA CU NOANUC:

[aTa n macto

|. OTroBOpHOCT 3a NPOAYKT:

1. MapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc ceganuue B lNpyLikos, agpec: rp:
yn. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH CbA Ha
rpag Bapwasa BbB Bapwasa, XIV uMKOHOMWMYECKO OTAENeHWe Ha
HaunoHanHusa cboebeH pernctbp, NIP 527-020-49-33, akumoHepeH
kanuTan: 100 980,00 J1B.

2. CbrnacHo ycnosusita, MOCOMEHW B Ta3W rapaHUMOHHA KapTa,
apaHTBT rapaHTupa NpogykTa oT AucTpnbyumsaTa Ha apaHTa.

3. OTroBopHOCTTa MO rapaHuusTa NoKprBa camo AedekTn, Bb3HUKHANM
no NpUYMHK, NPUCHLLM Ha [NpoaykTa B MOMEHTa Ha NpeaoCTaBsAHETO My
Ha MNoTpebuTtens.

4. Mo cunata Ha rapaHuusTa NoTpebuTtenaTt nma npaeo Ha Ge3nnateH
pemoHT Ha lNpoaykTa, npu ycnosue 4Ye AedeKTbT ce e NposiBun no
BpeMe Ha rapaHuuoHHus nepuod. MetoabT Ha peMoHT Ha [NpogykTa
(mMeToA Ha peMOoHT) e no npeLeHka Ha MapaHTa. Ako [apaHTbT ycTaHoBM,
Ye nonpaBKkaTa € HEBBb3MOXHA, TOW CU 3anas3Ba NpPaBOTO Aa 3aMeHu
nedekTHUsA enemeHT unu uenusa MNpogykT ¢ TakbB 6e3 gedektun, ga
Hamanu ueHata Ha lMpogykTa unu ga ce oTkaxe oT JOroBopa.

Mo oTHoWweHne Ha noTpebuten, KOWTO He e moTpebuten no cMncbna Ha
3akoHa o1 23 anpun 1964 r. MpaxgaHckMs KoOeKc, OTTOBOPHOCTTa Ha
[apaHTa 3a Bpeau, NpousThyaLLm oT Tasu rapaHums u/vmnm BbB Bpb3aka C
HEWHOTO CKIMYBaHE U M3MbMHEHWEe, He3aBNCKMMO OT MpaBHUSI TUTY!, €
orpaHuyeHa 4o MakcumMarnHarta CTOMHOCT Ha AedekTHus MpoaykT.

Il. FTapaHLUMOHEeH CpoK:

Moanuc Ha noTpeGuTens

KOMMoHeHTH Ha [poABMKUTENHOCT Ha rapaHuUMoHHaTa
npogykra 3awumTa
36 mMeceua oT gatata Ha 3aKyrnyBaHe Ha
DED7151 [MpoaykTa, KakTo € NOCOYEHO B Ta3n
rapaHuUMoHHa kapTta
Yactmun
He ce nokpuea oT rapaHumsita
akcecoapw

lll. YcnoBus 3a ynpaxHsAiBaHe Ha rapaHuusaTa:

MoTpebutenaT Tpsabea Aa npeacTaBm NOMbIIHEHaTa rapaHLUMOHHA KapTa
Ha [MpogykTa M pa [Ookaxe obctoaTencTBaTa Ha 3akynyBaHe Ha
Mpoaykta ot [loTpebutens, Hanp. 4pe3 npeacTaBsHe Ha Kacosa
Genexka, caktypa u ap. 3a uenute Ha edekTvBHaTa obpaboTka Ha
Xanbu ce npenopvyBa [loTpebutenat Aa npeacTaBuM 3aefHO C
lMpodykTta BCUYKM KOMMOHEHTW, nocoyeHu B "KomnnektoBaHe Ha
YCTPONCTBOTO", ChabpKaLLo ce B PbKOBOACTBOTO 3a noTpeburtens.

2. noTpebutensT [ga cnas3ea MpernopbkuTe, CbabpXaliM ce B
WHCTPYKLMWUTE 3a ekcnnoaTaums U rapaHunoHHaTa kapTa.

lapaHuusiTa obxBalla camo TeputopusTa Ha Penybnuka MNonwa n EC.

lapaHumsTa He nokpvBa Aedektn Ha [poaykTa, npomsTMYalM Mo-
cneuuanHo oT:

a. HecnasBaHe oT cTpaHa Ha [MoTpebutens Ha ycrnoBusiTa, NOCOYEHN B
WHCTpyKkumaTa 3a ekcnnoartaumsi, no-crneumarnHo fno OTHOLIEeHUe Ha
npaBunHaTa ekcrnnoarauus, noaapbxkKka v NoYNCTBaHe;

b. MianonsBaHe Ha NpoaykTW 3a NOYMCTBaHe UK NOAAPbBXKKa OT CTpaHa
Ha noTpebuTens, KOWTO He CbOTBETCTBAT Ha WHCTPyKUMMTE 3a
ekcnnoaTaumsi;

c. Henopxopsiwo cbxpaHeHne u TpaHcnopTupaHe Ha [lpogykrta ot
cTpaHa Ha lNoTpebuTens;

d. HepaspelueHun npoMeHn n/vnun nameHeHuns Ha MpoaykTa oT cTpaHa Ha
MoTpebutens, konTto He ca 6unu cernacysanu ¢ MapaHTa;

e. WN3nonssaHero oT cTpaHa Ha [loTpebutens B [lpogykta Ha
KOHCYMaTVBK, KOUTO He CcbOoTBeTCTBaAT Ha WHCTpykuusita 3a
ekcnnoataumsi.

f. MoTpebuTen, KoTO He e NoTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa oT 23
anpun 1964 r. MpaxgaHckusa Kkogekc, rybu rapaHuusita 3a lMpoaykTa, B
KOWTO:

X. cepuiHiTe Homepa, obo3HaveHnaTa 3a gata u TabenkuTe c MMeHaTa
ca bunun oTcTpaHeHu, NPoMeHeHn Unu nospeaeHu ot MNoTtpebuTens;

3. Nnom6uTe ca GUnNKU NoBpeaeHU oT NoTpedbuTens unu umat cneagu ot
MaHunynauus oT cTpaHa Ha noTpeduTensi.

Mons, o6bpHeTe BHMMaHWe, Ye [NoTpebutensaT TpsbBa Aa M3BBLPLUBA
exenHeBHOTO obcnyxBaHe Ha [MpoaykTa, BKIOUUTENHO UHCTPYKUMUTE
3a ynotpeba, cam 1 3a CBOsi CMeTKa.

IV. NMpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xanbu:

1. B cnyyan ye ce yctaHoBw, Ye MNpoaykTbT paboTh HeNpaBUIHO, MONS,
yBepeTe Ce, 4e BCUYKM CTbMKW, MOCOMeHN B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebuTtensi, ca W3BbLPLIEHN NpaBWNHO, npeauM pAa nopapeTe
peknamauus.

2. [penopbuuMtenHo e pJda nopgagete xanba HesabasHO, 3a
npeanoynTaHe B pamkuTe Ha 7 OHW OT 3abensiaBaHeTo Ha AedekT B
Mpopykta. MoTpebuten, KOWTO He € NOTPeOtUTEN NO CMUCHNA Ha 3akoHa

oT 23 anpun 1964 r. paxgaHcku Kogeke, rybu npasaTa, NnpousTuyaLLu
OT Ta3u rapaHLUms, ako He noaaze xanba B Cpok OT 7 AHW.

3. YBegomsBaHeTo 3a xanba Moxe ga ce m3Bbpwy, inter alia, Ha
MSICTOTO Ha 3akynyBaHe Ha [poaykTa, B rapaHUMOHHOTO 06CnyxBaHe
nnu nucmeHo Ha agpeca: Dedra Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.

4. MoTpebuTtensaT moxe Aa nogaae xanba, kato n3nonasa dopmynsipa,
pocTtbneH Ha yebcainta www.dedra.pl. ("®opmynsip 3a rapaHuMoHHa
npeteHumns").

5. agpecuTe Ha rapaHUMOHHOTO oBCnyXBaHe 3a OTAENHWTE CTpaHu ca
AocTbnHM Ha agpec www.dedra.pl. Ako B fageHa cTpaHa Hsama
rapaHumMoHHo obcnyxBaHe, NpenopbYBamMe Aa OTrnpaBsiTe rapaHUMOHHN
npeteHumn kbM: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Monwa).

6. C ornen Ha 6esonacHoctTta Ha [loTpebutenss e 3abpaHeHo
n3non3BaHeTo Ha aedekTeH MNpoaykT.

7. BHumaHue: M3nonssaHeTo Ha AedekteH [MpoaykT e omacHo 3a
3A4paBeTo U xuBoTa Ha [NoTpebutens.

8. ManbnHeHWeTo Ha 3aabimkeHusITa No rapaHumsaTa e ce OCbLLECTBU
B pamkute Ha 14 paboTHW AOHW, cuyMTaHO OT Aartata Ha AoCTaBka Ha
neknapuvpanus MNpoaykT oT MNoTpebutens.

9. npenopbyBa ce ga nouuctute gedektHust MNpoaykT, npean ga ro
npefapeTte 3a peknamauus. [NpenopbysBa ce NpoAaykTbT, NpeaMeT Ha
peknamauus, Aa 6bae BHMMaTENHO 3aliMTeH OT NOBPEAM NO BpEME Ha
TpaHcnopTupaHe (NpenopbyBa ce NPOAYKTLT, NPeAMET Ha peknamavmsi,
a ce 4OCTaBu B OpUrMHanHarta My orakoBKa).

10. MapaHUMOHHMSAT CpOK ce yAabMkaBa C BpEMETO, Mpe3 KOoeTo
MoTpebutenat He e morbn ga wusnonsea [lpogykra, obxeBaHaT oT
rapaHuuaTa, nopaau gedgexr.

[apaHuMsiTa He W3KNKOYBa, He OrpaHMyYaBa W He cnupa npaBaTa Ha
MoTpebutens, npousTMHawy OT rapaHUMOHHWUTE pa3nopenbu, 3a
nedekTn Ha NpogageHnTe CTOKU.

B cvorBetctBue ¢ uneH 13, naparpacdwm 1 n 2 ot Pernament (EC)
2016/679 Ha EBponelickus naprnameHT 1 Ha CbBeTta oT 27 anpun 2016
r. OTHOCHO 3awuTata Ha usndeckute nuua BbB Bpb3Ka C
0bpaboTBaHETO Ha NNYHU AaHHM U OTHOCHO CBOBOOHOTO ABWXEHUE Ha
TakMBa faHHW M 3a OoTMsiHa Ha [OupektuBa 95/46/EO ("OP3[1"), c
HacTosLwWwoTo Bu nicpopmmpame, e

1. AgMuHucTpaTopbT Ha BawuTe nWYHM [aHHWM, NOCOYEHM BBLB
cdopmynsipa e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbe ceganuiie B NpyLukos,
Ha yn. 3 Maja 8, 05-800 lNpyLukos (mo-HaTaTbk: ,AgMUHUCTPaTOp”).

2. BawwuTe nuuHM JaHHM wWwe ce obpaboTBaT W3KMIOYUTENHO C LEn
npoBexgaHe Ha rapaHuMoHHaTa npoueaypa Ha YCTPOWCTBOTO
cbrnacHo cT. 6 an. 1 6yksa “0” ot O6LLMA pernameHT 3a 3awuTa Ha
nuyHUTE daHHu (no-Hatatbk: ,OP3[”) MNocouBaHe Ha gaHHUTE e
[06POBONHO, HO € HeobXxoaMMO 3a NpoBeXAaHe Ha rapaHLUMoHHaTa
npouegypa.

3. Bawute nuyHu paHHM we ce obpaboTBaT npe3 cpoka Ha
pasrnexgaHeTo Ha NpoBeXaaHe Ha rapaHLUMOoHHaTa npoueaypa 1 3a
apxXMBHW Lenu npu HeobXoOMMOCT OT 3almTta OT eBeHTyanHuTte
npeteHuMn KbM AOMUHWUCTPaTOpa He MNO-AbIr0 OTKOMKOTO A0
Jararta Ha faBHOCTTa M.

4. BawwuTe nNuYHM AaHHM MoraT da ce obsBsBaT W3KIMOYUTENHO Ha
onepatopute, 0bpaboTBalLy AaHHUTE B non3a Ha AOMUHUCTpaTopa
Bb3 OCHOBa Ha NMWCMEH JOroBop 3a Bb3naraHe Ha obpaboTBaHeTO
Ha NIMYHUTE [aHHW, NPeaoCTaBsWM, M.Ap. YCNyr No TEeXHUYecku
cepBwu3, XOCTUHT nnu obcnyxsaHe Ha yeb-caiTa, no IT obcnyxBaHe,
Ha Kypuepcka cnyx6a. [octaBumumTte Ha AOMUHWUCTpaTopa ca
3abIDKEHV Aa OCUTYPAT 3alumUTa Ha NNYHUTE JaHHW U Aa OTroBapsT
Ha U3NCKBaHUSITa Ha AeNCTBaLL0TO 3aKOHOAATENCTBO, CBBbP3aHO CbC
3almTa Ha NIMYHUTE OaHHU U He MoraT Aa M3non3BaT JOBEpEHUTe
VM NMUYHW aHHW 3a LenvTe, pas3nuyHu OT onpeaerneHnTe B JOroBOp
¢ AoMuHKcTpaTopa.

5. BawwuTe gaHHM HsiMa ga 6baat ob6paboTBaHM Mo aBTOMAaTU3MpaH
HauvH, B TOBa YNCIO BbB hopmaTta Ha npodunvpaHe, n Hama ga ce
npefocTaBsT B TpeTa CTpaHa/MexayHapoaHa opraHv3aums.

6. VmaTe npaBo Ha AOCTbM A0 CbABbPXKAHUETO Ha MTMYHUTE CU AAHHU U
npaBo BCEKM MOMEHT Aa M Kopuruparte, usTpuerte, orpaHuyuTe
obpaboTBaHeTO MM, NPaBO Aa MPexXBbpnsATe AaHHUTE, NpaBo Aa
nogafeTe Bb3paxeHue.

7. Tlo BcsikakBM BBLMPOCU, CBBbP3aHW C obpaboTBaHeTo Ha Bawwute
NWYHU OaHHWM OT AOMUHMCTpaTopa MOXeTe [Ja Ce CBbpXeTe Ha
enekTpoHeH agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Vmate npaBo pda nogapeTe xanba [0 opraHa, KOMMETEHTeH
OTHOCHO BbNPOCUTE 3a 3alyuTa Ha NUYHUTE AaHHU;
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©CONOUTAWN

Prijevod originalnih uputa za uporabu

Izjava o sukladnosti prilozena je uputama kao poseban dokument. U

slu€aju nedostatka izjave o sukladnosti, molimo kontaktirajte Dedra-Exim

Sp.zo.0

Opé¢i sigurnosni propisi se nalaze u uputama za uporabu kao posebna

brosura.

Saduvajte sva upozorenja i upute za buduéu

upotrebu .

Uredaj iz linije SAS+ALL dizajniran je za rad samo s punja¢ima i

baterijama iz linije SAS+ALL.

Li-lon akumulator i punja¢ nisu oprema kupljenog uredaja i moraju se

nabaviti zasebno. Zabranjena je uporaba akumulatora i punja¢a koji nisu

namijenjeni uredaju.

ﬂ UPOZORENJE. Prije
sva upozorenja

uporabe
oznacena

uredaja procitajte
uskliénikom i sve
upute.

Nepostivanje sljedec¢ih sigurnosnih upozorenja i uputa moze dovesti do
strujnog udara, pozara ili ozbiljnih ozljeda.
Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduéu upotrebu .

2. Opis uredaja
Slika A: 1. tlaéni prsten; 2. brusni disk; 3. potporni prsten, 4. blokada

vretena, 5. glavna rucka, 6. uti¢nica za bateriju, 7. glavni prekidac, 8.
klju¢ za skidanje diska, 9. pomo¢na rucka, 10. &titnik brusnog diska

3. Namjena uredaja

Uredaj je namijenjen za brusenje i rezanje raznih materijala (ovisno o
priboru koji se koristi) bez upotrebe vode.

Uredaj je dopusteno koristiti u renovacijskim i gradevinskim radovima,
radionicama za popravke, u amaterskim radovima, uz postivanje uvjeta
uporabe i dopustenih radnih uvjeta sadrzanih u uputama za uporabu.

4. Ograniéenje uporabe

A PAZNJA Uredaj se S"ije kvorls.tltl samo u §k|_adu"s dolje
navedenim "Dopustenim radnim uvjetima".

Poklopac za rezanje nije ukljuéen u DED7151 uredaj. Nacin montaze i

koristenja radnih vrhova opisan je kasnije u priruéniku.

Neovlaétege p_romjene meh_apic‘:k_g i eIe_kFric‘:r?e
konstrukcije, bilo kakve modifikacije, servisiranje

koje nije opisano u uputama za uporabu smatrat ée se nezakonitim

i rezultirati gubitkom jamstvenih prava, a izjava o sukladnosti vise

nece vrijediti.

Uporaba koja nije u skladu s namjenom ili uporaba koja nije u skladu s

uputama za uporabu rezultirat ¢e gubitkom jamstvenih prava.

Dopusteni uvjeti rada

S1 - kontinuirani rad i drugo.

Raspon temperature punjenja akumulatora 10 - 30°C. Ne izlazZite
temperaturama iznad 40°C.

5. Tehnicki podaci

Model uredaja DED7151
Radni napon [V] 18 d.c.
Navoj vretena M14
Promjer radnog vrha [mm] 125

Max brzina vrtnje nO [min-1] 8500
Razina vibracija izmjerena na rucki [m/s2] 3,8
Mjerna nesigurnost KD [m/s2] 15
Emisija buke:

Razina zvuénog tlaka LPA [dB(A)] 82,5
Razina zvuéne snage LWA [dB(A)] 93,5
Mjerna nesigurnost KLPA, KLWA [dB(A)] 3
Tezina (bez baterije i punjaca) [kg] 1,6

Informacije o vibracijama i buci

Kombinirana vrijednost vibracija a, i nesigurnost mjerenja odredena je u
skladu s normom EN 60745-1 i navedena je u tablici.

Emisija buke odredena je u skladu s EN 60745-1, vrijednosti su
navedene u gornjoj tablici.

Informacija o buci

Emisija buke odredena je u skladu s EN 60745-1, vrijednosti su
navedene u gornjoj tablici.

ANAPOMENA Buka moze ostetiti sluh, uvijek pri radu koristite
zastitu usiju!

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija izmjerena je prema standardnoj
metodi ispitivanja i moze se koristiti za usporedbu jednog uredaja s
drugim. Navedena razina vibracija se takoder moze Koristiti za pocetnu
procjenu izlozenosti vibracijama/buci.

Razina vibracija tijekom stvarne uporabe uredaja se moze razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o tome kako se koriste radni alati,
posebno o vrsti obradivanog predmeta i o potrebi definiranja mjera
zastite operatera. Za to¢nu procjenu izlozenosti u stvarnim uvjetima
uporabe, potrebno je uzeti u obzir sve dijelove radnog ciklusa, uklju€ujuci
razdoblja kada je uredaj iskljucen ili kada je uklju€en, ali nije u uporabi.

6. Priprema za uporabu

A PAZNJA Ere'da_j _je dio SAS+ALL _Iinije, stoga, da bistg ga
oristili, morate kompletirati set koji se sastoji od

uredaja, akumulatora i punja€a. Zabranjena je uporaba drugih

akumulatora i punjaca.

Izvedite sve korake u ovom poglavlju s isklju éenom baterijom.

Da biste pripremili brusilicu za rad, morate:

- Pri¢vrstite pomo¢nu ruéku u jednu od 2 tocke (ovisno o planiranom
radu, sl. D)

- Zaklju€ajte vreteno pomocéu gumba (SI. B) i pomocu prilozenog klju¢a
odvrnite pritisni prsten (SI. C)

- Stavite radni vrh (prikladan za materijal koji se obraduje u skladu s
preporukama proizvodaca diska) i zavrnite pritisni prsten pomocu klju¢a
(slika C)

- Otpustite blokadu vretena.

- Otpustite bravu Stitnika diska, postavite Stitnik diska u odgovarajuci
polozaj, zaklju€ajte Stitnik.

Uredaj je spreman za rad.

7. Uklju€ivanje uredaja

A\ PAZNJA Prije pokretanja uredaja bitno je provesti radnje

opisane u poglavlju "Priprema za rad".

Prekida¢ mlina nalazi se u gornjem dijelu tijela uredaja.

Da biste pokrenuli mlin, palcem pomaknite prekida¢ udesno, a zatim
prema gore (slika E).

Milin ée raditi sve dok je glavni prekidac pritisnut. Za isklju€ivanje mlina
otpustite glavnu tipku.

Prije pocetka rada ukljucite uredaj bez optereéenja 5-10 sekundi i tek
nakon $to se uvjerite da radi ispravno, pocnite s radom.

8. Uporaba uredaja

A PAZNJA U slu€aju ako se akumulator zagrije iznad 40°C,

prekinite rad i pricekajte da se akumulator ohladi.

Uvijek pocnite s radom bez dodirivanja diska s materijalom.
Rezanje/brusenje treba zapoceti tek kada brusilica postigne najvecu
brzinu. Veli¢ina obradenog materijala treba biti uskladena s vrstom i
veli¢inom radnog vrha. Materijal treba biti stabilno postavljen u drzace
kako bi se onemogucilo njegovo nekontrolirano pomicanje tijekom
obrade.

Koristenje prednjih ¢etki i montaznih diskova zajedno s diskovima
za poliranje

Za opremanje brusilice prednjom ¢&etkom ili montaznim diskom,
upotrijebite gumb za zaklju€avanje vretena da uklonite grani¢ni prsten i
pritisni prsten, zatim otkljuCajte stezalijku poklopca diska i uklonite
poklopac diska. Postavite radni vrh na M14 navoj vretena i zategnite ga.

APAZNJA Kako biste pravilno koristili radne vrhove,

provjerite dopustenu brzinu vrtnje radnog vrha.

Nikada ne prekoracujte dopustene vrijednosti brzine jer se u protivnom
radni vrh moze oStetiti!

Zavrsni radovi

Odmaknite radni vrh od materijala. Otpustite prekidac i on ée se vratiti u
polozaj "isklju€eno". Pri€ekajte da se radni vrh automatski zaustavi.



Isklju€ite uredaj iz izvora napajanja kako biste izbjegli slu€ajno
ukljucivanje od strane neovlastenih osoba ili tijekom transporta.

9. Odrzavanje

> Sve radnje odrzavanja obavljajte dok je uredaj
A PAZNJA iskljuéen iz izvora napajanja. Prilikom odrzavanja
motorne pile uvijek nosite zasStitne rukavice kako se ne biste
posjekli.
Promjena polozaja stitnika diska

Savijte ruéku brave poklopca. Okrenite poklopac i postavite ga u zeljeni
polozaj. Savijte ru€icu za zakljuCavanje kako biste zaklju€ali Stitnik
ostrice.

Pravidelné Cistéte celé elektrické naradi, pficemz zvlastni pozornost
vénujte ¢isténi vétracich otvorl elektrického naradi.

Baterii nenabijejte ihned po intenzivnim pouzivani. Kvali fenoménu
vybijeni byste neméli skladovat zcela vybitou baterii, protoZze by se mohla
vybit pod kritickou urover a trvale poskodit.

Pokud se tedy baterie nepouzivd, méla by byt skladovana caste¢né
nabita (cca do 40 %). Nabijte baterii pfed jejim Uplnym vybitim. Baterie
skladujte pfi teplotach 10-30°C. P¥i skladovani pfi nizkych teplotach
rychleji ztraci kapacitu.

A -Y.V4A)Y Nabijeni baterie je popsano v navodu k baterii a

nabijecce z rady SAS+ALL.
Misto ulozeni zafizeni by mélo byt pro déti nepristupné.
Je-li nutné zaslat zafizeni k opravé do servisu, chraite jej pfed
nahodnym mechanickym poskozenim a vyjméte baterie ze zasuvky
nabijecky.
Jak rozebrat baterii

Chcete-li baterii vyjmout, uchopte zafizeni za rukojet a poté stisknéte
uvolfiovaci tlacitko umisténé na predni strané baterie. Vytahnéte baterii
ze slotu. Chcete-li nainstalovat baterii, vioZte baterii do otvoru pro baterii
a poté zatlacte, dokud zapadka drzaku nezapadne.

Oprava, vyména pracovniho nastroje

Po montazi nafadi se ujistéte, Ze je pracovni nastroj spravné pfipevnén:
umistéte elektrické naradi vodorovné, zkuste vytadhnout pfipojeny hrot.
Pokud jej nelze vytahnout, byl nainstalovan spravné.

Udrzba zafizeni
Udrzba zahrnuje servis zafizeni a jeho pfislusenstvi, tedy baterie a
nabijecky.

A YVA R Nikdy neprovadéjte udrzbu na zafizeni, pokud je

pripojeno ke zdroji napajeni.

To muze zpUsobit vazné zranéni osob nebo uraz elektrickym proudem.
Pfed provadénim udrzby je nutné vyjmout baterii ze slotu baterie.
Udrzba zafizeni zahrnuje udrzovani vech jeho souéasti nezbytnych pro
normalni provoz v fadné C(Cistote. K ¢Cisténi nepouzivejte zadna
rozpoustédla, protoze to mize zplsobit nevratné poskozeni krytu a
dalSich plastovych prvka.

Baterie se nesmi Cistit vodou, protoZze by mohlo dojit k vnitfnimu zkratu
vedoucimu k trvalému poskozeni

Prije svakog pokretanja:

Provjerite jesu li otvori za ventilaciju motora zacepljeni ili prljavi. Ukoliko
je potrebno, otkrijte/ogistite krpom malo navlazenom vodom;

Nakon svake upotrebe:

Izvadite akumulator kako biste izbjegli slu€ajnu aktivaciju od strane tre¢ih
osoba ili prenogenja. Cuvajte uredaj izvan dohvata djece, po moguénosti
u originalnom pakiranju.

10. Zamjenski dijelovi i pribor

Rezervni dijelovi i pribor ne upotpunjuju uredaj, oni se mogu Kupiti
zasebno. H12GM14 — montazni disk s ¢i¢kom, H12Gxxxx — dijamantni
fleksibilni diskovi razli¢ite granulacije, F130xx — diskovi razlicitih debljina
za rezanje Celika (koristite samo sa Stitnikom za rezanje!), F1332x —
diskovi razli¢itih debljina za rezanje nehrdajuceg celika (koristite samo
sa Stitnikom za rezanje !),F1342x - diskovi raznih debljina za rezanje
kamena (koristite samo sa Stitnikom za rezanje!), F1322 - disk za
bruSenje Celika, F1362 - disk za bruSenje kamena, F26xxx - lamelasti
brusni diskovi raznih stupnjeva; elektrokorund / cirkonij, F21xxx -
lamelaste brusne ploce s razli€itim stupnjevima; elektrokorund, F35-0xx
— Zi€ane prednje Cetke, razli€iti promjeri, F36-100 — Zi¢ane prednje Cetke,
mesingana zica, F37-xxx — zic¢ane prednje Cetke, upredena celi¢na Zica,
F38-xxx — diskaste Cetke, mesingana Zica , F39-115 — Celi¢na Cetka,
upredena celi€na zica, F61-125 — abrazivni netkani disk; HP0514,
H1205, HPO041, H1208, HP031, H1201, H1211, H1214, H1217 -
segmentirana dijamantna brusna ploca.

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim servisu.
Podaci za kontakt nalaze se na 1. stranici uputa.

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova molimo navedite serijski broj na
natpisnoj plogici i broj dijela s montaznog crteza.

Tijekom jamstvenog roka popravci se vrSe pod uvjetima navedenim u
jamstvenom listu. Molimo posSaljite reklamirani proizvod na popravak u
mjesto kupnje (prodavatelj je duzan prihvatiti reklamirani proizvod),
posaljite ga srediSnjem servisu Dedra Exim ili poSaljite servisu najblizem
vasem mjestu stanovanja (popis usluga na www.dedra.pl). Molimo Vas
da prilozite popunjeni jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka
popravke obavlja sredisnji servis. OSteceni proizvod treba poslati u servis
(troSkove dostave snosi korisnik).

11. Samostalno otklanjanje kvarova
> Iskljucite uredaj iz napajanja prije nego Sto
A PAZNJA pokusate sami otkloniti kvar.

Problem Uzrok Otopina
Stroj ne radi Baterija je | Provjerite priklju¢ak
nepravilno spojena | baterije i ispravite ga ako je
ili oSte¢ena potrebno. Ako je baterija
ostecena, nemojte koristiti
uredaj.
U uti€nici nema | Provjerite napon u uti¢nici.
napona Provjerite je i osigurac
iskoc€io.
Pokvaren prekida¢ | Zamijenite prekida¢ novim
- posSaljite uredaj u servisni
centar.
Motor je bez snage | IstroSene Cetke. Zamijenite
i teSko pali novim - poS$aljite uredaj u
servisni centar.
Osjeti se miris | Motor zahtijeva popravak -
spaljene izolacije poSaljite uredaj u servisni
centar.
Motor se | Zacepljeni Ispuhnite  komprimiranim
pregrijava ventilacijski otvori zrakom.
Radna ucinkovitost | |stro§en radni vrh Zamijenite radni vrh novim.
je vrlo niska

12. Komplet uredaja

DED7151 mlin — 1 kom, poklopac diska za mljevenje — 1 kom, pomo¢na
ru¢ka — 1 kom, klju¢ za zamjenu diska — 1 kom,

13. Informacija za korisnike o odlaganju elektri¢ne i
elektronic¢ke opreme (za kuéanstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
E obavjeStava da se neispravni elektricni ili elektronicki uredaji ne

smiju odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu¢aju
—  potrebe za zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom
komponenti sastoji se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno
mjesto, gdje ¢e biti besplatno prihva¢en. Informacije o lokacijama
sabirnih toaka otpadne opreme pruzaju lokalne vlasti, npr. na svojim
web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje o€uvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi
zbog moguénosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne
dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada
relevantnim lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektri¢nu ili
elektroniCku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljacu za
dodatne informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za
zemlje Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se
lokalnim vlastima ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

podlijeze kaznama predvidenim

Jamstveni list
na

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ...........ccccceererrenennnn.

Izjava Korisnika:



Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama
nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom
listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim
potpisom:

Datum i mjesto
|. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opcinski sud za glavni
grad VarSavu u VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog
registra, PIB 527-020-49-33, osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje
jamstvo za Proizvod koji dolazi iz Jamc&eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz
razloga koji su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak
Proizvoda, ako se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka
Proizvoda (metoda popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da
ga je nemoguce popraviti, Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan
element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti
od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potrosa¢ u smislu Zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja
proizlazi iz ovog jamstva i/ili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem,
bez obzira na pravni naslov, ograni€ena je na maksimalnu vrijednost
neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok

Potpis Korisnika

Jamstveni rok

[Stan] mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu
Dijelovi i pribor Nije pokriveno jamstvom

11l. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista
Proizvoda i potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda,
npr. predo€enjem racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijeSili
reklamaciju preporu¢a se da Korisnik dostavi sve elemente navedene u
"Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi
u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za
uporabu i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju¢ivo na podru¢ju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao
rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za
uporabu, posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iSéenja;
b. Koristenja od strane Korisnika sredstava za ¢i§¢enije ili odrzavanje koja
nisu u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;
d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika
koje nisu dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji
nije u skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potroSa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake
datuma i natpisne plocice;

- pecati su osteéeni od strane Korisnika ili
manipulacije od strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje
proizlaze, izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi
samostalno i o svom troku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama
za uporabu, izvrSene ispravno.

2. Preporucujemo podnosenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7
dana od dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potroSa¢ u
smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja
proizlaze iz ovog jamstva ako se reklamacija ne podnese u roku od 7
dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje
Proizvoda, u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra
Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web
stranici www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web
stranici www.dedra.pl. U slu€aju nedostatka jamstvenog servisa za
odredenu zemlju, preporu¢a se slanje reklamacija na sljede¢u adresu:
Dedra Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Poljska).

Elementi Proizvoda
DED7151

pokazuju znakove

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je Koristiti neispravan

proizvod.

7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot

Korisnika.

8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14

radnih dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporu¢a se

CiS¢enje. Preporuca se da se reklamirani Proizvod paZljivo zastiti od

ostecenja tijekom transporta (preporuc¢a se isporuka reklamiranog

Proizvoda u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije

mogao koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaéenom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ogranicava ili suspendira prava Korisnika koja

proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog

parlamenta i Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s

obradom osobnih podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te

stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator VasSih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. sa sjedistem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (u daljnjem tekstu: "Administsrator").

2. Vasi podaci Ce se obradivati iskljucivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b op¢e uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je
dobrovoljno, ali nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka
te za potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih
potrazZivanja prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. VaSi podaci mogu se priopciti samo subjektima koji obraduju podatke
za administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade
osobnih podataka koji izmedu ostalog daje: tehni¢ka sluzba,
odrzavanje hostinga ili web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka.
Dobavljagi Administratora duzni su osigurati sigurnost podataka i
ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zastitu osobnih
podataka te ne smiju Koristiti povjerene osobne podatke u druge
svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci nece se obradivati na automatizirani nacin, uklju€ujuci u
obliku profiliranja, i ne¢e se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu
organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor
u bilo kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vas$ih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na sljedeéu e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituZzbu tijelu nadleznom za zatitu osobnih
podataka
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Die Allgemeinen Sicherheitsbedingungen wurden als gesonderte Broschire
beigefigt.

Die EG-Ubereinstimmungsbescheinigung ist dem Gerét als gesondertes Dokument
beugefiigt. Bei fehlender EG-Ubereinstimmungsbescheinigung bitten wir um die
Kontaktaufnahme mit dem Service von Dedra-Exim Sp. z 0.0.

ﬂ WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle Hinweise
folgenden Warnungen und

griindlich lesen.
Bei Nichtbeachten der
Sicherheitshinweise kann es zum elektrischen Schlag, einem Brand oder
ernsthaften Verletzungen kommen.
Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch aufbewahren.
Das Gerdt der SAS+ALL-Linie wurde nur fiir die
AACHTUNG Zusammenarbeit mit den Ladegeriten und
Akkumulatoren der SAS+ALL-Linie entwickelt.
Der Li-lon-Akku und das Ladegerat gehdéren nicht zum Lieferumfang des
eingekauften Gerates und sie sind gesondert einzukaufen. Die Verwendung von
anderen Akkus und Ladegeraten als die flir das Gerat dedizierten zieht den Verlust
der Garantierechte nach sich.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

2. Beschreibung des Gerites

Abbildung A: 1 - Druckring; 2 - Schleifscheibe; 3 - Anschlagring, 4 -
Spindelarretierung, 5 - Hauptgriff, 6 - Batteriesteckdose, 7 - Hauptschalter, 8 -
Sicherheitsknopf gegen unbeabsichtigtes Betéatigen, 9 - Schlissel zum Entfernen
der Klinge;10 - Zusatzgriff, 11 - Schleifscheibe Abdeckung

3. Bestimmung des Gerates

Die Winkelschleifmaschine DED7151 dient zum Schleifen und Trennen von
verschiedenen Werkstoffen (in Abhangigkeit von der verwendeten Scheibe und
Klingenabdeckung). Dank dem Druck der Spindelblockade ist das Auswechseln
der Scheibe leicht und bequem. Die Drehzahlregelung erlaubt verschiedene
Arbeitsendstiicke (z.B. Drahtblrsten, Nylonbirsten u. &.) zu benutzen. Es ist
zugelassen, das Gerat bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in
Reparaturwerkstatten, Hobbybastlerarbeiten unter gleichzeitiger Beachtung der
Bedienungsbedingungen und zuldssigen Arbeitsbedingungen, die in der
Bedienungsanleitung enthalten sind, zu benutzen.

4. Benutzungsbeschrankungen
Fiir den Trennvorgang ist auf das Gerat die fir den

AACHTUNG Trennvorgang vorgesehene Abdeckung aufzusetzen.

Diese Abdeckung gehort nicht zum Lieferumfang des Gerdtes DED7151. Die Art
und Weise, die Arbeitsendstiicke zu befestigen, ist im weiteren Teil der
Bedienungsanleitung beschrieben worden.

Eigenstindige Anderungen am mechanischen und
AACHTUNG elektrischen Bau, jegliche Modifikationen,
Bedientatigkeiten, die in der Bedienungsanleitung nicht beschrieben sind,
werden als rechtswidrig behandelt und ziehen den sofortigen Verlust der
Garantierechte nach sich.
Eine bestimmungs- bzw. bedienungsanleitungswidrige Benutzung verursacht den
sofortigen Verlust der Garantierechte und die Ubereinstimmungsbescheinigung
verliert ihre Gltigkeit.

Zulassige Arbeitsbedingungen

S1 Dauerbetrieb

Nur in Radumlichkeiten benutzen. Der Temperaturbereich fiir das
Aufladen der Akkumulatoren 10 - 30°C. Nicht den Temperaturen lber
40°C aussetzen.

5. Technische Daten

Modell des Gerétes DED7151
Arbeitsspannung [V] 18 d.c.
Spindelgewinde M14
Durchmesser des Arbeitsendstiickes [mm] 125
max. Umlaufgeschwindigkeit no [min-Y] 8500
Schwingungspegel, gemaRen am Griff [m/s?] 3,8
Messunsicherheit KD [m/s?] 1,5
Larmemission:

Schalldruckpegel LPA [dB(A)] 82,5
Schallleistungspegel LWA [dB(A)] 93,5
Messunsicherheit KLPA, KLWA [dB(A)] 3
Masse (ohne den Akkumulator und das Ladegeréat) [kg] 1,6

Information beziiglich des Larms und Schwingungen.

Kombinierter Wert der Schwingungen an sowie Messunsicherheit wurden in
Ubereinstimmung mit der Norm EN 60745-1 bestimmt und sind in der Tabelle
angegeben.

Die Larmemission wurde in Ubereinstimmung mit der Norm EN 60745-1 bestimmt,
die Werte sind in der vorstehenden Tabelle angegeben.

Der Larm kann zu Gehdrbeschadigungen fiihren, daher
A\ ACHTUNG o

muss man immer bei der Arbeit Gehorschutzmittel
verwenden!

Der deklarierte Wert der Larmemission wurde in Ubereinstimmung mit einer
Standarduntersuchungsmethode ermittelt und kann fiir Vergleich eines Gerates mit
einem anderen verwendet werden. Der oben angegebene Larmpegel kann auch
bei der Eingangsbeurteilung der Larmexposition verwendet werden.

Der Larmpegel bei der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeuges kann sich
von den deklarierten Werten in Abhangigkeit von der Verwendungsart der benutzen
Arbeitswerkzeuge, insbesondere von dem bearbeiteten Gegenstand sowie von der
Notwendigkeit, die Schutzmittel fir den Bediener zu bestimmen, unterscheiden.
Um die genaue Exposition unter tatséchlichen Arbeitsbedingungen feststellen zu
kénnen, muss man alle Teile des Arbeitszyklus berlicksichtigen, auch die
Zeitrdume, in denen das Geréat ausgeschaltet oder eingeschaltet ist aber es wird
damit nicht gearbeitet.

6. Vorbereitung zur Arbeit

Das Gerét bildet einen Teil der SAS+ALL-Linie, deswegen muss man, um es
benutzen zu kdnnen, einen Geritesatz, bestehend aus dem Akkumulator und
dem Ladegerat komplettieren.

Die Verwendung von anderen Akkumulatoren und Ladegeraten ist untersagt.

Um die Schleifmaschine zur Arbeit vorzubereiten, muss man:

- den Hilfsgriff in einem der 3 Punkte (abhéangig von der eingeplanten Arbeit,
Zeichnung D) umdrehen.

- die Spindel mit dem Druckknopf (Zeichnung B) blockieren und mithilfe des
beigefiigten Schlissels den Druckring anziehen (Zeichnung C)

- Das Arbeitsendstiick (passend fiir das Werkstiick in Ubereinstimmung mit der
Empfehlung des Schleifscheibenherstellers) aufsetzen und bei Bedarf den
Druckring mit dem Schliissel anziehen (Zeichnung C)

- die Spindelblockade loslassen.

- die Blockade der Schleifscheibenabdeckung loslassen, die
Schleifscheibenabdeckung in entsprechende Position bringen, die Abdeckung
sperren.

Das Gerat ist betriebsbereit.

7. Einschalten des Gerétes

Der Schleifschalter befindet sich im oberen Teil des Geratekorpers.

Bewegen Sie den Schalter mit dem Daumen nach rechts und dann nach oben, um
die Muhle zu starten (Abb. E).

Die Mihle lauft so lange, wie der Hauptschalter gedriickt wird. Lassen Sie die
Haupttaste los, um die Mihle auszuschalten.

Schalten Sie das Gerat vor Arbeitsbeginn 5-10 Sekunden lang ohne Last ein und
erst, nachdem Sie sichergestellt haben, dass es ordnungsgemaf funktioniert, die
Arbeit aufzunehmen.

8. Benutzung des Gerites

Trennen/Schleifen

Fiir den Trennvorgang mit der Winkelschleifmaschine ist
AACHTUNG immer die Schleifscheibenabdeckung zu benutzen.
Mit der Arbeit muss man immer beginnen, ohne das Werkstuick zu berlhren. Mit
dem Trennen/Schleifen muss man erst dann beginnen, wenn die Schleifmaschine
maximale Umdrehungen erreicht hat. Die GrofRe des Werkstiickes ist an die Art und
GroRe des Arbeitsendstiickes anzupassen. Das Werkstlick muss so stabil im
Spannzeug befestigt sein, dass bei der Bearbeitung seine unkontrollierte
Bewegung ausgeschlossen ist.

Verwendung von Drahtbiirsten und Befestigungsplatten zusammen
mit Polierscheiben

Um die Schleifmaschine mit einer Drahtbirste bzw. einer Befestigungsplatte
auszustatten, muss man unter Benutzung des Druckknopfes der Spindelblockade
den Stitzring und den Druckring abnehmen, und dann die Schleifscheibenschelle
entsperren und die Schleifscheibenabdeckung abnehmen. Auf das Spindelgewinde
M14 muss man das Arbeitsendstiick aufsetzen und es anziehen.

Damit die Arbeitsendstiicke richtig angewendet werden
AACHTUNG kdnnen, muss man die zuldassige Umlaufgeschwindigkeit
des Arbeitsendstiickes priifen.
Die zuldssigen Werte der Umlaufgeschwindigkeit sind nie zu lberschreiten, dies
droht mit der Beschadigung des Arbeitsendstlickes!

Beenden der Arbeit

Das Arbeitsendstiick von dem Werkstlick entfernen. Den Einschalter loslassen, er
kommt dann in die Position ,eingeschaltet” zuriick. Abwarten bis das
Arbeitsendstiick von sich selbst zum Stehen kommt. Den Stecker aus der
Steckdose herausziehen, um das zuféllige Einschalten durch unbefugte Personen
oder beim Tragen zu vermeiden.

9. Laufende Bedientatigkeiten
Alle Bedientétigkeiten, wie das Auswechseln der Scheibe,

AACHTUNG Anderung der Lage des Hilfsgriffes, Korrektur der Lage

der Schleifscheibenabdeckung sind durchzufiihren, wenn das Gerit von der
Stromversorgungsquelle getrennt ist.
Anderung der Lage der Schleifscheibenabdeckung

Den Griff der Abdeckungsblockade aufbiegen. Die Abdeckung umdrehen und in die
gewlinschte Position stellen. Den Griff der Blockade nachbiegen und die
Abdeckung der Schleifscheibe blockieren.

Vor jeder Ingangsetzung:

- Uberpriifen, ob die Liiftungséffnungen nicht verdeckt oder nicht verschmutzt sind.
Bei Bedarf freimachen / mit einem leicht mit Wasser angefeuchten Lappen sauber
machen,;

Nach jedem Gebrauch:

- Den Hinterteil des Einschalters eindriicken, er kommt dann in die Position
seingeschaltet” zurlick. Abwarten bis die Scheibe von selbst anhalt;

- Den Akkumulator abtrennen, um zufélliges Einschalten durch unbefugte Personen
oder beim Tragen zu vermeiden.

Das Gerat an einem fiir Kinder unzuganglichen Ort aufbewahren, nach Mdéglichkeit
in Originalverpackung.

10. Ersatzteile und Accessoires

Die Ersatzteile und Assessoires gehoren nicht zum Lieferumfang des Gerétes, es
ist mdoglich, sie nachzukaufen. H12GM14 - Befestigungsscheibe mit
Klettverschluss, H12Gxxxx — elastische Diamantscheiben mit verschiedener
Kérnung, F130xx — Trennscheiben fir Stahl mit verschiedener Starke (nur mit
Schutzabdeckung benutzen!), F1332x — Trennscheiben mit verschiedener Starke
zum Trennen vom rostbestandigen Stahl (nur mit Schutzabdeckung
verwenden!),F1342x — Trennscheiben mit verschiedener Starke fiir Stein (nur mit
Schutzabdeckung verwenden!), F1322 - Schleifscheibe fir Stahl, F1362 —
Schleifscheibe fiir Stein, F26xxx — Blattschleifscheiben mit verschiedener Kérnung;
Elektrokorund/Zirkonium, F21xxx - Blattschleifscheiben mit verschiedener
Kérnung; Elektrokorund, F35-O0xx — Drahtblrsten, verschiedene Durchmesser,
F36-100 — Drahtblrste, Messingdraht, F37-xxx — Drahtblirste, gedreht, F38-xxx —
Teller-Drahtbiirste, Messingdraht, F39-115 - Stahldrahtblrste, gedrehter
Stahldraht, F61-125 — Schleif-Vliesscheibe; HP0514, H1205, HP041, H1208,
HPO031, H1201, H1211, H1214, H1217 — Diamant-Segment-Schleifscheibe.

11. Eigenstédndige Beseitigen der Stérungen

‘ Problem

Zuerst Stecker des Gerétes ziehen, erst dann Stérungen
selbst beseitigen

‘ Ursache Lésung




Die  Maschine
funktioniert nicht

Uberpriifen und bei Bedarf den

Der Akkumulator ist | Anschluss des Akkumulators

nicht richtig | korrigieren. Bei Feststellung,
angeschlossen oder | dass der Akkumulator
beschadigt beschadigt ist, mit dem Gerat

nicht arbeiten.

Spannung in der Steckdose
tberpriifen. Uberpriifen, ob die
Sicherung angesprochen hat.
Den Einschalter gegen einen
neuen austauschen — das
Gerat zum Service abgeben.
Abgenutzte Bursten. Gegen

In der Steckdose gibt
es keine Spannung

Beschadigter
Einschalter

Der Motor hat keine

Leistung, startet | neue auswechseln — das Gerat
schwer zum Service abgeben.
Es riecht nach Der Motor erfordert eine

Reparatur — das Gerat zum

verbrannter Isolation L
Service Ubergeben.

Der Motor | Verstopfte .

Uberhitzt sich Luftungséffnungen Mit der Druckluft durchpusten.
Effek_tlve_ Abgenutztes Das Arbeitsendstiick gegen ein
Arbeitsleistung Arbeitsendstiick neues auswechseln

sehr gering )

12. Lieferumfang des Gerites

Schleifmaschine DED7151 — 1 Stlck, Schleifscheibenabdeckung — 1 Stiick,
Hilfsgriff — 1 Stlick, Schlussel fur den Austausch der Schleifscheibe — 1 Stiick,

13. Nutzerinformationen (iber
gebrauchten elektro- und
(betrifft Haushalte)

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste indica

faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu trebuie

eliminate fmpreuna cu deseurile menajere. In cazul in care trebuie s&

P\ eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente, trebuie sa le duceti

la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale
furnizeaza informatii privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate,
de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor
periculoase in echipament.
Eliminarea incorecta a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu reglementarile
locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in tarile
din Uniunea Europeand. Tn cazul in care doriti sa aruncati acest produs, va rugdm
sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda corecta de
eliminare.

die abgabe von
elektronik-altgeraten

Garantiekarte
Fir

Katalognummer:
LOtNUMMET. ..t
(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............ccoooviiiiiniiiiinennnns
Stempel des Verkaufers: .......................
Datum und Unterschrift des Verkaufers: ............cccooooviiiniiiiiciciiiens
Erklarung des Benutzers:
Ich bestétige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der
Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte

enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die Bedingungen dieser Garantie
sind mir bekannt, was ich mit meiner eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort

Unterschrift des Kaufers

|.Haftung fiir das Produkt:
1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fir Warschau, XIV
Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters, Steuernummer 527-020-49-
33, Stammkapital: 100 980.00 zt.
2.Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der Garant
hiermit Garantie fiir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants stammt.
3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im Produkt
zum Zeitpunkt seiner Aushdndigung dem Benutzer enthaltenen Fehler
zurlickzufiihren ist.
4.lm Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur kostenlosen
Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der Garantiezeit offenbart
wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt repariert wird (Methode der
Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls der Garant feststellt, dass die
Reparatur nicht moglich ist, behalt sich der Garant das Recht vor, das mangelhafte
Element oder das ganze Produkt gegen ein freies von Méngeln zu tauschen, den
Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegeniiber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom
23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die Schadensersatzhaftung des Garanten fiir
die sich aus dieser Garantie ergebenden und/oder im Zusammenhang mit ihrer
Erteilung und Auslibung stehenden Schaden, ohne Riicksicht auf den Rechtstitel,
maximal auf den Wert des mangelhaften Produkts begrenzt.

Il.Garantiezeit:

Elemente des Produkts,
die mit der Garantie
umfasst sind

DED7151

Dauer des Garantieschutzes

36 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts

das auf dieser Garantiekarte angegeben
ist

Teile und Zubehor
Nicht von der Garantie abgedeckt

lll.Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie:

1.Vorlegung der ausgefilllten Garantieckarte vom  Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstédnde vom Benutzer, z.B. durch Vorlegung eines
Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die Reklamation reibungslos
durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen, dass der Benutzer alle in dem
"Lieferumfang" genannten Elemente, der in der Bedienungsanleitung beschrieben
wurde, zusammen mit dem Produkt zur Reklamation abgibt.

2.Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

IV.Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von

folgenden Ursachen entstanden sind:

1. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedingungen vom
Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige Nutzung, Wartung und Reinigung;
2.Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

3. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom Benutzer;
4. Eigenmachtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom Benutzer,
die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

5.Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fir das Produkt, an dem:

1. Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt wurden;

2. Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens an ihnen
tragen.

Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen Tétigkeiten, die
sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind vom Benutzer auf eigene
Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

V.Reklamationsverfahren:

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor der
Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere in der
Bedienungsanleitung bestimmten Bedientétigkeiten richtig ausgefiihrt wurden.
2. Die Reklamation soll man unverziiglich, am besten innerhalb von 7 Tagen ab
Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der Benutzer, der kein
Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert
Garantieanspriiche fiir das Produkt, im Falle, wenn die Reklamation nicht innerhalb
von 7 Tagen angemeldet wird.
3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft
wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende Adresse angemeldet
werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.
4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars
anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zugénglich ist. (“Formular zur
Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").
5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fiir jeweilige Lander sind auf der
Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine Garantieservice-Stelle
im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die Reklamationsanmeldung aufgrund
der Garantie an folgende Adresse richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (Polska).
6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines
mangelhaften Produkts untersagt.
7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts gefahrdet der Gesundheit
und dem Leben des Benutzers.

Erfillung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt innerhalb von
14 Werktagen ab der Riickgabe des beanstandeten Produkts vom Benutzer.
8. Vor der Rickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll man es
reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgfaltig vor méglichen Beschadigungen
wahrend des Transports abgesichert werden (es wird empfohlen das beanstandete
Produkt in Originalverpackung zu bringen).
9. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das mit der
Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen konnte.
10. Die sich aus den Vorschriften Uber die Gewahrleistung fir Mangel von
verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von dieser Garantie
weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder eingestellt.

Ubersetzung der Originalanleitung
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